
This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world's books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the pást, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other marginalia present in the originál volume will appear in this filé - a reminder of this book's long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including piacing technical restrictions on automated querying. 

We alsó ask that you: 

+ Make non-commercial use of the filé s We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrainfrom automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attribution The Google "watermark" you see on each filé is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is alsó in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
any where in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's Information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 



at |http : //books . google . com/ 



,«,<?z»!RLF 




^B lb4 210 



^%<^ 




/ 



r^:^*í^^:^ *i^ •:!►: •»» .:^' -ri^ •:• 

^^ 1^ ^^ * 1^ ^* • ^^ ^* ^^^ »^^^J? ^^^fci^ ^» ^i^.^^ 

^^* •• W^^T ^^^* ^^ ^' * ^^^^ V* 1^^ •^i^^* ^fc 






I'!;^*ír^*?i'í5 






'«^p^ -.^^ 



* ^i^k>. ^'^i 



.> / 



r 



' i. •, 

UNGVÁR. NÉMETI 



TÓTH LÁSZLÓ 



>x 



VERS E L 



P B S TE Nt 

^ ' ■ * ■ > 

Trattner János Tamás betűivel, 1816* 



PRESERVATIOM 
COPY ADDED 
ORIGINÁL lt> BE 
RETÁINED 

NOV211994 



^ 



i 



lOANWACK 






NEMES NEMZETES 

MÁYERFY XAVÉR FERÉNCZ 

ŰÜNAK. 

'MINT 

ANYAI NYELVÜNK, 

S A' NEMZETI gSÍüTOSODiS 

KEDVELŐJÉNEK, 

BARÁTJÁNAK. 

'S MINT 

A' HÁZA. KÖZ • javít imM CSAK SZÁJJAL ÓHAJ. 

TÓ} HAIÍEM A' HOL KELL, 'S A' HOL ILLIK,' 

VALÚBASr IS ELÖ > SEGlTÖ 

IGAZ 

MAGYARNAK. 



17 > 468 



'SZEMÉLYES TISZTELETE 

JELÉÜL. 

'S BUZGÓ HAZA -FIÚT 

HÁLÁJA 

ÖRÖK EMLÉKÉÜL 



AjklSLJX 

Á' S Z E R Z 



Ó D Á K. 



ÉS 



EPIGRAMMÁK. 



■',' . * . . T 



I. 



f {!.• ■« r. . ■• ' »i< 



AZ AGRAl.tóifcR^tlŰVÉS^ 



orzadok most is 9 lia eszembe jutnali 
TÍMteim , mellyclire bitet fogadtam.. 
'S a' jelek 9 jnellyek hitet esltüvesem. 
Képzik élőmbét 



Görbe volt a* hold* bála vány világa^ 
'8 fél kerék kajlást teve görbeftóge,. 
Hint az Ápisznak hitetett űno csKe 
Két sima szarva. 



Beszketo lénye szemeket varáslott^ 

*S gyenge volt, úgy hogy csak alig lehetne 

Tőle Agrának fa,lait ki látni , 

'S rendre nevezni « 



— 8 .- 

Gsendéiren siUott «b Ilissuas árja, 
*S bájoló ssinben mutogatta tükre 
A' gör($g lantot , 'a az erős Heracles0 
Párducza' . szélét^ 



liátni ToIt Hespert, az agyas Qvirinuszt^ 
Bóma több apró tüze közt ragyogni ; 
Látni volt Fboaphort , Júliusát , ki bukni 
á.' Horizonra« -^ 



Ljittáfai a' ködből ki leső Des Gartest, 
tiáttam a*^ Neuton ki csapó Világát , 
*S Láttam, a' nagj^ Kantot , az új idönelc , 
* ' ' - 'Eék^ki féi^yét.- 



Majd pedig , Hogy tiszta vizet hozának , 
És kezem' szennyét le mosám belőle , 
,y Jfprsze mosty igy szól vezető PapocsÍLámi 
Jers^e utánam^ 

^ . 
„'S nézzed, igy ke^dé, amaz a' fövényre 
Tislogó Bölcset. Dugonics nagy ember , 
Nagy tudós y — most is köge' mennyiségét 
Hányja az újáu. 



,jÖu Magyar! 's őt illeti a* dicsőség. 
Hogy tud^kossá teszi szép Hazáját^ 
Po]gosott> 'a már most ajakára illik 

A' Ki-találtam» 



„ Nézsd tovább Görcsöt , ki az égi Tbémiszt » 
A' latán Thémiszt, hogy ajiármi pór is 
Tudja, mit.Jiclljeii cselekedni, honui 
Nyelvre tanitá. 



,,Nézzd Fajért « Vargát, Budayt, Kovácsol, 
Nézzd Benét, Báczot, Fazeliast, Gvadányt, 
JSézzá Fethét, Földyt, Katonát, 's Csodáljad: 
Mennyi iiagy emberi 



Végibe, bogy mind el mutatá vezérem 
Titkait: Már most te is egy vagy, úgy mondf 
Hiveii>l( rendÖkb^n,^— eredj tanulgass , 
Mig az Eieusisz* 



Titkait kérnéd, ^ Ha tiUám az élsö 
Papnál^, a' nagy Révainak kegyébCj 
*S tisztsa l^ű polgár - kebelébe volna . 

Jutni si^erencfiiéd;/ 



Bátran indúlbatsz , mival 6 Kazinozyl; , 
Fáklya - tartóját ; valamiig Virágbt» 
Qerm^szél^ és Kist az előtte- járót 

Kád /nelegitiv^ 
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A' MAGYAR NEMZETHEZ. 

V olt egy Kor , a' melly liiv Őseink' vitéz ' 
ffépökireli ollyan tetteit emleget, 
Mellyek , ha Koltoli , '8 érs - Col<»88ok 

'Sem nevelek is igát' bőiosökben y 

* 

t ■ .. . , 

6ok Nemzeteknél mély . nyomaik' hagyák. 

Tanúik a' Grán, Vág-,, Duna, és Tiéi^^^ 
_ A' Gépidák yConstantinápol, 

Fáduat Mediolán, Bavenna» 



'S ba Róma dibdáb durva mok anyait 
Bettegte hajdan, 's féli ma a' vilags 
Hogy annyi sok népet le dúltak, 
^6 annyi határoknt ejlrablottak i 



— * 11 "J^ 

fSagy volt batalmcük 9 *8 Rettenetes ii'év51i 
A' fésskelodo tős-^magyarolsnaliis'i " 
Mert a' hel a' yéres szekerczéti 
'S a' babonás nyUat el vetették,' " "' 



Bitkán esett meg, hog3^ legalább* adde^ - ^ í'^^ ' - 
'S pálmát ne nyertek 'voln%« T4piiíd^áÍt ^ • ^ '/ > ' 
Sz^nt' úgy Keletnek, ihiiít Iíyil]fe«tíai:''^"^ " 
líemzeti, mit tehet a' Magyar ^-Hé]^. '-''^ ^' :* ''» 



Úgy fiiv as ádáz dél- szaki s^él düb'e , ' 
'S úgy túrja szélly el Ádria^ kaUJtrit:*' 
Mint a' Magyar nép^mérge fdrtW,' 
'S tolu fel, a' kik előtte álltak. 



Lett más Kor ismét, melly Őseink- aemes 
Hoz - bélyegeknek több kecsét adhatott , 
Szebb, finomabb ízlést, szelídebb 
Indulatot, 's nevelést ajánlván. 



István, az első Szent, Koronás Király, 
István az , a' kit szüntelen áldhatuKÁi : 
Hogy böl99» i^a* törvényt t|mitott« 
'S A' tudomány -magot elvetette. 



Törték ezen böles Núma' dicso nyomát 
Édes Hazánknak több Fejedelmi is 
Corvin , Lajos , Jósef , 's Leópold > 
A' tudománynak igaz BaráU- 



Moatan pedig már^ most mikor 9} he^s 
FERENCZ , az a* nagy tiszteletű iKirály 
Orsságol, a' kinek Tanácsa, 
Saive, Kegyelme 's erős Hatalma 

Magának édes Cscnfj^t^ §ríJk Sevetj 
El hunyt, 's 4ic«Sak^|yjainak Kecsét | 
•S a' származandó^ H^caégeknOk , : 
Tiszteletet, 's Remqka^ s^^ezliet. 

Mostan, mid5n már a'^n^ I^ éleseJbl^ . 

Sugárokat hány Hunnia. tén>e;, r 
Minthogy közelget Pél- helyéhez, 
Ott lehet a* Magyar , a' hol illik. -•. 



A^ V I L 



IIL 



Á G S S Áa 



V astag homály fedé a' mély Cbaós?t, 
'S nem volt szemünkk hová függeszteni, ' 
'8 nem látbatánk semmit lábunk előtt. — 

Fel tetszik egy Csillag! Nagyon kicsin, 
•a hamályos a' Csillag 5 de mind azáltal 



— XS ^ 

Volt már még is Iiová teliintenünk* 
£s a' Csillag nekünk Vezér leve » 
'S tapogatva kisértük sugarait , 
'S imádtuk ál - fényét , ámbár gyakorta 
Meg meg csapók mellette lábaink* 

Fel tetszik a' fiold , -^ áldott tünemény ! 
'S erőt vessen lágy fénye a' kődön* 
Látunk hegyet, völgyet « halmot, 's gödröt i 
Látunk mindent 9 csak hogy homályosan. 

Fel tetsEÍh a* Nap is! Fut a' setét, 
Kincsen setét i mert a^ világos A ether 
minden ködöt, 's homályt el kergete/ 
Látunk , mindent látunk, mindent tudunk , 
TisEtán , világosan látunk , 's tudunk* 
I7em kell tapintás, még is érezünk $ 
I^em kell üvegSEcm, mégis bieszsae látunk | 
'S nem kell hitel , mivel látunk , 's tudunk. 

Dicső Nap ! óh bár csak még a' Jege9 
Póluszra is ki hatna szent világod , 
Bogy látnák a' szegény Szamojédok^ 
A\LappQk,.és az új Z'emlát lakók: 
tfi a' külömbség a' Nap, 'a Hold lözött! 



x4 — 



IV. . 

MÁR í ü S Z H 02 

a' Carthágö düle.dékein. 



Ni 



Üncs oUy erősség, méllytiek az on-ído 
Otromba sullyát, 's a' Tak agyarkodást^ 
Vagy a' aserencse vad dühének 
Ostromait ki lehessen állni. 



Apbll veté meg a' magas tlion^ 
Bástyája, 's annak tűz -fala' talpköve t*) 
Még is le dönté a' csalárdság, 
'6 egy neki mérgesedett Achillesz. 



Sok ^mber - évnek kellé le folynia , 
Mig Africának dísze , 's asyluma 
Lehetne Carthágó, 's azomban 
£gy Scipió neki , 's egy bolyókaa 
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Cátó: 1« rolik^iit 'a csak 4file4ékeil; 
Találj' az utas. Máriusz, a' kinek 
Mint Róma hétszer Gonsu1án«k 
Pompa - szekér , 's magas érdem -oszlop 



Volt bére hajdan $ Máriusz, i^\mi|iap " 
Roppant hadaknak teljes Urok, 's Fejőid? 
M0st a' szerencse, 's a' kegyetlea , ' 
3iUla dühének as áldozatja* 



Kincsen barátja , nincs sohol enyheibe, 
y^obe vették még azok is, kiket 
Hajdan csak egy tekintetének 
Mennyköve is ki -csapott helyökbot;" 

Ötét pedig még mostan is, a' mikor 
Földönfutóvá tette is a' világ 3 
A' régi Garthágó le szállott 
Hamvain is vidoritja Lclk^. 



Vert érpl áztat, hogy neki mostan is 
Nem más, hanem csak sorsa fogyatkosiXi 
'S bár a' Ghaósz tátogna ia rá, 
Wiriusy Ö; ugyan 4' ki hajdan^ 
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cseresnyéssándob! 

BARÁTOMHOZ, 



•*-*átrali mind azoi » a' ViJaet t 

A' nagy Melpomené szent tüze fut, 's faevir, 

'S Mknek bölcs fiejcik felett 
A' Zevs^ homlok^ szűz magva tekergeti 

Ernyős gltalom-aegíszét. 
Bátrak voltak ai ó Trójai kofalak , 

'S bátor volt Príamusz Királya 
Híg a' Palladion volt Hasa Istene t 



. Forrott a' dübös Adria , 
'S hornyolták dagadó babjait a' szelek. 

Most a' csillagokig szőkék. 
Majd a' Taenar alá süllyede a' bajó; 
Már pattog ; r.ec8eg árbocza , 
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*S szél - zászlója feszült gyolcsai lomposan 
Csüggnek saéllycl az árboczon. 

Már a' deszka - fenék nyilt Iiasadcki is 
Iseszák a' keserű vizet, 

Itt volt , látta ezen rettenetes veszélyt ^ 
Még sem féle Simonides^* 



Hát a' Lesbuszi fold mennyei Lantosa ^ 

A' 8zép\ 's kellemes Árion, , 

Melly bátran fogadá a' keserű halált! 

Most a' durva hajós maga , 
Majd a' diirva hajós ézinkosi liíszt'etik , 

Hogy végezze ki önn- magát: 
„Mindjárt, monda nekik, várjatok egy kicaintf. 

„Mindjá];t9 még egyet ^eklek. 
így szól , — meg veri szép húrjait , — - és. mikor 

£1 végezte az éneket , 
X* tengerbe ugrik. Nála -^ kezén maradt 

A' kis hárfa is» — így teiszen 
A' hattyúcska, midőn erezi, hogy sebe. 

És fájdalmi halálosok , 
Dúdol , 's énekéin végezi eletét* -^ 

Nem vesz még sem el Árion « 
Nem : mert fel szökik egy Delfin , alá megyén 

A' iikúr süllyedezŐ nemes 
Lantosnak, i — le terűi, úsz vele, partot ér, 

'S mig mennek , dalol Árion« — 
Bár üldözne azért téged is a' gonosz', 

'S irigy csélcsapok ostromok. 
Bátran! mig az Apoll szent tüze fűt 9 's hevit* 
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VI. 



A' BARÁTSÁGHOZ. 



XT 

^^ész liát RE Oltár, *8 Ítészen as Áldozat, 
Mellyet fogadtam. Tartsd meg amazt, dícsS 
Nagy Isten 'Aszszony, szent Barátság s 
Ezt pedig égi tüzed .szikrája 

Émészsze füstté ! Helytelen a' panasz , 
Hogy a' barátság Aszszonya el hagyá 
Földünket* Itt jár 5 közöttünk , 
Itt vagyon o , dé" csak az találja , 

(Mivel csak annak nyitja fel a' gyönyör* 
Forrása méhét) a' ki nem a* világ 
Lármái közt, hanem tulajdon 
Szive körül tapogatja ötét* 

Ne is vegyen rá semmi sem, óh kegyes! 
Hogy meg tagadván Isteni rangodat , 
Vagy a' kegyetlent |lelkesitsed, 
'Vagy czvdarokra pazárld segéded'. 
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VII. 



A' 'SENGE SZERELEM. 



M. 






B-elly vígan folya életem , 
Mi^'a' Gypriss arany -vessszeje biryalal 

Most a' ssent ligetek között 
iTám a' sserelem csókjait , a' fidom 

Nect&rt, — Édesem' ajkain; 
Vagy a' rósa - bokor, 's a* violák körül 

Ssivám ámbra- lekelletét, ' 

Majd oUykor, ha taUm, dolgai késlelék^ 

Vagy repkény - lugasom megett 
Sirám, gerlicse-ként, árva fejem baját; 

Vagy a' zöld cser alól lesem. 
Honnan, 's merre leket jönnie. •— Mindenütt 

A' szép, 's a' gyönyörű alak 
Játszott volt szemeim , 's Pbantasiám előtt* 

Öleltem , ka jelen vala , 
'S öleltem , ha talám nem vala is jelen* 

Enyém volt az Elysium 
Itfinden bája, enyém volt az egész világ 

Minden kincse* Nekem hozák 
A' myrrfaát, 's aloét a' Pyrenéumi 

Rév - parton ki kötött hajók , 
'S nekem fústöle a' boldog Arábia. -* 

2 * 
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Álom volt as e^ész dolog: 
Álom , mellyet az ész , 's a' komor értelem 

Ketté yága. Fel ébredek » 
'S Ímhol macién orom | nincsen Elysium. 



VIII. 
A' TISZT V Á L A S Z T Á S. 

xfa in Ügyész lehetnék. 
Mindég csak tlly pörökre 
Függeszteném figyelmem' , ' 

'S mindég csak olly ügyekben 
Ajánlanám segédem, 
Mellyekbcn a' Leányok 
IfeTÖk forog veszélyben. 

fia Iskolát tanítnék. 
Mindennek azt tanítnám. 
Hogy kelljen a' Leányok* 
Szerelmeket hevitni, 
'S hogy kelljen a' kegyeimet 
Megérdemelni nálök. 

Ha pedig^ Poéta volnék , 
Mindég esak a' Leányok? 
Qüaégöket dicsérném , 



— ftl — 

*S mindég esftk a- legények*. 
Vadságokat r pubitaám* 

Még Orvos ;i8 lehetnéb, 
'S nem lenne. érdemetlen 
Szolgálatom » reménylem t 
Mert szante)«u. teeüftlmea. , 
LyánykáK^t 04r,7O&olnélí , . 
*S mindég szerelmét írnélc 
Elejébe szenvedőmnek^ 

Szolgálatot teBelnék 
Mind ennyi hívatjilbaii , 
Be mivel csak egyre érek, 
Válaszszátok , Leánykák. 
Mellyik dolof^a szánjam 
Ezek közül' erőmet , 
Hogy hasznomat vegyétek ? 



tx. 

A' SZERENCSE. 

iSiket', 's vak a' Szerencse , 
Tiíem hallja a' Könyörgést) 
'S nem látja a' Üönyőrgöt ; 
Mellyért is állhatatlan , 



— tt*Z — 

'S biJEonytalan Kegyelae* 
A' mit csinált, le roDt|%^. 
A' mit l&ÖtÖtt, el oldja; 
A' mit rakott , le ddnti ; 
'S a' mit vissen , le ejti* 
Kéroellyt keeéii emelget, 
'5 magán felül maga^statt 
Ugyan azt » ba kedve bosza i 
A' Styx alá tassitja* ' 
Másiknak annyi terhef 9 - 
'S málhát kötöz nymába. 
Hogy. a' szegény Szarándgb 
Qsak tétovác alatta* 



Ki kérem a* Szerencsét, 
Hogy igy velem ne bánjék} 
Mivel , ba kedve tartja , 
Hogy bútyorát emeljék. 
Tartson tevét magának; 
Ha pedig tekézni kíván. 
Tartson tekét snagánaic* 



kü 



X.. 
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GRÓF DESEVFFI AMÁLIA 

KIS . ASZSZONYHOZ. 



) 



) 



JjLmort 9 midqn az Anyja 
Gnídószi lótusz -^ ágyánv 
Szenderge , — rósa • láíiczczal 
Köték le a* Rcgyelniclt, 

Meg szánta ötét egy Szü^^ 
'S fel oldta rósa-lánczát, 
Mihelyt Jszavára'Umert* 4— * 

. ' .■ ii » ' 

Azóta a* ils Ámor 
Kíséri a' LeányUit, 1 * 
És a* Leányka jobbján 
Pattantja el kis ijját. 

Meg értik a' Kcgychnek 
A' kis Leányka tettét , 
'S kisérik a* Leánykát^ 



- u - 

Minerra , a' Kegyelmek 
Tár&ok, kecsők, 'a reményök 
Kíséri a' Leánykát. 



A' Saűa Minerva nyájas 
Nymphái, a' Camoenák 
Ki$érik a' Leánykát* 



Apoll 9 aE o fizereimes 
JKusáinak VesérQk 
Kiséri a' Leánykát. 



ZevíE , a' Kegyehnek Atyjok , 
Zevsc a' saelid Gamoénák', 
Apoll y '8 Minerva' Atyjok 
Kiaéjri a' Leánykát* 



Júni , aa ég Urának 
Mind kúga, mint 9serebae 
Kiséri a' Leánykát. 



Gyprisz « a' kis Ámor Anyja 
fiuUogva, és nevetve 
Megyén a' sok Istenekkel, 
'8 kiséri a' Leáftykát ! 
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xi. -- 

SZILASSY ÁGNESZ 
KIS - ASZSZONYHOZ. 



'^old Kor /virágzó elme, tiszta szi^. 
Természetes , nem tettetett , szent ösztonoli. 
Nemes tehetség szentül^ érzení ; 
S nemes szabadság bátran szólani: 
A' legnagyobb jók mind azok köi;5tt 
Mellyekben a' Természet résaesít* 

IVemea Kar , érték , 's olly bőség - szaru f 
Melly. minden áldással bovölködik. 
Hogy a' mi tetszenék , reád l^Hgyogja. 
lUagas Születés ^ nemes nevelletéa « 
Nagy érdemű Szülék, Atyák, 'a. Anyák; 
A' legnagyobb jók mind azok között, 
Mellyeliben a' Szerencse résaesít. «-* 

^Szentf tiszta, fedhetetlen erkölcs f 
Nyájas tekintet, kellemes beszéd $ 
Okos, meg ért, 's világos értelem: 
A' leg nagyobb jók mind azok közptt: 
A' mellyeket magunk szerezhetünk l 
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Aférr, ha mind esekiHik birtokok - 
Keiében volna — bár akár kinek , 
Ninca» a' mit annak vagy kivánni tudjak, 
Vagy akármi l9ten tudna kősleni ! — 



XII. 

nfiÉDEY CATHARINA 
?ÍIS . ASZSZONYHOZ. 



jVxeg láta ímov 
Egy kis Leánykát , — 
Szép » és szerelfné8 
Volt a' Leány. 

Még a' kfs Ámor 

Nyilat keresget, 
. 'S már a* Leányka 
Meg lőtte Ot; 

I, Lo) kát Leánylta 9 
Mond a' kis Ámor, 
Caak loj.ezéntpl 
Másokra is " 

Nem úgy, nerat-^raorl 
Kiálta Cy^risa , 



— 27 — 



Mert a' Leánylm' * 
Mindent Vi gyújt« 

Solikal tanácsosb ^ 
Ua o csak ptt lő, 
A' hol te Ámor 
Vem boldogulsz! 



XIII. 

K R I E G E R J O S E P H A 

KIS - ASZSZONYHOZ*. 



A^Legballván Ámor , bogy egy apró búza - szemecske , 

Tíz -busz, annyit is ad víszsza, ba földbe vetik, 
Mind el szórta nyilát : „Rajta , szaporítsatok, úgymond , 

Minden nyil búszat, bogy ne szoruljak apia' 
Vad Gyciopszra megint« Fel jo az Erytbrea Szűznek 

Csillaga 5 szép áldás nyugszik az ért gabonán! 
Hát egyedül csak az én munkám nem terme gyümölcsét ? 

Mpnd Ámor bevesen) (mert nyila mind ki veszett 5) 
'S t'épi baját. Sok' időre pedig meg látja Josépbát. 

Haj ! kiabál , ímhol meg vagyon a' jutalom: 
Ott vágynak , nálad vagynali szép Lyányka » szemedben ^ 

'8 arczod gödrében látom apró nyilaim ! — 
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LAURA KESERVE 

Hose^ P^pliniss felett. 



--nk ! mé^ is alsiol üaphMss? ólt ok 

Belj fel sserelmem! kelj csak^Uj kcrés kori^. 

Míg egr kevés csők élhel , addig mig BeaaBS 

Lelked ki folj, 's által ssivárog sebketett 

MáfaaÜM • — nűg més - csókodat bé saopkaHini , 

"S Neclár-ssercimed'ki ikatom. laj ^agy Cjpriss! 

Erösb as én büm, 's bánatom, mint a' tied. 

Mivel neked, ba el Tcssett is Adónisaod 

Maradtak elegen. Nem! nem úgr, mint énnekem » 

Kitol ax irigy Isten Asssxonj Eósa , magát. 

Magát egyetlen egy tűsem' porlotte el. 

Nincsen, nem is Tolt, de nem is adatik több nekem« 

Dapbnisst sserettem volna; Daphnisst, a' Kegyest, 

Mellyért siratom 6t, és kesergem ssüntelen* 

Kesergem otet, mikor as ^andalgó Zepkir 
X' lágy meleg ki keletnek ámbrás ssámyain 
Képül le bo22ánk; roert^nem érsi a' Tavasat! 
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Kesergem ofet^ mikor acelbádjadt ftssády 
A' rélet , és a' rét mosolygó liellemét 
Hervasztja : mivel ö nelii is a' tus árthatott* 

Kesergem otet^ mikor a2 osz csipo szel^ 
Ae erős Cser árnyát, a' le sült iá -lombokat 
KoppaszLtjh : mert a' Cser megint másszor fakadj 
'S megint ki zöldell csak hamar ^ Daphnisz pedi^ » 
Meg rothad i el vesz , és nem éled fel soha. 

Kesergem otet^ mikor az el fáradt Anya — « ~ 
Természet öszve fonta kézéin szendereg : 
Mert o is alazik , de nem is ébred fél soha ! 

Kesergém otet mindenütt $ -^ réten ^ lideson ^ 
A' rút , kietlen ^ 's a' kies tájékokon , 
Dapümsst kesargem , öt kesergem szüntelan ! 



K A Z I N C Z Y H O Z 

l3méretlenúL 



A* 

«"• láthatatlan lelkeket csak a' munkák , 
£!rkölcsji>k , és külső müvek mutathatják^ 
Kem keli azért másnak szemébe pillantnunk^ 
Qogy Lelke Csínját , 's bélyegét megismerjük ^ 



— 30 — 

A' ténjre mi^itl&áttliból , 's tnagunkra rén}^1d>ol 

Bátran lehet mindég következést húznunk, 

£g7 kőltemisny I 'S egy költeményt le Írásunk 9 

Egy gondolatocskánk , 's az azt kifejtésünk, 

Sot gyakran •gy szó is ki adja elménknek « 

'S ki adja izünknek böcsét, fs tehetséget. 

Csak egy Kloaxot halljak, esküszöm Zey<szre , 

S nem vétem el, hogy béka jár közel hozzam » 

Ámbár nem is látom ^ hol a' po^s, és béka. 

Ne több psak egy lassú t i ó - 1 i ó t halljak , 

Mindjárt el ismerem belőle a' Kattyút*| 

Bár szárnya csattogása nem jctentné is. 

Téged ^sem ismerlek böcsös személyedben 9 

De azért tudom még is , tudom. , ki vagy. Gyakran 

Hallottam édes. hangod' a' Tisisán innen , 

'S gyakran gyönyörködtem , hogy éneked' haliám. 

Mert el vevéd kétségemet , 's azon vádat , 

Oogy gágog , és nem tud dalolni a' Hattyú. 



xyi, 

N Y I , R Y HE Z. 

JVlig munkás ae ero, nincsen mit látni. Nagy a' seb^ 
Kürt' az ido , 's nem ajánl semmi jegyezni valót. 

Majd ha talám látatja lejend , már ott az erőnek 
Meg kellett as előtt szűnnie , tudva vagyon. 



^ 3^ ^ 

Hlyen inunliábazi voU Nyiry is , egy kis ídpcslie]. 
Csak két esztendő volt ki adatva neki. . 

Me§ szűnt! 's im Helicont a' mindent újra t^remtd ^ 
Tissta Világosság aethere vette körül ! 



xvii. ^ 

B E R 'S E N Y H E Z. 

^gy omol a' bú « 's gond dallodt^ á' Léthe vicébe. 
Mint as eget -metsző szikla vak arja rohan , 

Méltán nyerted azért, bogy az ép Helicóni bórostyáÜ 
Rósával fűzték össve az égi Kegyek^ 



XVIIl. 
HHÉDEY JÓ SÉFHEZ. 

-■^rleljei^ek bájos kecsed' 
Jó illatú virágjai 
Olly sok nemes gyümölts^kéty' 
Mellyek világi életed' 
Mindenkorán eUartsanaks 
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Legyen pedig minden kérdd » 
Mint a* fa 9 mellynek lombjai 
Teremnek is, viritnak is* — ^ 



• , XIX. 
RHÉDEYLÁSZ LÓHOZ. 

ií'gykor Tariitód , 
Memórtácskád . 
Ellen valék: 

Mostan Barátod t. ;, . 

Memóriácskád' 
Serkengetem* — 
\ 



XX- 

EGY I F I Ú H O Z. 

JLfjú korodnak ékes 
És kellemes virágját: 
Mind a' fagyos köd -árnyék^ 

Mind 
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]|[iiid a' béres irerd'íénj 
Meg •érti , é» ki olijtu 



XXI. 

RÉ^VAY, ésKAZINGZy] 
H 

'^ogy roszssúl oe beszélj , olrasd a' Révay kdnyrét; 
Hogy ssépen ssóUias , erce Kasincsy tanít. — ' 



XXIL 
P A R I Z PÁPAI. 
P. . 

* áriz Pápair én úgynésem, nUnt egy erel&lyét! 

Égessük meg hát , monda szoramra^ Begyes. 
Úgy'.nésem, mondék, mint oUy steauéges ereklyét^ 

Mellyet barsamomos Kohe tehetne Begyes. 
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XXIII. 
P R O IVt É T H. 



, y 



tűz, mellyel agyag— képét formálta Prométkrasi » 
Ösíve iütötte kezét, '• újait, és ki alutt* — 



XXIV. 
M I 1l .Ó. 



Nines bajnok! kiabála Mil6, — kát engemet illet 
A.' juUlom, — '8 ugrik zöld olaj -ága után. 
Ugrik, 'a térdre esik. Hok kok! már nincs jiisod, úgy 

' mond 
Jl' kgztfég* Hol kát , monda , ki többször el ejt? 
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XXVi 

ARÖHIMÉD PÖNtJAi 



^^oriolán, niihelyést bÍTétették, "hogy ne moítfgnií ,' 
Tud nyugvó -pontot lelni; — — ^ °dé Rdma mozog) 



S T R Á T Ó í A N Á C S Ai 

iMent Keleten; kaneni á' csendes NjragatÁlpetsebéf^éséá 
Láthatjuk meg el$l, mint kel as Égre Titán: 

Jüém 8BÍyedr« • hanem ssi'V^d' tárgyára tekintek ^ 
Hog j meg tudhassam 9 nieiire Ton indalatod. # 



a* 
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XXVII. 
P L Á T ÓvL E L R E. 

JE^gy marad Egy, bár a' végetlen karra emelgessd « 
Vond Ili aas Egy g}|plierét , úgy is Egy , a' mi maradj 

Lelked is olly Lélek, bár mellyik karra emelgesd, 
MiAt a' melly Lelket to • gyökerére apritsz. 



XXVUL ^ 
LYSANDER, és PHÁHNABAZ. 

Dicsért^ '8 kcesegtetett Bizonyság -cséduliim , 
tfellyet fel olvasott előttem Mentorom, 
Hogy Iskolájától örök búcsút vevék; 
JL' mit pedig kebelembe tett a« agg - ravasc , 
Hogy a* világ előtt jelenném meg vele, 
Hittan , •» alá -való jegyekkel bélyegei. 
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XXIX. 
D A P H N É; 



<*-^gy méh Daplinénali , a' mint es pásitos ágyán 

Fekvék , ssép ajahán ssopta as édes italt , 
A' fiiroitf nettéit , (ai»l\jhf rég • óta lieresg^lt) 

Bósának vélvén a' gyönyörű ajakat, 
majd Éróss mikor est meg látá : £jnye ! mi furcsa 

Csókra tanít 9 úgymond, engem aaí a' azisttfgo 
KisKigyócska, — megyék;^ 'S már,mint méliecske,SBÍscegva 

Iszssa as édes italt, míg nem el üsi Dapkné. • 
Jfem sok időre megint, mellyére repűle Daphnénak 

Egy kis pillangó, te Szép va>a mellyé , fejér , ^ 

mint a' fris liliom (mivel a' kendőcske le csúseott) 

Haj ! kiabál Erósz, rajt|i! követni íogoro« 
*S majd mint seép cyanés Psyckécske , le szállá Daphnéra^ 

Boldog! mert már most kapja, nem űzi Daphné. 



XXX. 
DEMOCRIT ABDERÁBAN. 



-^bdera azt monda, hogy meg kákúla Democrítf 
Ö pedig azt vállá : Abdera nincsen eszén* 



•- S8 -^ 

if ellyíli már as Igás ? Bölcs vfAntt i faa volna Democrit ^ 
Abdjpra nagy l&ozség » bogy lehet annyi bohó ? 



* 

F A B lÜ S Z, és M IN Ú C I ijS Z. 



4^-*inucÍHM nagyon sjeti ^ 
Kullogva ballag Fábiusz: 
. Mipúcittsz nagyot buíiih ; 
l^el húzza ^' nagy Fábiusz^ 



Minűciusz sokat csinálj 
Seinmit $épx indít Fábiusz t 
Minúcziusz sok kárt teszen; 
Mind helyre hozza Fábiusz. 



MinúciusB bátor vitéz ; 
Tanácsos embeif Fábiusz ; 
Minúciusz nagyon veszít^ 
Helyette is győz Fábiusz. 



^ 39 -- 



XXXiU 



. , i C. , A. .E S ./, i^ . R* 

"■^ezén resetle liajdan 
A' vak Szerencse. Caesart* 
'S nem tudta>. merre níoiinek:) 
.Sem .imes ,,8?in,.a' ,S«f^r<^P^e» ^ 
Egysser kiálta^Caeaár :. . .. 
^, Most látom én az utat ! 
„Engedd ki , nagy Szerencse, 
„ 'S hagyd 9 én --veaesselek már« 



XXXIII. 
CORYDON pÓf^ISZHOZ. 

J^ég álmomban sem szabad 6t csókolni. Mi gőgös 

Képzelet'* Ók Dórise ; mért kiszed él magadat 
Annyira l a' rangban? Gyprisznél minden egyenlő. 
^ Arcaádban? Ham^r elhervad |az arcza kecse^ 



i 
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XXXIV. 
A' JELEN . SZERETŐ. 



T 

-L^átom lképeinet a' csapodár Lidicske SEemében , 
Látom, 's örvendek, miglen előtte vagyok. 

Ott hagyom , és csak alig hagyom ott , már tinásra kacsongav f 
'S más bábot mutogat szép sseme , csalfa sscme ! 



XXXV. 
A* TŰZ. 



A' 

•<*■ nelly tus XieUiSnV bátor ^ettelire keríti. 
Majd ugyan aa mérése bfinre hrviti keblflnk'. 
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' SYNTHESlSZyANÁIíYSlS'Z. 

"'ét nngy 6éniu82Ö](. vagyon V hSícseknélií Xs elíSSbh 

Mély örvénybe tassit, másik as égbe ragaÍd« 
A* mit 9i é^yhte foglalt; amaí^' aa^ elbdntfaegéazen: ^ 
. A* mit ii^'cfl bönibtt; Vgybe'fóglaJja imc«» * '^ 



XXXVII. 
AZ IGAZSÁG. 



.E. 



gy fényt I egy súgárt, 's egy képet fest aslgaxság: 
Még is eserképen tűnik élőnkbe nekünk. 
Nem csoda : mert a' mint sűrű , vagy ritka as elme 9 
tígy saegi a' súgárt csélja , '^s aránya fele. 
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XXXYIII. 

:A* íLÉLBft KARJÁNAK JEGYE ^ 
o 

*^jia araay ab<$ szám^^. szás arany a* le|; crSsebb. 

Végy el hét |c«iifrát',^ hány marad? — jpjfjyijl^rod. 
Kincsen szás' aranyad 7 nipcsen hát ammi, Karod iem ;• 

Lél](«d ttgyajni marad e^y'; hár «»»ia csí^'jgarfliíl-^ 



xxxix. 

AZ EMBER ALHATJA. 

^^nts ^z agyagra savanyt , Iti repül e' szénszesz az égbe, 
'S más újabb testté változik aV kis agyag. 

Bontsd iPb por- alkatomat, bé omlik liClkem az ' égbe > 
'S más újabb testté változik a' kis agyag, — i 



^ Kar Dugonicsnál Potentia, 
H a r j e g y : Exponens. • 
^gyéb aránt ez az Epigramína, valamint a* XXYII-dik is 
^* Plató értelmén épjílt. — 
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A' S O k B A R A T, 

Kuliség 'SEeres 9 szülifiég csinálj 
Szükség tanit barátokat « 
'S szükség s^erónt kell a' barát, 
'AÍftítiK* Wáyái ,' és pénn - barát ; ^ * ' 
SísUlefés-baratf'és féliy •^ barát ; '* ' " 

ISIein%ét-ÍrarátVMéS'hoi^i«bárát$^ '■ *' ' 
TuÜekbán^'^lSái^át, éb kik* ^ barát f . 
Szégyen -b«^rát, és kár -barát, 
'S a' mennyi szükségünk vagyon, ' 
Hind annyf fSIe á^ barát, em 



XLL 
AZ ízlés. 



•Izt tudomány nélkül ritkán lelhetni magában , 
Íz nélkül tfidományt bírhat az elme gyakran. 

Egynek az ize fanyar: mert sós, vagy sótalan étke| 
Másnak nincs ize ; nyelve , vagy ínye hibás. 
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XLir. 

EGY CSALFA PORT - IQAfÍTÁS. 

'•>... / ■•'■ 

Jtlitlia eszét, 's könnyű elméjét hinjta Sceljesdi , 
'S fonott mérgm^jíiiidpn ^IJene inondf^ fedeles. 

I, Ritka eszű egeitek 9 i'el szólal FeHegi kp^tök; 
'S könnyű - elméjű inásílok ! erre le ül^ ir^- 



XLIII. / 

AZ E L Ő R E - F I Z E T É S. 

Jtia szép esoeske. 
Szép haniiatocska 
Termélienyitné v 

Határaim' ; 

Teremne kertem 
Elég virágot t 
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'S lehetne adnom 
Másokiiali is* 

De most, mivelhogy 
Ifincsen Tizecském, 
Hogy meg locsoljam 
Kis kertemet: 

Hiába kiyánss 
Tőlem Tirágot, 
Ha csak magad nem 
Öntosgetedi — . 



XLIV. 
A' B Ö L C S. 

Xlordjá el a' patvar, kiabál nagy tuzael Okoadí, 
Mellyik hányta eecn lusta göröngyöt ide? 

Pobroqyi tudhozsá. — Tis pipa került ki belőle » 
'8 lia aranyon fett meg bármat Okosdi .UrAm. 
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XLV. 
A* BÉN A. 



OwIlí szeret táüczolni ; pedig mináen lii Icaczagjá , 
Hogy roszszúl tánczol , 's nem tud ugi^álni szegény. 

En magam is nevetem ; de nem azt , hagy nem tud ugrálni, 
Nem! hanem azt y hogy ugrik, bár csupa béna szegény. -« 



XLVL 
A* lÁRATLAN MAGYAR SZÓ. 

JVlindea igét ki keres Bfirgezdi, ha Németet élvas. 
Egynek sem hiszen Ö , a' ki előtte beszél : 

Éllembeh , ha Magyart olvas , ne találjon egyet sem 
Mellyet nem hallott. -^ Kellené tudni neki ! 
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f 



XLVIL 

ATTILA, és M A R U L L, 

(tloman 2^e«^ 

^'^•■•idoii ama' nagy^ Attila »> 
Imitt amott rablott y^ 
'S herenge, mint a' Zévss njiln * 

Kereng imitt amott: 

Volt Páduában egy henye , 
Csekély poéta -báb^ 
Hátán papiros «tergsny(9 9 
'S kezén Stylusz- nyálába 

Így }árt Marull (fit volt neré) 
Czudarka versivel. 
Így járt, '8 gyakran csodát tev« 
Bohó regéivel* ^ 

Már Atillának Pádtia 
Meg adta volt magát » v * 

'S már a' kevély olasz -pttÍ7« 
Taczogtatá fojáti 
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Marull pedig merész vala , 
Poéta ennyiben , 
Hogy a' borért majd meg hala » 
'S énekle szüntelen^ 

Evóbe ! bor nagy Istene ! 

Ne hagyd ItáHát. 
. Bort 9 bort , kiált , ki kellene 

Dalolni Attilát* 

f^ 

tgy szól , 's mikor jól bé nyele ^ 
Ki oldja a' butyort, 
Melly Scóliákkal volt tele 
Four-le Piano forte. 

iU vonja Mttcedó&ia*. 
Királya' tetteit, 
▲' birea Anco Mattia 
Hitvanka verseit* < 

*$ majd, a' bol a' Sándor neve, 
'S hazája volt együtt, 
Pannont,* meg Attilát teve 
Helyette mindenütt^ 

,, No moat ,: kiált , hol Attila « 
Hol a' kevély Vitéz ? 
fiássuk y mit ér az 5 nyila? , 
'S mit a' po^ta-<ész ? 

Megyén, nyomozza, meg leli, 
'S üdvözU a' Vezért, 
Dicsén, féli, tiszteli, 
'S imádja tetttért* 



Pián 
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Fiáno Icezde zengeni « 
De majd tüzet kapott, 
'S a' mélly heljrecsk^t tétszéili 
Reményié 9 rá csapott* 

yjÜdröz legyén Hámmon fiá^ 
Kegyelmes Istenünk! 
Csak addig áll Itália, 
]IIig o lejenSi^elíáJu 

£z volt síz a' kis Scólia , 
Egyéb bohók között^ 
k mellyen a' na^ Attila 
Nagyon meg ütköziött; 

\^ Tüzet legény « tüzet hantiir 
Kiálta, nagy tüzet! 
Hogy mond ez a^ bohó, czudái^^ 
Istennek engemet* 

1^ Tüzét legény, tüzet áeki^ 
'S ostromba versinek, 
Hagyd süljenek meg énéki ^ 

Ha niég sületlenek <^ 

1 

Már a' rakásfá lángola « 
'SMarull kötösítetett^ 
Bogy a' kegyelmes Attiíá 
Le ésendesédhetett. -^ ' 
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XLVIIL 

Á R P Á D, C8 Z A L A N. 
(Romaxxze.} 



„•^'lyergeljtfteli fel 
, Ham^r V^téeek , 
A' nagy Zalákilios 
Kell mennétek ; 



^Arp&d Vezérjuik 
Parancsolatja 9 . 
Hlyen szovakkal 
Ssóltok vele: 



)9 Hogy bár ové is f 
Mint Attilának 
Igaz fiáé 
AV Tartomány, 



/ 



•^ Si ^ 

,, Mellyet Zalán mo&t * 
Csupán bi f angol, -^ 
Csak a' Sajó 'köri 
Adná néki* 



,2 Abból ]^iglen.) 
Hogy a' Göröggel j 
'S Bulgáriával 
Szőtetkezik^ 



,)1^i«lc8 SMT magának 
Sokat re^énylni; 
Sem a' Magyarnak 
Mit félnie." . 



£í 9 a' mit Arpáá 
Isent Zalánnak; 
A' többi dolga 

, jCsak tréfa yqÍU 



iOíát pár fejér .16^ 
Hat pár tevéeské^ 
'S ugyan csak annyi 
, Bún - gyermekek $ 



fiát páir paiástla^ 
Nyeat*b5r ia annyi} 
*S ugyan csak annyi 
Oross Leány* ^ 



4* 



— -S% — 

Ezel( vaiánaJc;' 
Mellyelfrkel. Árpád', . 
£9 csalfa Hölgye 
Heávesheáetu — 



,,Még egy! Szwelneky 
így szóla Arp44> 
(Ha meg tehetáó' 
Zalán vélem) - ' 



Alpári füvet 

Csak egy kotíéskét^ 
És a' DunábóL 
£gy kis vizet. 



Hogy oszve vesbem- * 
Mind a' ;Dunáaak'^ - 
'S a' Tánaisznak • 
Édes Vizét;* 



Mind Scythiának, . ' 

£s a' Tiszánál y 

, Fekvő határnali 

Terméseit^^ - 



Ekként bocsátá 
títnak legétijrit^ 
Kik nem sokára 
Meg tértének. 



\ 



\- 
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Hoztak ^alántól 
Alpári fűvct, 
£s a' Dunából 
Egy kÍ9 vizet» 



Sot a' SaTŐnál 
Fekvő határt isj 
A' mint kívánták, 
Hind megnyerek^ 



pe majd, kogy árpád 
Tovább tovább riient , 
'8 több több vidéket 
£1 foglala : 



Fel bomlik a' frigy ^ 
'S a' szent barátság, 
Mellyet Zalánnal 
Hötött vala. 



Már már újonnan 
Bulgáriával , 
És a' Göröggel 
ijeszt Zalán. 



Árpád pediglen ; 
,,Hiszefn, Szegényke! 
Tennen magadtól 
Vagyon jusom, ' 
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751ed t^evék én 
Alpári füvet, 
Íá a* Dunából 
Egj kis Ti^et, 



<S jaeg is fiiEettem , -r- 
Hat pár^tetécskét, 
'S vgyan csak annji 
Fejf r iQtaU -!^ 



XLIX. 

EPITHALOMION. 

TEKINT. SZILASSI SZILASST 

JÓSEF ÚRNAK 

TEKINT. KIS RÉDEI RHÉDEY 

ÉLÁRA KIS ASZSZONNYAL 

ÖSZVE . KEtÉSERE. 



O\0íOí oi (píli€oyT€9* -^ 



SJ -r- 



Epithalamion. 



-Ooldogolc a* Szeretők, kiknek sBÍveíkben as Ámor 
Szent tüze, ol] j szabados színben ^ 's olly lánggal ütött kr« 
' Melly nemcsak nem alázza, hanem nemesiti aií embert \ 
Klárika , és Jósef,' két kedves gyermek (amannak 
Bósa virít ajakán, elevenség, 's gyenge szemérem 
Játszik szép szemein , olly nagy , 's olly isteni bájjal , 
Hogy nincs mása talám sohol a' nagy Hunnia foldéa^ 
£zt pedig a' jó szív , a' bátor lélek , az elme , 
A' Nem , 's a' jószág \ mind a' polgári Szerencse » 
Mind a' természet javai olly nagyra emelték , 
Hogy nincs nála külömb az egész ^'annónia földén) 
2Ieg látják egymást , 's fe} gyúl egymásra szerelmök : 
tf Klárika! nem tudómén, igy azól elsőben az IQú, 
£n te miattad igen sok bűt , sok bánatot érzek 9 
liert mihelyest nem va]gy velem', oUyan, mintha hiáatos. 
Volna akármi öröm , mellyet vagy játszi barátim 
^réfáik, vAgy az édes Atyám ápolása okoznak, 
£s még^is te -* de nem mondom, mert meg haragunnál, 
OUymi igen key«set jársz bozzáak , — egy kis időre.** 



•^ J8 -r 
A' kis Klárcsa pedig: „Hissed, lEigy mond, ugy ragjolli 

itk is, mert én is. mindég c^alc téged ohajtlak, 

]^ég sem jösz hozzánk soha sem" ,iMert nincsen ürű« 

gyöm 
jVIond Jósef hevesen, te neked pedig itt a* húgom V 
O is }ó gyermek , ő is kívánja baráti 
Szivedet, o is őrül, mikor itt vagy, 's o is óhajtja: 
Bár cf^k jakfáiéiban jönnél ! {>ár csak vele Yoln4l 
^zűntel^jii — • és még i^ — ^^ — . N^m szőlhata t^íbbel 

Boldogok a' Szeretok , kiknek sziveikben az Ámor 

8zent tüze mind inkább meg erősödik ! -^ Egykor egy 

Ünnep ,' 

S)gy szép Ünnep vo)t , mikor a' két gyermekek épen 

A' Kertben mulaták magokat (kiilÖn^egy szegcietben) 

„Várj csak! mond Jósef, várj csak, ki tanúlom ezennel 

Klárcsa, szercts.ze te engemet , í^y^zólt , ésie szaka^sztván 

Egy pipacsot, meg üté tenyerével^ Paffí — nagy erővel 

Ipattan el a' levelecske „ Szeretsz! A' Szűz pedig: Én is 

Meg nézem , ha szeretsze , midőn ezt mondja , le guggoj , 

Füvet tép, ki vicszen hat egyenlő s^pálat, od' adja 

Jósefnek: fogd meg, markold meg Jósika, így szól, 

pedig öszve kofci' mind a' két végen: ereszd el, 

'S egy darab. — Ugye szeretsz ! -^ Már nem kételkeden\B 

úgy mond. 
Ekkor mdg látván egy sugár Tölgyet, az lt)ú ! 

$[oszá fut, ki veszi kését, 's rá motszt szerelmök! 

Egy K-át, ^egy nagy H- át metszett rá, mellynelr as 

elsőbb 
Oszlopa J-ét mutatott, 3ósef, é$ Klárika egybeU: 
„ Ollyan nagy legyen , oUyan erős legyen a' mi tzerci' 

münk^ 
így szól , millyen éz a' fiatal Tölgyecske , ha egykor 
Ötvened — évi lej«nd« •«* Ezután ha^a mentek örömmel* 
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Boldogolí a* 8«eretoIi,| 1ii}iiieli saíveili^B es Ármer ^ 
Sateqt tüee meg nem hül « .'s Üi nem alazl}^ » bjár mi soliáíg 
'S >bár melly meszsze légyen szü]&ség elbagymoli egymási! 
"Rgjhqr Íil^r934nali (miyel ő nclii nem vaía bonnja 
A'^áras, mellyben Jósef, *s Jósefnek az. Atyja 
Laktanab) el kellett 9 -— baza kellett mennie , -— meszsze! 
üiacs mód, nincs akadály 9 melly ellent állna az útnak ^ 
Mennie kell! — szomorú Izjenét! „Hát, monda az Ifjú, 
Hát mi külön válunk?— • Jaj jaj ! nem tűnik el a* íust 
Olly hamar^ oUy sebesen, mint tőlem az a' gyönyörűség ^ 
iMíellyet az ég , 's a' csalfa remény festettek elömbe ! 
Áb (jypiiiaz l mi bamar méreggé változik édes 
IVectárod , ineliynek Kelybét rám an^iyi őrömmel , 
'S olly vigán köszönéd, m^ Válunk? -^ de nem, ób nem 

•^ , örökre ? — 

Én legalább sóba sem válom meg tőled örökre 
Jilárika! „igy szólott Jósef. A' Szűz pedig 1 Én sem 
£n sem^ válom meg, — Nem! t Nem válom m^g örökre 
Jósika!" „Én fogadom, mond Tósef: nem leszen ollyaQ 
Szép alak , azt fogadom , kire fel gerjedne szerelmem ; 
i,£n pedig azt fogadom, mond a' Szűz, — nem les«e]| 

s . ifjú, 

A' kire szűz kebelem fel gyúlna , sem annyi szerencse, - 
'S olly ragyagó csillám,, mellyért bií szívedéi adjam" 
„Engedjék az egek, mond Jósef, bogy fogadásod 
Cffent legyen! ,,£ngcdjékaz ege]|(, mond lil'árcsa, bogj 

' ' o^yan 

Bzent legyeq a' ti^d is ! &. ez voU leg utóbbi beszedők* 

Poldogok a' Szeretők , kiknek sziveikben az Ámor 
Szent tüze ^ olly tartós , bojgy még a' mennyei HymeA* 
Szent fáklyáját is fel lobbantbatja szikrája ! 
' l^égy esztendeje múlt annak ^ bpgy Klárcsa az Ifjat , 
'S^ogy Jósef Klárcsát ekként biztatta* Csodálták 
Mindenek^ a' kiknek gondjok volt rajok, az illyen 
H0SZ8ZÚ veszteglést. „Jaj májr nincs^semn^i belőle^ 



f gy szól a* KQsssé^' Másolt ped^ : IlTyen az első » 
A' gyermek - szerelém , — kár abban bizni, alcármi 
Hév legyen is*" I)e nem ezt véle a' I/yánylia magában » 
Mert neki képtelen az , hogy' Kedvese el hagyhatna* 

Boldogok a' Szeretok ! kiket ^' nagy Bymen as első 
A' leg szebb, 's a' leg jelesebb iQüi Viránynak * 
Kellemi közt vop ezen szent alkura, a' hites cleC 
Oltárához $ azon korban , míg ébrak az ifjak , 
Mig nem bölcs okokért ; banem önnön kqnyökön- adják 
S^iveikot; mJg Szivet, 'a nevi Kezet odn^k 6lös«örS 
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PH A E DR Ü S ZÉ 1. 

A* R ók A, «« :í»V .Sa$ 1 ő. . 



, í*, . . >i u» 



•"alván az ebet tóira égy SiSlo'- lugast J 
£1 kezd ugrálni ía' unom gyütn^c^ titári , ' 
De ínajd, hbgy'él netn érte ii'' s^é^ iÜrtSkttl « ^ 
Éretlen is ínég az,' pedfg'bi«^ny nekem' 
ÍSem kell szegénT^gt^i^skéfr * így s«él' '^ él niégyétit 
Gyaláxni tsoktuk , a' mihe& nem jatbatunk* 



s ' 






ÍL 



A' hasat építő Socratest* 



•"ö« a* baráti név; de fItIcH'V ÍMrIti' 
Midőn ama' nagy Socratesz , (kinek dicső ^ 
*S örök nevéért meg halálát is örömest 
Hi állAnám) egy.Lia.básat csinál utott^c/. .., .. 
Kérdé valaki ás ottan ^Imenok közüU : • . > 
Ugyan, -^ hogy épUsz píly nagyen^Iie^, ill^^picsin 
Hasat? Jaj! úgy nuipd ^opratesas ,; asV bok^ öjpeg « • 
CsaK lis iebetiie Jó:J>ar4t<?^kál .tell«'^<iir:,i . .,. : , . 



III. 
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ílh 

A' B é k á^ és a' B i Í^m- 



Me 



"■ehán lakol , 's iheltáil '^nydUatik a' szegénye 
llidon hatalibaábat követget,. mint maga ! 
Heg láta a' mezon a' Bcká egy Bikát/ - 
'S nieg irigyelvén neki 9 hogy olly nagy test baröniy 
„Brekeke, Kloáx,. Tttú! meg állj, kiáU, iRég«all}| 
„Még én Ba csak nálad nagyobb barom leszik;^ 
Ekkor pofára szedvén a* lélekzetet^ . 
JAereszkedék égéssé erővel, 's kérdczé 
' Fiait, hatestes^bbie iitár j mint a' Bika? . 

lUajd pedig az aprók : Még-neraet mondváiit néki ^ 
Megint merészkedik, 's megint meg kérdezi, 
Hellyik legyen már niost nagyobb, a' Marha- e," 
Vagy Ö? — felelvén pedig a' az aprók, hc^gy nagyobb 
A' Maiphá: Mindjárt csak! 's merészkedik szegény 
Harmadszor is , míg nem ki dülled a* szeme . 
'S meg pukkad a' liyomoralt^ Bre&ekci Hldáx ^Tuú * 



— 66 ~ 



IV. 
A' Kecskék, és a' Bakok. 



•íVliiior a' síealtált megadta volna Jupítef 
A' Kecske*^ fajnak is; Mi as? liát már nekünk 
Ninc8 többed, — így seőlnak haraggal a* Bakok, 
Kitk» semmi érdemünk az Assseonyok felett? 
Jupiter pedig: Hagyjátok okét e' hiú, - 
'S csekély dicsőségben veletek os^osniok , 
Elég külombség , a' mi 'kőztétek vagyon i 
Erőtök 9 és a' férfiúi melly tüse« 
Az ero, nem a' ruha ad^ egyenlő érdemet. 



-TT^ 






A' G 8 i r k e 9 é s a* Győrt g y • 



fi'gy Csírice , ^' irtint a* ssemét-domboii liáptfrt 
Eledelt Iceresvén; ratámi seép gyöngyét talált: 
Áh , monda , olly boesSs jóseág ! hogyan heveran 
Illy csintalan helyen? Oh ha 4Sép gyöngy! tégedelr 
Olly Talahi lelne meg, hi érdeined' ismeri^ 
Melly igén Örülne; 's illelly nagy böcsben tartana! 
De én, kinek akármelly rósz ^eledel kedvesebb , 
Én nem böcsüllek , mett te sem hatonálsz nekem* 
££ azokra , a' kik engemet nem érteiiek* 



*• 
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VL 

Az Istene b) és: az. Élő«fá k« 



A' 

-^-^ fák kozttl bajdan, kin^k mi tetssenek, 
Válássta ki]ii iqagának a« Istenek Jbosőu ; 
A' Csert Zeusz } Gytbére a' Mjrtuszt vévé ^ 
Apollnak a' Repkény; Ehtoának a' Fenyő; 
'S a' nagy VitéBnek, Hercules^nek.a' magas , 

Jegenye - fa kelle» Minerva pedig lárván , hogy ok 
Slind a' gyümőlcstelent veszik , c^^^lkodék , 
'S kérdé Zeusztól : micsoda okon i cselekszik azt? 
„Csak azért Leányom , mond Zeü^si; ,. ne hogy talám. 
Azt tartsa valaki , hogy mi esak haszonért tudunk 
Valamit böcsülni: ^za'mi okunk« — „De én bizony 
I9em bánom , igy felel Minerva , bár ki mit 
Mondjon felőlem 9 nekem az Olajfa kell , pedig 
Cyümdlcsiért. Helyes ! Leányom , mond ^eüsz. 
Hi& dicsőségünk , ha munkánk hasztalan I 



- ^Í9-- 



F L R'l A N É I. 



VII. 

■V .'■ : ■■■ -'K-n i.' ,- ;. . '.. • •.- "; .-;:^ y ; 



•■■'^i szép, mi lielleméö,' mi éiiom saálaliat 

Fon az a* selyem -"bogár ! mi rUlta, 's ihetly igóa 

Különös telietség keli az olly*szep müveket \ 

Tevésre! így áicsértéli' a* ^elyéra -— bogárt, ^' »' 

'5 szép műveit magok közÖ^t az állatok, 

Mind, mincT. ^ Csupán "cs^k egy parányT éktelen 

Hernyócska vájkálta,'^ talált bettnek Libát. 

Mikor': „Uraim ! meg szóTál köz tok egy' kicsid 

Bőkácska, «- ez az Aszszóny maga is szpvö,^ 's fonó.*^ ' 






^ 7, yiii. 

Jí* F á p a g á ]'. 



E 



'gy otromba nagy Papagáj ki rontiráii Ketrecsét, 
Mfgyen egy herékbe , bogy magának , társai' 
A' több madárkák seregökön rangot vegyen. 
£^ végre követi a' hayni^. T|»dQaokat, 
Tekintetplire / és hangjokra néave is. 
Gyaláz , 'a ki* gúnyol mindent. Neki a' Fülmile 
Vontatva } a' Kenderike sehogy sem énekel ; 
A' kis Barázda- biliégető pedig, — taiám. .T 

Tudhatna « úgy mond, valamit, a' mfnt ismerem j 
Ha ugyan tanulna, 's én lehetnék mestere* 
UjTiCsen madár , nincs egy sem , .a' melly o neki ' 
Kedvére szólna. Innen a' leg ékesebb 
Madárka -dalt is ketté vágja, 's meg szegi. 
£gykor i^ieg unván n|ások is a' gyalázatot, 
Meg^kérik a' Papagájt; „Uram ! szólj már Xe is, 
Ne csak fütyölj mindég , beszélj , vagy énekelj , 
'S hagyjad, csodáljuk, és kövessük szép szavad'. 
IMikor a''Fapagá) répfiülten ; Uraim! igy felel, 
£n jól íutyölöh} de énekelni nem tudok! mm 
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ÍX. 

A' V i p e ra, cs a'Nadály. 



.M„ 



Hlyen ]i&Hhiibös5 - sorsnnli ragyon' q eMak í 
l^ond egykor a''Ná£tály'na]c*egy kis Vipera »*' 
Téged keresnek j^eogem' üldöz ^ vagy Iqsrül >' • * 
Minden : neked , lia meg taliíliiak 9 errömest ' 
Hagyják, 's meg engedvk 1^ ho^y a' frís'véft i^yöi&l' 
Engem m^g ől mind«n>,i)a''inód}át ejtheti i ' * * 
Pedig hasonló a' seb; a'- niellyei tesíűfik"' '. ' 
Nem! nem hasonló, mond nevetve a' Nadály*- 
Nem ! mert as én szúrásom orvosol ! a' tied ^ 
HaláloSé — Ez Gritica^amaa^ meg Saítyra. ^ ' 
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Az Igazság tübre, 



A' 



SBcnt Igazság (mig az első embereit 
Békével , és édes gyönyörrel folytaták ' / , 

A' szép arany - korban meg éfték napjaik') 
Köztünlfc t9inyá»ván , itt az emberek .kdxptt , 
Most erre, majd amarri^ forgatá tükrét, 
Mellyet kezében hoi^da* iTiazta^ szép, egéas 
Volt tükrer,.JQl mutatott ^4e iestéleg. kisebb » 
'S leg.titl4Q9i^. bibéit h kinek-kinek^- 
Még sem pirulj meg seAki^^tniatla,. 's ált^^a ---' 
Boldog; de bi.r^eléA elenyészett századok ! 
Majd, 1^' m)dön viá^ el fajultak ai^ cfmbjerek, -. 
'S meg ^órtetének a' Mennyeiek általok ^ • 

A' 9zent Iga«fliág is baragra gerjede* 
Mellyért le csapván kis tükrét, itten bagyá 
Földünket. Ekkor a' tükör széjjel szakadt ^ 
Töredéki mind el vesztek, el széledtenek, 
*S nem is tudák böcsét, banem sok századok 
Töltőkkel a' tüköi'iiek^ Inn^n még ma sem. 
Xjátbatni egy két bölcs Fejeknél többeké^ » 
Kik a' tükör töredékeit keresgetik. 
Minthogy pediglen ízre porra tört egész 
üvege, csak egy bölcs sem talált mind. ekkorig 
^lly darabot, a' mellyben ki láthatná magát. 
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J^gy Gharlatit^ a'^piaVeOil, ötflM'U MbHftréV • '^ 
JLeg népesebb |8o|^iMttől{.iat IbrtíitiHabdli 4 > -^* ' .....; 
Iinigy kiáltoe^kt fiVegyeték'töleitoVVi^ftiitt^ - ■'■'■ *^'' 
Panacét^ egy.^oily Latalmas s^evt^ fe^ellyoek-erc^' •>•' 
^ Mindeii betegséget V '^s myn rilyáfl ' toegM^o^oP^: '- ' ^ 
Egy olly csodálaV^ ^pt, lüelly átf esst^lént ' • ' . - * 
Ssyére hoziá ; a' latornak nagy nevei ^ - ' 
Jó kirty 's beoswielel ad ^ ollyat',»«iel)y a'^gonosst 
Fel oldja; melljr 9^ Yéír dadának frislegétiyty 

'S az osz önegnek fiataí aszszonykát kerít ; 

IVincs a' vijágon semmi, a' mit ais: én porom ' 
Végkes ne vinae« Tud, meg nyerhet/ 's meg csinál 
Hindentaz ember, a^ 'Iá a'porhdl Vessen. 
Midőn imígy kiabálna a' vén Charlatan, 
Hozzá fiiték én isvbogy meg néziíém * siserét » 
aát Ímhol, eij kk artany • porocskát osistdgatl 
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A' R^epképy, éS':aV. Tikiam 



„^h ineUy^Me«éh|>!i»ánlak. én téged,* píeilfi 
FláBtácslia , monda egykor «' regény , egéafe 
T«li szájjal Qffijr kÍ3'Tiiniáonák« — SnUntelen 
CsűsxlMílní't >-* eit ,«;< V a' mit teneked a' aors adott*. . 
Mert gyenge asárad épen alig emelkeéik'9 i^,- m. 

'S alig mar^tll^at: fenn valaha a' föld felett* ., * 

Lám t>e2zeg az enyém! «« fel. megyén 'ax.Olympussig*.. 
Mivel egyesül a' Cserrel 9 ' a' mellyet Zeusz « . > 
^eúsz, a' nagy Isten olly igen kedvel, ^s bocsül** ' 
Az igaz, fel ele a' Timián, m elly ért veled « . > 
Hogy igen magas. vagy, semmiben sem vetekedem. 
.Haaem én magamban ájlok, — a' midijn neked . . 
Jl' Cserfa nclkul., nieHyre felkapaszkodóig 
Még nálam is alább kellene talám siíallaliod. . 

Azokra ,X ^^' ^^'^y^^^*^ ^^^^^^^^^^ » 
Tilágositnak, va^ki adnak, — olly sokat . 
Tartván, 'slbeszélvén prológusaikban a' Xialán, 
Vagy a' Görög nyelv ékirSl , — igen nagyon 
|leájok illik, a' mit a' Timián folelt« — 
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i^ S Z E R Z Ó É L 



XIII. . 
A* C s í %. 



•l^gj Gsie meg unván a' Kalitlíát » 's TesEteglést , 
mind addig esdeklik , 's keresi a' niódokat , 
IKig nem ki reppenvén , szabaddá teszi magát* 
Hőst már szabad Madárka vigan repkedik , 
És nem sokára párt kerít, 's fiakat' ncveU / 
minthogy pedig sok szép dalocskákat tanult 
Valaha , 's tudott még most ist elo vévé gyakran 
Azokat^ 's tanitá fiait , a' kis Csízeket 
Beájok. Épen egy "^zép éneket dalolt , 
Hidon ki hallgatván ifeleí, a' többiek v 
yyHátjps hogy énekei? micsoda nyelven beszél?. 
Hogyan czikornyázgatja hangját olly igen ? 
.Szép ! szép! de mért újít? miért nem elég neki 
Csapjaink nyelvök ? — mit rontja , yagy minek • 



- 7« -^ • ■ 

AproEcá az igétt^inért'fiarapiíár oíly f&víH, 
borokat? '8 miért nem ejt hasonló hangokat? 
Urak! nagy a' Veszély. — Találja ki Ripsz Uram 
Kit kell csinálnunk ? — hogy meg; ójuk Ifjaink' . 
Az illyen ámító Varáslótól.^^ — Imígy 
Tanácskozának az öregek ; Ripsz Úr pedig ; 
„ Feleim ! 'mivelbo^ az ^Uly doloe^okQl kisUjb , 
Kint sem hogy érte valakit a' törrény alá 
Lehetne vonnunk , leg (anácsosabb leszen , 
Ha talám nevetve düjtjük el az egész ügyet^ 
Így szóla , 's nem sokára kész §' Qvodíibet» 
£gy kába munka , mellyben a' leg ( ékesebb 
Hangok , 's szovak oUy íútúil kevertetnek együvé , 
Hogy igazi dissonantiát kell adniok« — 
Pzt Pipsz csinálta; Rapsz pedig most i% kaczag;« 
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XÍV. 



A' -H a j ó ki 



1Í 

-■^árora faa|ólt eVésték á* nagy Tengerén. 
Egyik a' Veiét - csillag sserént csak éjtszaka ^ 
Jtfáisik csupán (csak nappal a' Gdmpáse'ntánr^ 
A' hafmadSk' ni ind nappal a' CoinpáS£. után, 
Hínd éjjel a' rtfgyogór Vesér « csillag szerénté ' 
Betto kt)£Űlok , a' midőn Igen setét 
Volt volna 9 Talami nagy sziklába ütközék) 
ISgyet pedig mivel vitorláit nagyon 
Szabadon hagy á, V déli szél süllyeszte'eh . 
Hem «lég csupán csak aít tudnunk, hová megyűriki. 
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XV. 
A* Pók^ cs u Se]]reni*bogár« 



f 9^ogy ssép fonalkát fbiis£ , 's Logy ékes művedet 

Más is gyönyörrel nétl , meg kell Tallanomj 

pe az^rty hogy a' mig mást mulatsz^ magadtat nagjoa 

Meg rontod,-^ engedelem.' bohónak ^^i^^lf^*^^ 

így feddi a' pók egykor a' selyem^- bogárt. 

A' mellyre ez : Nem szánom , úgy mond i^^ életem' 9 

Elég leszen nekem 1 ha majd meg ifjudott 

Psychécske látni fogom ^ hogy annyi sok 8Zf1^et 

Vonnak magohra müveim ; neked pedig 

Nyomorult, sem élted ^ sem halálod nem szeres 

Böcsületet, mert tudja minden, hogy csupán 

Basádnak élsz , — hogy szüntelen leselkedel , «• 

'5 hogy másokat gyilkolsz^ Legyen tied , gonosz 

Minden Szerencséd^ Nem ! nem irigylem neked« 
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XVL 
A* Veréb, Í9 a* Fecske^ 



^^gj vén Verébneli ot liat eseténdSlí alán 
Öt Tagy hat ifeben kelle féseftet raknia* . 
Mert moátaii a' szél hordta el , — gaEbél vála^ 
Majd f mintiiogy alaeaon helyelten állott^ el aa«détu 
Egjkor, megunván a* hiába -dolgos&8t^> ' 
Mit hell csinálaom, bogy meg ójam fészkűmetTf 
)%crdé barátját. Mellyre a' barát * neki « 
<Egy fecske volt) Én azt tanácslom , igy ^felel x 
Épits agyagból 9 hogy ne birják a' sseldk^ 
'S épits magasra , bogy ne érje el kikl« 
Azt Áem cselekszem 9 mond harag^gal a* Teréb, 
Hogy én egészen a' te plánumod seeréat 
Dolgozzam « -^ épen! bogy kiiie,ve8sen a' Világ « 
Hogy eltbbr munkám' mind hibásnak ismerciA} -**• 
Azt nem cselekszem a' világért sem n^ed;- 
Fészkem romolhat, de magam conseqvent leszek. 
Minden makacsban conseqventek a' hibák ! 









gy gyérmeiiecfkfe, VVmint a* piJyát futai í- - 
Még látta árny ékát,' hogy Tersent fiit vele: . . : 
Meg állj 9 Haján ,: ik^y niend^ meg, állj v merlr esliüs^ém 4 
Hogy MttravBém hagy&z^ bár miliéiit tí^szem .seerét. 
Sem a' jutalmat elólém soha el nem Itapod 1 '^ » 

Bár mit csiuáhz U^^ így .kiáltozott szegény; ., " 
Teljes torokból , /6 nagy haraggal*^ Majd pedig, « 

A' mint nagyiiibb erSt, 's.nagyobb .tüzet, Jkapott^ 
El kezdte árnyékát ugrálni — haszontalan I- 
Mert nom tudá sokk aenlj&er észtül ifgr^ni , 
6em elkerülnie Nevetve nézte ezt spká 1, , . . 
Egy bölcs öreg, míg nem látván, hc^ a' futó , 
Már már egészen meg csökkent, .'sj e}, csüggedett: 

Fiam! ha azt akarod, hogy az átrayékkal^ bajod 1 k 
He legyen^ v^igy a' setéljwn^ fuss; vagy, >y<»pztege.lj ! 



■!■■ • .4 



xvnt 
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XVÍli. 

'A li g u & t ^ é sjJ Ü o 1 1 ó. 



F 

■^gy kis Pacsirta 9 lüéllynek é3ie» hangjait 
Kívánva hallak hajdanában mindenek « 
Látván , hogy Urának sokkal iakább tetszenék 
A' Chaere Káesar, meliyet egy holló -$ú 

Íajd minden órán a' fUlébe károgott, 
eg mérgelődik , '$ oda hagyván kis ketrecéét , 
Egy Chaere Káesárt mvnd , 's örökösen meg szökijtí 
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XIX. 



A' Dara fi. 



I 



F 

gy ^^Sy T^SLTk'BTkaik abban teit a' leg nagycibb 
Kedve, ('s mulatta is magát gyakran vele,) 
Ha Á* szegény pók szőtte hálót tépbeté. 
Egy pók, kicsided, bancm nagyon szemful^ 'sökos. 
Látván, bogy a' mit a' Dará'di el sxaggatott, 
Soha sem középen; szüntelen tüvön szakadt, 
£gy kis bokorhoz fonta első szálait. -« 
IVagyon szerencsésen , -*- meg fogta, a' Dará'st ! 

Gyakorta úgy jár a' Criticusz, mint a' Dará's. 
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XX. 

Jilpiteri és Vénussi^ 



IT • ' ^ 

^gyan Iiogy adtál ólly rút férjfidz engemet? ^' 
Egy vén Kovácshoc ; — egy szegény , egy csintalan i 
Egy mord öreghes ; •* ás élhetetlen , a' buta , 
A' sánta Vulcánhoz ! -^ Valóban nem t«dom , 
'S nem fogbatom meg Zevss Atyám , mi volt legyeá 
Csélod, '$ tanácsod; .^ Mert Iti volna olly bohó. 
Hogy azon szenes tuskót szeresse? — így bedéit, 
'S igy.duhnogott egykor Zieüsz ellen Gypriai 
Jupiter pedig : Csak azért Leányom , így felel , -^ 
Csak azért : bogy 'annál tetszhetöbb legyen kecsed;^ 
így szóla Zevsz $ Gyprisz pedig meg nyugovék; 
. £1 tűrjük örömest } a' kiknél szebbek fagyunk! 



n* 
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XXI. 

A tx/i o t j é$Zepkir. 



•^zt , ezt liis Ámor , ezt ! — nem is látod talám 
A' leg dicsőbbet? — óh mi szép.! mi kellemes 
Mind bzine, mind növése! és melLy illatos! 
Fogadom Gypfiszre, hogy hatalmas phil trónod' 
tiesJíeu belőle. — Fel hevítsem c hát keblét ? 
Imígy kiálta egy bolyongó kis Zephir 
Amorhos , a' mint a' rósát jegyezgetek. 
Ámor pedig: Nem kell, nem, úgymond, kis ledér! 
' Hagyd ott helyén , a' mint találtad, — láttam én, 
'S tudom, miért nem engedem le szakasztanod. 
Csak azért , mivel nekem magamnak is nagyon 
Szemembe tünék, — olly nagyon, hogy azt magam*' 
Részére szánnám. Hagyjatok békét neki 
Minden Zcphirkék; én pedig, ha meg nővcnd. 
Hervadhatatlan ifjúságot adok neki. 

Más csak ledér, — más tiszía szerelmet érzeni-, 
Más csak futólag , más örökre érzeni ! 



- 85 - 



H ^ r c u 1 e s z. 



^^\6j^tí Heraclés^ , Isten ae Istenek kSsötI; 
Jelent meg , elöl is Junóval fogott kezet» 
Kérdvén pediglen tőle az Anyja, Alcmenas 
bűiért nem inkább másnak teszi üdvöslet^t 
Először? •* avvagy el feledte e' már talám^ 
2IIil1yen kegyetlen ellensége volt neki 
Júnó, — örökké? Jól tudom, mond Hercules9, 
Kern 18 feledem el soba$ — - dte épen ezért csupán 
Júttó az , a' kit áldhatok , csupán csak ő , 
líinek szerencsém köszönöm. — O szerzé nekem 
Azon csodákat, mellyekcrt Isten vagyok* 
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XXIIL 
Mai a c 



E, 



gy ember , a' Vi még nem ult többet bajon / 
Cafik most elossör: üajta^ úgymond* emberek! 
Használjuk est a' szép időt, a' míg lehet, 
Menjünk , siessünk , kedrez a' Vizek IstenÖk^ 
ób vajba végig úgy maradna ez az' ido ! 
Jó' volna, Mele a' Hajós -Mester neki 
H^ úgy maradna $ de mivel ez Malácía , 
Álljunk ineg addig, mig d&bét ti forraná^* . 
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XXFV. 

I 

A* Mag-vet ft« 



^Syoregy Ili néba (Ho^ a* bohót taniUná, 

'S eszére hozná) eztelcnt játszik vala , 

Fel - ül egy ladikra , mellyet egy eveeő legény 

Fél- kézzel is le hajthatott, 's megyén a' folyón « 

A' gyülekezet , tneily valami pompás ünnepek 

Ül Ivén, csoporttal jára a' tíz - partokon , 

Csak oldalaslag nézte , mit akar , 's mit csinál , 

Mikor o marokra szedi , 's marokkal szórja bé 

A* vízbe a* magot* -^ Erre a* nép nagy kaczajt 

Üte ; — Ö pedig : Hát nektek , úgymond , mi bajotok ? 

ü'Iiért kaczagtok? mert, hiszem, ha engemet 

Csak azért nevettek , hogy ide szórom a' magot , 

Magatokat is ki kallcne úgy nevetnetek. 

Minden Pazarló úgy tesísen , mint én teszek | 

Biinden Sibarita úgy te^en , mint én« teszek ; 

Minden Könyv - író úgy teszen , min( én tes:pek j 

Minden Recensens úgy teszen , inint én testek. 

Minden Mf sélo úgy teszen , mint én teszek. 
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3í3tV. 
A' y i n c í 1 e r , és a fi a. 



•Mgy ssép öreg ^ bölcs mi^t Aes^pu^s; kellemes, 
Víg, mint Anacreon, midőn meg hallaná » 
Hogy a' Magyar Lítérátorok versengenek , 
Ezt a' mesécskét kelté — nagyon értelmesen : 
Egy gyermekecske, a' kinek . Vinczlér vaU 
Az apja , legelői látta a' hort formifi. 
Apám ! kiálta rémülten , )ere csak hamar ^ 
Hamar, mivel mindjárt ki ugrik a' borod , 
tJgy szökdösik , már a' karikát; is fel löké* 
Szerencse ! ha csak ast lökte fel édes gyermekem , 
S/^erencse ! mond as.^öreg, *- nem is fog)uk teháS 
Le fojtni többé » hagyd pe'segje ki fői magát^ 
Eddig csak édes volt , de már erős leszen« 
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3PÍVI. 
. A^ Poéta, és a- Kertész, 



Poéta. 



•Mová hoyá Kertész? — talám 
Te i8 Virág -ágyat csinálsz? 



Kertész. 



Szelid gyümölcs -falcát fogok 
A' vad tövelibe oltani. 

f 

Poéta. 



Haszontalan munlcát csinálsz ? ^ 
Mert a' gyümölcs -fákról ugyan 
Csak egy bogyót sem eszel 8oh«^ 
Ültess virágot, — a' virág 
Szerez barátot 9 '$ kellemet. 



— 510 ~ 
Kerté SS. 



Nem hcU Virág. Alánvalá, 
*S híü dicsőség a' Virág! 
^a is kereng,' 's kábul fejem, 
Bogy tegnap egy büdös rutát, 
'S egy Liliom -csomót szaglélc. 
Gyümölcsöt oltok , a' gyümölcs 
Érdemli meg/munkánk böcsét: 
IMIept b|ir nem ennok is magui\I|^ 
Slunkánk megért gyümölcseit, 
JSlég, faa áldva emleget 
lettek a' később idő. 



E P I s*r L Á K. 



K's .Tí&CLfctvTO JKűcXov e(PVr ao(f)6if #'.;«/;« ^ 
OvK ijv ív aii(p!\€XTog dvSqtánot^ eqtq* 
Nvy á* í*' oyioiov tlh » ír Teroy /S^orofs 
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A' SZÉP LELHÚ RAZINCZYHO^ i 

Midöö kedves LyányKáját lUAga tanitn*. 



■É. 



em inondhatni , íiogy a' SKületjésiielí, 's. a' Foganatnalc 
Semmi jeles sikerét, 's nyomait ;Be liehetn^ találni 
A' Seületéndőltben , csali Orosislánt nemz áz Oroszlánt 
Csali Sas származik a' Sastól: — Hogy, mindazonáltal 
A' környülállás , éS a' nevelői fenyit^Jk , 
(Értem az emberekét) többet tegyen a' foganatnál 9 
'S á' Vérnél, mellyböl születünK, — ez is oUyan Igazság j 
Mellyet már ma talám minden Fatalista meg enged* 
Boldog aíért ! -^ szá^^zor , vagy.ezerszer boldog az embei*!' 
A' ki azon kívül , hogy jó^vért hoz lei az anyja 
Mébébol, 's épen születik , — olly^ölcs Nevelőre, 
'S olly környülállásra talál, melly ihind akaratját , 
liind pedig értelmét egyenes utakra vezérli. 

Azt szokták egy tégi, nagyon köz példa •beszédbéli 
Mondani y mÁ hogy másik természet válik azokból, 
A' mellyekre szokunk.' Igaz éz , hanem azt lehet ittéjit 
Kérdeni: Mért mondják másiknak, 's mellyik az első.*? 
Én pedig azt tartom , hogy az én Természetem épen 
Semmi sem , (érteni kell , mit mondok) mint csupa i^jabb^ 
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*S régi seokásf méll^( t^agy Dajkám; Tágy Nevelőim ; 
Vagy Helyem, Állapatom; vagy némelly lelki Barátim; 
Vagy pedig a' Könyvek, méllyek keséimbe akadtak; 

^Vagy Honhom maga; vagy fionnom törvénye, szokása; 
Vagy Nyelvem ; vagy as Iskola ábrázolták élőmbe. 
Durva , kemény ború ,''s mord volt a' Spártai gyermek. 
Mert úgy szoktatták ; faalavány , 's púba a' Magyar Úrfi ^ 
Mért úgy szoktatják. Vad volt a' Spártai gyermek , 
Mert úgy szoktatták; lágy, 's finnyás a' Magyar Úrfi, 

^Mert úgy szoktatják. — Nekem a' Természet, akármint 
Gondolom azt , ilém egyéb , mint egy kis tábla , -^ viaézszal 
Bé húzatva,— egy olly szabados helyen, a' hol akárki 
Hozzá fér, és minthogy üres,, rá üthati czimct: 

. IMájd pedig a' Mester, mikor azt ntind sorra tei&inii , 
Egy lineát ki vakar; mást meg hagy; mást megigazgat* 

Ah mi szerencsés annak -okáért a' té Leánykád, 
Olly sok példáktól környül vétetve ! -^ Mi boldog ! 
Hegy szép izlésu' Atyjában balcs Nevelőre , 
Süt Mésteiií'é talál , öUy hu Mesterre , ki ötét 
ILiég síörgósb munkái kŐzŐtt is tudja ,''s akarja. 
Még pedig édes drommel akarja tánitiii. — De boldog, 
Boldog vagy té is , óh szép lelkű Férfi ! hogy érzed , ' 
Mint, Atya, mint Nevelő, mi dicső, 's melly nagy gyö- 
nyörűség i 
Ejiy ázépi 'a égy bájos kii álaknak lelket i^ adni! 



J^m^ 



*- Í5 •* ■ 



SENNOVICZ MÁTYÁS ÚRHOZSi 

midőn liagy ireményű Fiacskája , 

JÁNOS At>OLF EDtíÁRI^i 

Eperjesr&l S* Faiakra le jötte után tized nap^ 
pal ici múlnék. 

iÍBi34 esztendőben November i6-di]i napján* 



1^ 
^y-L^incsenék olly nyavaljálc, VesÉedelhiek , *8 károk kk 

élet, 

A' iíiév, '8 a' jósKág-szerÖkÖn, niell^ekben az érett, 

A' bölcs , a' bátor , 's á' nagy Szi v megzavarodnék. *** 

Kincsének, és méltán is! IVIert, Hiszem, a' nyavalyáknak 

Vajf^ nagy az o sullyok ,. de rÖvid , tiidbatjuk előre ; 

Vágy iioiszsí^áS, de kicSin; % köiiayű ázenvedni, Üi 

^ meddig 

Tartana is. Oyötrék Posidont, a' Bhóduszi Bölcset, 

OyGtrék a' nyavalyák ; de azért nem vauja rosaaknak* 
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A' Sxepsegv az ero, 's az egészség mind toredékeiiy / 
Miad tündér Vagyonok^ mind bítván , 's csalfa Varasok ; 
A' bársony csiga vér; a' lágy selyem egy bogairacska 
SÍbívós nyála. — Alit ér? Az arány nem több csupa 

foidnéU 
Kába 9 biű bálvány , nincsen m\t epedni miatta* 

Fényes Nemzetség, ragyogó Nevek, Úri töcsűlct, 
to fo Hivatalok* — Mik ezek ? — 'S mi az érdem ejseV 

böl ? 
Semmi senv! épen az a' 'sinár, széles ^ ostoba község, 
Melly némellyrc pazárlj' azokat, meg is ölheti oket# 
JHost éljent kiabál, 's tapsol Caesarnak az álnok y 
A' buta Római nép , majd nem sok időre meg unja , 
•d meg gyilkolja szegényt, ^ a* Bálványt, melíyet inilá- 

' ' dott. 

Hir, bocs: üres bángzát, melly^t kívánni hiúság; 
Pé|t<ttii gog i 's puhaság ész nélkül ; szánni dühösség. 
Kit tesz en a* Csapodár* két elü nyelve tudóssá, 
Jobbá , '8 bölcsebbe ? — mit veszthet az ember az által , 
Hogy va^ Senki sem ismeri, vagy pedig olcsárolják. 
Abdera' kábultnak kiabálta Democritot, aünák - 
Iiitték,'s tartották más pÓlbok is : Ö pedig ollyan 
^ Bölcs vala, bölcs maradott, minemű száz ÁÍsdera sincsen* 
Hát ki otromba Halál ? -^ mi az a' bölcseknek ? — £gy 

álom i 
£gy csendéi nyugalom, mellyet nem futai, kerülni 
Kellene, sot inkább kérni, 's kívánni lehetne: 
Alszik minden nap, 's meg hal minden nap az ember! 
Oyává az, a' ki magát, irigy 's gonosz, a' ki barátit 
féltheti ; önnhászuát kereső pedig , a' ki az édes , ' 
l'ágy , '» csendes nyugalomra menőt sajnálja , kesergi* . 
A' könyv, 's a' bánat nem egyéb , mint a' puhaságnaík 
Bélyege, — aszsconykát; nem bátor férfiat illet;" 

•' " . ' isi 
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így bolűselkednelí sok ^ölfSsök , — erre tanitnak * 

^, Stoicusz Bölcsek , 's ezt tartj' a' G y n i c a S ec t a. 
Boldog Nemzetség ! ha talámel tudja hitetni, 
•S áinittatni magát ^ — nyomorult ^ és vak, ha magábaA 
Fojtja az indulatot, mellyet titkolnia kivan. ^ . 
Én pedig, a' kit az ész,, és a' nevelői fenyíték 
Emberré tőnek , nem látom , sot nem is értem , 
Mit tegyenek , 's mit akarnak az illyen kába Sophismák : 
Mellyért is hálákat adok Tháleszszel az Égnek, 
Hogy nekem emberi szivet adott ; hogy nem vagyok ollyan 
Ostoba, 's érzéketlen, mint más oktalan állaf« ^ 

Hála pedig > 's köszönet Fhoebósznak is, a' ki csak annyi 
Fényt vete rám , mellynek nyájas szürkülete mellett 
Nem tűnt el, 's nem alutt ki- szememben az Északi Cntllag^ 
Fénye sem; a' gyönyörű Hesper fáklyája pedig még 
Szebben tündöklik , bár más oldalra kerule* 
Látom, mit kelljen cselekednem; látom azütat, 
Mellyen járnom kell j látom mind , a' kik előttem 
Járnak , vagy kelnek 9 hogy meg ne Ibotoljam azokban} 
'S látok ezer gáncsot , hogy bennek meg ne akadjak^ 
Lététemet soha sem hoztam kétségbe, — hogy élek. 
Érzem , most örömest pnajd meg fajtlalmasán érzem* 
Részt veszek a' Nyomorult bújában , "s osztozom avval , 
Mert nem [szégyenlem , 's nem szánom az emberiségnek 
Könyveit, azt tartván ('s helycsen!) hogy 'semmi 80<- 

^,* ' phisma , 

Semmi hideg Logica nem használ, ^s nem teszen ann^t 
A' szomorú szivnek ^ mint egy hü lelki barátunk' 
Arczáján ragyogó biztos könyv-harmatok. Öjon , 
'S mentsen azért kitkit Véd -istene, hogy ne lehessen 
Alkuja , vagy köze semmi komor Bölcsekkel^ Előttem 
Kincsen retteneted Fajzat , sem Szerzet ezeknél. 
Jaj minden Szűznek!- ki egy illyen kézre kerül end , 
Minden gyermeknek, — kit az ég illy durva Szüléktol 
Származtat, 's illy vad Nevelőkkel gyötre* "^ Jaj ott isT 
A' hol jó - tételt várnának Kedveseiktol. 

7 
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<^ Boldogoli elVemben , ]( Ütnek vagyon, a* ki reájok 
Vesse szemét! kinek ép, hajlékony, 's emberi szivét 
Mind huzgó örömik^ mind bús fájdalmaik érjék:. * 

Mevt szaporább az öröm, bolmás is részt vészen] abban, 
^8 enyhül a' bánat, mikor%azt más szivek is érzik. 

így gondolkodom én; ekképen ítélek ezekről; 
»S így érzek I — Mellyért , meg vallom , hogy nem is 

ember 
Énnekem, a' ki magát úgy me^ tompítja, hogy inger , 
'S ittdulatók ne>kül élhessen. Nincsen ^előttem 
Semmi ncvetségesb, mint a' kis béka meséje , . 
Mellybcn az addig mérkeaik egy nagy marivá ökö»rel , 
Míg nem meg pukkad. — Nagy kíván lepni az ember, 
'S meg^szakad, és ki nevettetik* ügy vagyon !— a' mi áU 

csőnek, 
'S nagynak tariatik; a' mi csodáltatik; a' mit imádunk: 
Azt, mint puffadtat gyakran ki lehetne kaczagni* ^ 
Ismerek egy fiatal Bölcset , kiben a' kis Epictét , . 
'S a' Cicero Paradoxumi annyira meg gyökereztek , 
Hogy már is csupa vén Stoicusz. Mord sziintelen; éleaf 
Többnyíré; durva gyakran; 's olly nagyPhantasta«zcgényke 
Mint minden Stoicusz.— Nem több, mint húsz evet ért még» 
A' ipikor elcsalván egy játék -színre baráti 
Ügy meg tartóztatta magát (egy Qónai Császár* . 
Példáját követé) hogy még szeméit sem emelte 
Volna fel a* helyeken , hol' mások tapsot ütöttek — 
Másszor egy útjában meg hija ebédre barátja , 
I 'S nem marad. Áh kérem , ho^y hogy ne maradna Bacátom I 
Nem tehetem , köszönömi , monda' Bölcs , még ma haladnom 
Kellene, meszsze megyek, mindjárt indulok^ — Azomban 
Meg marad a' faluban háládra is, így hazud a' Bölcs. . 
Meg virrad, 's hírűi adják a* birtokos Úrnak, 
Hogy ma is itt látták, kit tegnap ebédre marasztott. 
Hát , igy szóla a« IJr , (a' mint meg l^lte az utast) 
Meddig ment , 's mennyit haladott volt? Meszsze , Barátom! 
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Ifesz^ee haladtam igen, '— felel a' Bölcs, -« annyira metttem^ 

Hdgy ba talám semmit nem kaphatnék' is ezentol> 

A' mit ebédre egyem ♦ — nem fogna keservesen esni — 

Eb, 's több illyen eset másoknak nagy lehet, -^ engem , 

'S többeket oUyanokat , mint én , kaczagásra fakasatott; 

Egy más ostoba Bölcs meg hallván Apja halálát : 

„Jól járt a' nyomorult., úgy mond , bár annak előtte 

Kellett volna neki el költözködni , hogy engem 

l^em^e szegény.: úgy most ő is régóta pihenne^ 

Én sem tudhatnám, melly rósz, 's mclly kinos az élet! 

Más, a' mint hirűl adják neki, hogy fia meg bblt: 

3Ó1 tudtam 9 monda , bogy meg feg halni szegényke ! 

, ■ / 

Illy hűségtelen , illy hideg ^illy embertelen a' Bölcs » 
Mind valamennyi vagyon. — Téged pedig , a' kinek elméd » 
'S értelmed sokkal jelesebb tárgyakra figyelmez , » 

JSlnt sok philosophusz kábult agya meg foghatná, 
bégedet én sok ezer Bölcseknél többre böcsüllelt , 
JLmbár nefn tartlak* Bölcsnek , — nem , -^ nem ; de meg* 

engedj ,^ 
Durva, komor Bölcsnek nem tartalak. — '• A' magas elme 
Alial ugorja gyakran a' külső testi, világot , 
Túl szökik a' szomorú ködökön , 's bé futja áz aethert , 
Sőt az Olympuszig is ki csapong , úgy mindazonáltal 
Hogy soha sem mellőzi el , a' melly tárgyak alatta 
Vágynak, — bölcsebben, mini a' sok kába Sophisták , 
Kik fel emelkedvén a' földről (igy dicsekednek 
önnmagok) a' felhőn épitnek Várat, ugyan -csak 
Felhőből ^ •— felhőt tukmálnak akárkire ; felhőt 
Vesznek , 's árúinak ; ^ felhő élelmök örökké , 
'S felhő lakhelyök is! — Nem ! nem teszen így az igaz Bölcs, 
'S a' magas «lme$ hanem bár a' szentséges Olympnak 
Bérczein állana is, le tekint a' földre; körül néz , 
Mint a' Sas; 's le szökik, mihelyest oll^ tárgyra találhat , 
Mellyel az érzékeny szivet táplálja , 'a az elmét 

7 • 
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Élfeti , 's ébresstú Boldog ! mind boldog as ember! 
A' lit as illyen igaz Bolcscsel jöhet alkuba 5 boldog . 
Ö is 9 az illyen Bölcs , mert bár történik is ollykör« 
Hogy bánat ja vagyon , soha sem szégyen! i , hogy ember , 
Mellyért könyveket ejt : de viszont majd édes örömmel > 
Nézi barátjainak rész - vételök';édes örömmeK 
Erezi a' bánat enyhültét ; 's édes Örömmel 
Tárja ki jól -tévő kezeit, ho,gy ölébe szorítsa 
Mind azokat , valakik szomorú fájdalmait érzék. 

Bár melly érzékeny , 's bár melly heves annakokáérC 
Fájdalmad neked is, minthii* -s kegyes édes Atyának ^ 
Hogy sokat igéro kedves-^Fiad, édes Adolfod 
Ollyan véletlen, 's ollyan hamar el hagya, — hidd el. 
Hidd el nagy Lelkű , 's igazán bölcs Férfi , hogy a' te 
Méltó bánatodat minden jó Lelkek igaznak 
L elték^ 's érhették. — így vigasztalja Barátját, 
A' ki az emberi sziv' gyengéét erezi, látja, 
'ő nem sségyenll magát , sem nem titkolja , hogy ember ! 
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? 
^ ÍII. : 

V I N C Z É HE Z 

a* Színt -vesztésről. 



^ olt «gy ido , mellyben szahadon meg merte alárLí 
Moqdanif mint éretne? mit , és hogy itélne szabadnak? 
Mit kívánna; — miért? oka, 's ösztöne? mit cselekednék 
Qnnkényen ? Ki eránt fűlne y *s kire gyúlna szerelme ? 
Volt egy. idő 5 de csupán addig tartott ez aranykor, 
3|ttig ^' termésaet nyelvén, a' néma jegyekkel^ 
I9em két értelmű szóval fedczé .fel az emher 
Mája sebét, agya értelmét, és szive szikráját. 
Míg a' nyilt szivü jámbor nem titkol a semmit , 
A' mit tett, érzett, vagyJiírt; 'snem tettete semmit , . 
A' mit vagy nem tett» vagy nem bírt, vagy nem isérzett; 
Mig az együgyűség festé a' kellemes arczát,. 
'o míg kiki bölcs, •- még sem tud többet senki magánál. 



/ . ' 

Majd, mikor a' benye Bolcs^bogy unalmát üese , fogyascsza , 
Fellengos elméje raját szárnyára bocsátná , 
*S Tenné észre, bogy a* természet rendé egyenlő, 
Müve dicső j szere végetlen , 's törvényei bölcseli : 
Még elsőben ugyan, — a' külső tárgyakat, ^úgymint » 
A' földet , 's a' csillagokat kezdette imádni : 
Későbben pedig, el nybmván a' tűnyá szemérmet. 
Annyira ment , bogy az ember is Isten k'nne magának. 
Most , ne bogy a' barom is részt venne az Isteni karban ^ 
A' mclly Ingereink közösök , mind félre vetettük , 
'S kárhoztattuk az Ösztönöket, meilyekre az áldott. 
Bölcs Anya -természet kezeiknél fogva vezérli 
Minden bü Fiait* — Bút ösztön , nemtelen ösztön » 
Még a' melly nélkül ember sem volna az ember« 
Hy lett bölcsebbé minden Bölcsecske magánál! 



Már a' gügös, durva Heraclit szent nyavalyának 
Híja az Önnszcretet rugóját , mintha az álnok 
A' nélkül volt volna« Tagadja, hogy ember, azomban . 
Olly nyavalyás, ha ugyan nyavalyának tartjuk az psztönt » 
Mint más ostoba pór* Sir mindég, 's azt az ürügyét 
Tetteti könyvének , hogy az oktalan 9 és hebehurgya 
Községet sajnálja, holott egy vékony irigység 
Gyötri , bogy o (ámbár több másnál) nem lehcé ollyan 
Boldog , mint némelly nyomorult porlepte Szarándok. 
Vagy pegig azt fájlalja , 's azért hűli könyve , -hogy ÖteC 
Mpgvetik ) és hogy az p rideg andalgásai másnak 
Bábák, 's észt eleuek«.á« Mert mit hány tat ja külömben, 
Hogy mindent jól tudna , holott tud akárU is annyit \ 



Elhiszem, azt monHod , hogy némelly gyáva Heraclit 
Mást érzett, mint szóld; de azt tagadom, hogy .akármi 
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Tisítes Bölcset az o kétes Itdrjába tdhctnél. 
Antisthén, Diogén utálják, 's gyűlölik a' fényt j 
Mejg vétik $i' lármás gyönyörűség szine varasát; 
Nemcsak nemkerésilk , bancm elhányják ,'s letiporják 
A' finnyás élét szükségeit, 's a' kénye kivság 
Eszközeit $ — neveik , •gúnyolják a'^ magas elme 
Tündér játékát, 's gogös durczája dagályát^ 
Mérséklik magokat, tépik*; 's' irtják ki magokból 
I9emtelen ösztöikeiV ! Többek, mint emberi lelkek. 
Mégis alázatosak, 's a' mellett nem csapodárok. 
így szólsz , ügye ? haíiiéíírf téVtílygesz Vincze , magadra 
HtíiUated a' nyilakat , mellyékkel Szívem* arányzod. 
Mert láasd épen azon 'sobrák , és csintalan élet , 
Mellyet- alázatos eUne jelének tartana némelly, , 

Ollyan íút Czégér, *s oUy durczás gőgre' mutathat , ' 
Melly a' nemtelenebb ÖnnÖnszerctetb'eíiTs undok* 
A' hor4ó, mellyel Diogén vagy előre ,**vágy ismét 
Uá'tra taszít, mihelyest vagy szomszéc^jára haragszik , 
Vagy helye nem tetszik; tÖbb kényt árúi el előttem, 
Mint az Olympra kelő Cecropia , meliyre Pisistrát 
Annyira vágyakodik, vagy az első Persa Királynak 
Hó -márvány palotája. Nagyobb gög rejtezik abban. 
Hogy Sándort Diogén még csak nem is' üdvözlötte , 
Mint abban , hogy Sándor az ég, 's a' föld (Jra kíván 
'Lenni, — ha vérontáasal is. A' gaz, 's rüinya' szemét 

' ^ domb, 

Mellyen az ém'Ölgo Antisthén vagy ki fes 2 ii heti , 
Vagy sugorodva henyél, fényesb hírt, 's több diadalmat 
Vár vala a' porból, mint a* nagy Herculcsz útja% 
' S tette határ - emlékei , a' magas Abyla, Cal^e. 
A' rongy, melly foltos berhéjén csirggVe , nagyobb kényt, 
'S eimehiúaágot mutogat , mint Croesusz arannyal , 
'S gyiémánttal ragyogó láng - bársonya , *s a' buja Néró 
Két rétű biborja, — Tudod, mit itéíe felőle 
Socratesz is: Látom , bár titkold , gögödet , úgymond 
Köntösöd el feslett lyukain, is ehőmbe dtlödnr. 
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Hallom, mit mondasz: Nem bánom, bagyjuli el oltet. 
Mert sok száz ezerek vágynak még » a' kik eléggé . . 
Megbizonyíthatják, bogy az Önnkény^pemtelei^ ősztÖn* 
' Hlyen mások előtt foBépen Socratesz, a' ki . 
Bár leg bülicsebbBek tartatnék még az Apolló 
Papnéjától is, mindég azt vallja, bogy apnál, 
Hogy semmit sem tűd ^ nem tudhat többet az embier; 
A' mit az önnszeretet nem tpond. — Jaj! hallódé 

, Vincze,. . . 

Sok bölcs fortélyok vágynak , mfillye]ik^l az ember. 
X' nemes Önszeretet rút sziné^^ szokta fedezni , * 

Még pedig » a' mi nagyon tr^f^s.,,-— ezen Őnnszatt^tf 

; .^ böi, . , 

Hogy másokhoz, ásíabja magát« Ismerek egy ötvösét » 
A' ki hogy ízetlen művének több böcsöt adjon. 
Mindég más nemf^sebb neveket , 's más czímel;. üt ^rjra. 
így szoktak minden nyomorult, és gyáva Poéták, 
Firkálnak , 's a' mit firkálnak , Melpomenére 
Költik ,' azomban Melpomené nem is ismeri okét, * 
így tett Socratesz Js. Volt ö neki ritlia tanácsa. 
Bölcs eSze, szép elméje, 's itclete^ é^ finom ize,. 
Mellyért, tudván azt , hogy nem tart senki magánál -, 
Bölcsebjbet , mindég azt vallja , bogy Ö maga szintf 

úgy 
' Nem tud, mind^ mások, hanem egy jó Daemon az, a* ki 
neki mindeneket meg mondana, és ki jelentne. 
S^ólj most Vincze, ha tuds^. -— Tudom, a' mit monda* 

ni készülsz; 
jFussuIl el a' Hellász, és Róma Vitézeit, a' kik 
A' haza köz -hasznát, 's épségét többre böcsüléki 
Mint se<n az Önszeretet méltó vádjára lehetne 
Vonni nagy érdemeik ! Látá a' Spártai Hérosz , . 
Hogy mind cl vesznek, még sem fut el ^' i;$ata helyről | 
Nem vala Coclesznek, hogy meg szabadulna, reménye. 
Még is viszsza nyoma a« eges^ Hctrüria népét, 
Nincsen sc^nmi hasAoii > mellyet varhaua magára 
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Seaevola^ még í« azért : Ég jen meg jobh kezem, úgymond, 
Melly Forsenna helyett mást bánta, — 's elégeti liarját* 
.0urtíus2 , egy TÍrgonczii^tal, liinelí élete kedves; 
Tette kevés? tü2e nagyj '» IQ^i reménye dagályos 
NcQi fél még a' föld - hasadékba sem ugrani j csak hogy 
Bómát a* .dögtől meg mentse.. Hol itten az Onnkény? 



Mtnd[Önnkény, felelek, 's áílnd a' Nemes Önnszere* 

tétnek 
Ösztöne, azt mondom :^ Tudod ezt a' példa- beszédet* 
Minthogy minden nap hallhatjuk : Veszszek el inkább , 
Mint sem jó nevemen leg gyengébb csorba is es^ék. 
Tudták ezt mindnyájan azok, kiket^ellenem állatsz; 
Érzették a' Spártaiak, mit tenne ez ösztön, 
A' mint ^zt Sír-Qzímök eléggé meg bizonyítja: 
„Vidd hirül,; Idegen! Spártának, hogy mi imitten 
„Nyugvánk el , mikoron Szent Törvényére ügyelnénk** • 
Mert lássd, mitteszen.ez egyebet/mintoUy magas érzést, 
Mellynek e]ég jutalom , hogy ezen tett Spárta előtt ia 
Majd nap-fényre jövend. Tudom a' Lacedaemoni gőgöt! 
Rómában sem egyéb *szült, 's. formált annyi nagy embert, 
Mint a* győzedelem; 's a' bátor tettek. arányos 
Béreik. Érc^ • oszlop , márvány r kép ,. tisztelet - ünaep , 
Pompa - szekér , koszorú , bársony ruha ,' 's érdem ajándék: 
Mind szép dolgok ezek, 's mind nagy tettekre hevitnek. 
Mert ha az- Asia két'^záz húsz esztendeig épült 
Munkáját csak azért dönté a' f ifidre Herostrát , 
Hogy fenn hagyja nevét, mit gondolsz? mit tehet akkor 
k* JVemes Önszeretet? 'S a' jó hír ösztöne?^ Mindent! 
Mindent meg tehet az, hidd el nekem. Egy tnarok 'Isóp 
Mellyct lábam elŐtt szórsz el , vagy egy\íznyi borostyán 9 
Mellyct fürtömhöz bidgyesztesz , még ha fonákul , 1 
^^gy görbén bidgyeszted is azt, meg látod; eléggé 
Fel melegíti keblem', hogy nagy tettekre hevüljek:. 
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Ellemben, ha követ hajigálsz rám, vagy li süvolt^ss , 
VigyázR, hogy kormos mécsed' te is cl ne veszítsed. 
Olvadók a* melegen , 's fel tárom keblemet a* nap 
■ Nyájas fénye előtt } ellemben az északi szélnek 
Mord fagya nem csak meg merevit^ hanem azt isolcosza. 
Hogy magam' ösjsve vonom , 's dühe ellen jól fel övédzem^ 
í^y ért 9 f's így gyónik az igaz szív^ 's józan okosság! 



\ Fennycn szóla Horátz , mikor azt dúdolja magáról : 
„ímhol készen ama' tartós ,, rézné) is erósebb, 
*S Fyramiszoknál is magasabb emlékezetoszlop 
A' meliyet sem ido, sem eső, seni az északi szélnek 
Mord dühe meg nem emészt* Szólj igy most, meghaji* 

gálnalt. 
Fcnnyen szól Cicero, mikor azt hánytatja fiának. 
Hogy mind a' tudomány , mind a* törvényes igazság 
Általa nyerte kecsét , 's báját a' Római nyelven. 
Szólna má igy köztünk bár raelly bölcs Pannoni polgár , 
Nincs eszköz fogadom , nincsen , melly által az ádáz 
irigység nyilait le tiporná, vag]^ kikerülné; 
Sőt még lelne talám olly pancratiasta bohót is, 
A' ki hajába kapaszkodnék , 's jól el dögönyczné« 
Innen, már ma nem is szoktunk dicsekedni magunkkal^ 
Nem, mert kárhozatos , rút, 's vétkes az Onnszeretctnek 
Ösztöne , azt tartjuk , — hogy még is mindazonáltal , 
Bölcséknek tartson bennünket az ostoba Község , \ 
Gondoltunk ki megint más módot. Szidjuk , alázzuk , 
Gúnyoljuk, rosznak, 's kábának mondjuk az embert^ 
A* ki nagyobb bucsre , 's több kedvességre tehet szert 
Nálunk mások előtt. — Mit mondasz Vincze ezekre. 
Nem nemesebb szivet mutatott e* az önnroaga rényé, 
'S érdeme lágy isniérete , mint a' más örömének 
Minnen kényünkön szerzettük kára mutathat^ 



Á' T7emes Önn$kér6(et i&em g^dl másokat v ámbál* 
Tudja 9 mi lieil neki, 'a nem szcgyenliy hogy ember ail 

ember. 
Mellyért is, ba talám véikeznéli néba barátom ' 

Ellenem , — a* maga baszna miatt , — hív türedelemmel 
Nézném el vétliét, mihelyest ismerem az embert* 
Merf/kogy más engem Jobban liedvclne magánál. 
Nem lehet embertol még csak kívánni sem ollyat. 
Swíft, egy Dublini B5lcs tisztelte, szerette barátját » ^ j 
A' hires Popét, még is meg vallja magáról , 
Hogy mik oron Popét olvasná, gyakran az eUo 
Versen -is annyira fel gyulád , -'$ olly hév tüzet érez 9 
Hogy még a' forró, hideg is leli,* hogy nem övéi 
A' Versek , 's nem övé a' könyv , melly annyira tetszik^ 
tgy érzünk mi gyakran; de azért nem merne közülünk 
Senki sem illy gyónást, '$ illy vallást tenni magáról. 
Mint tárná fel azért keblét, vagy mit cselekednék? 
Mondd meg Vineze. Találd. — Nc.m! nem hallgatna^ 

. Barátom > 
Sot minden Gritícusz* Mestert úgy fel kiabálna, 
Hogy majd nem tudnád ast sem, melly ikre fígyelmesa. 
Itten az Ácsok méregetik , hány singet üt a' Szó : 
Őt sing a* mérték, ha azért hoszszabbra találnak » 
Vagy meg csonkítják, vagy egészen félre taszítják. 
Ott a' Táikcz -Mester kiabál, 's számlálja at ugrást, 
Egy! kettő! három! áh már nem jól vagyon, ügymcmd^ 
Nem kell a' hoszszú lépést rövidekre cserélni. — . 
Itt pedig , a' mit a2 ó , 's eszkábás rosta ki hullat , 
Mind idegen részek , mind rósz szovak! Ennyi hibákat 
Lelnénk a* Versben, mellyet, ha az a' mi magunké 
Volna , talám az egész földnél is többre böcsülnénk* 
Ellenem a' KöUök , azt mondod , semmi erősség : 
Mert a' rósz Költök mindég úgy csipkedik egy mást. 
Mint a' melly ^ggnök kenyeret árúinak az útszán. 
Innen nem láttam még ollyan gyáva Poétát , 
A' ki nem a' leg jobb Költő lett volna magának* 



/ Keiki LáiiiMá/-*^ bát%agyjiik el őket^ 's lássak as 

élet 
'Kos -nemeit. Jere ! itt egy H5s ámitja szerelmes 
Mkikkját^ halljuk/ hova.czéloz (fzifra beseéde: 
y^Most ér£em legelöl , most érzem KÍBCsem as égi 
Boldogságnak elö • íEét , a' drága szerelme^ | 
Hályog volt szememen-, le esett í bámultam, eszemre 
Hoztál. Újonnan születem, és izlem az élet 
Szin-öroinét, mellyet gúnyoltam, ^s kába regének 
Hittam volt ez előtt, mig egy kis visla kutyácskát « 
'S egy délczeg páripát' mindennél többre b5cs<iltem« 
Áh mi bobó voltam, mikor ollyan g^eribeki gondok ^ 
'S gyáva mulatságok töltötték kedvem' , — egészen 
Más vagyok. £)gy villám , mellyen szivembe simultál , 
£^y bang, '5 egy szózat, mellyen 'big lelked ölembe* , 
*S viszszonyos érzésed sebbedt májamba sikamlott, • 
£1 toríötte kevély gogöm', 's* még törte dagályom'! 
Hődúlok', 's nem szégyenlcm, líiért Ollyan erőnek 
Hódúlok , mellyhek százaii- bódultak előttem* 
Méz - ajakad , deli testállásod , kellemes ized ; 
Józan eszed , gyönyörű lelked , 's nemes isteni szived » 
Gyöngy szemed , ambralehelleted , és ' a' gyenge sze* 

mérem 
lliáng rósája alól ki fejérlő liliomarczod 
JMind ollyan bajok > mellyek szeretetre bevitnék. 
Szűz • öved a' nevető Erycina Várás - öve , bájolsz , 
A' hol jársz , vagy kelsz ; bájolsz a' merre tekintesz. 
Látom , mit szeretek ; de miért olly kedves előttem 
Lidia, ninesenokom; nincs, mellyet mondani tudnék/' 
így szól a' csapodár szerelem ^ meg vallja , mit érez , 
'S mit szeret, arra pedig ^ mi legyen fo ingere « hallgat 1 
Fejtsd meg azért, kérlek, mi okon kívánja Sebestyén 
Ollyan, Igen Lidit? fejtsd meg jó Vincze, ha érted. — 
Már n^m Jól kezded. — Hallgass. Ntncs ollyan okosság ^ 
Melly kötelességül tenné a' Lidi szerelmét ! 
Öfinkényen szereti > önnkényen kéri Sebestyéa 



A' gyönyörű Lidit. Mert^ bidd el, fcogy tia gyatáaat* 
Sot biln volna is a' páratlan , 's nőtelen élet , 
Vágynak elég Ssűsek, liik kSzt váFaszszon as IQű, 
Valld meg axért , hogy nem Lidit^ hanem a' maga hass-^ 

nát, ^ 

£ft gyönyörűségét szereti , 's kívánja Sebestyén 
Lidiben is. Ha esak úgy nézed, mint szépet , ezer fiölca 
Áll mellettem* ^gyébképen pedig ugy gondolnám , 
A' Feleség sem egyéb, mint egy más féle barátunk, 
A' kit szükségből szeretünk, 's szükségre szereztünk* 



Hagyjuk el ezt. -^ Lássuk Bagamért , azon érdemes ^ 

áldott , 
Tisztes , bölcs öreget , kiben épen semmi kevélység , 
'S leg kicsidebb gŐg sincs. Ni^m mennél oUyan időben 
Hozzá , hogy ha pöröd , 's kétséged voLoa ^ tanácsot , 
*S jo intést ne közölne veled, mint kell cselekedned. ^^ 
Tisztelem a' jó, 's bölcs öreget ^ de ha kérdeni merném 
Vincze , — miért kínálja , miért tukmál^'a tanácsát 
Oliy örömest Bagamér , mi az , a' mit viszsza felelnél. 
Mert jó. -— Ah nem azért, más annak az ösztöne. Mind' 

járt 
Megfejtem, 's meg mondom. Ai^ért, hogy szarvat emeltél 
Tisztes agyára, midőn meg gyóntad előtte magadban, 
Hogy te bohó lévén , Ő volna az , a' ki tanácscsal 
Szolgálhatna neked* -^ Szép másnál jobban ítélni ! 
^ o rso,d i négy talliH £zetett hó -pénzben azoknak , 
Hik hozzá járván, nem unák hallgatni beszédet, 
'S meg vallotta gyakran , hogy az ember kedve hiános 
Volna, ha nem tudná tudományát közleni mással, 
Bár az egész Ég -alkatjá^ tudná is az ember. 
Ver d i poéta pedig, — még olly apródokat is tart 
lüknek nincsen egyéb dolgok, mint arra fülelni, 
A' mit Verdi dalol , dúdol , 's olvasgat előttök » 



— • no — 

*S majd ftiilior elhallgat, so^ gyaliran félbe szaliaszfva; 
Minden sorra : Mi Ssép Imi Dicső kös^itéletet adni* 
így vagyon ee ; de talám ast kérded Vincse , mi végre 
Széfnek én^ s^vyagy mit akarnék ennyi be82éddel ? 
J Meg mondom. Kern egyéb csélom , mint sem hogy imennek 
Adjam okát, hogy az ember egyik bűnt , 's vétket akarván 
Irtani , a' másikra bukik« Mert mit cselekedjél., 
Vagy meg vallod, hogy ssereted magad'!,— > evvel egészen 
Fel fogod a' C^marina tavát isgatni, — ne bántsd ezt; 
Vagy színed' veszted, — ínég rútabb bűnbe sikamloU 



/ 
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IV. 
Egy nyilt'S^ívű öreg Levele 
ALADÁRHOZ, 

az ifjú Köhyv-Szerz$hőz» ' 



)*^alIottam hírét Aladár, *8 lel hűltem egészen. 
Hogy nelcem a' szent czélt még csak tudtomra sem adtad^ 
Könyvet dolgoztál , azt mondják; — és ki is adtad , 
A' mint értettem. De miért titkoltad et ? Attól 
iPéltéi úgy e, hogy én ne talám majd eltene lennék 
Merész czélodnak , 's nem látott volna világot 
Munkácskád , ha velem kozlötted volna» Nein ismerszl^ 
Nem vagyok én ollykába, hogy a* pályára hevülő 
Ifjakat el rettentsem , vagy le beszéljem az útról. 
Tisztelem a' Vénet, ha kezét egymásra tevéssel 
Vesztegel is , mert bár nem tudnám élete rendét ^ 
Fel teszem azt, hogy már kellett dolgoznia, kellett 
A' haza koz«l^sznát, 6 tudja hogy, és mi dologban 
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íenriie , fel tes£em ezt , 's ha taíám tévelygelc , öröinmel 
l'évelygeli. De nem úgy értek;, mert más az , egy líjú 
Dolgairól. Nekem a' fiatal korból csak az, ollyan 
Emberem , -a* ki moiog. Tüzész; lángelme, dagályos 
Képzelet, egy kis gog, nyilt sziv, cs büszke tekintet 
Mind ollyan bélyeg, melly nélkül nincs jeles/Ifjú, 
Vagy 'ha vagyon, /élek, ne hogy a* ravasz Adria' cscnde» 
Síkja alatt pe'segö vak habhoz volna hasonló. 
Mint Caesar 4 ki felöl egyedül csak Sulla jövendölt, 
'S értett volt igazán, mit várna belőle. BöcsülÖm 
A' fiatalt » ha jmozog, bár nem több, mint csupa játék 
Volna Í8 , a' miben elméjét gyakorolja* Csak abból 
Várhatok én valamit., kit az érdem szülte Dicsőség « 
'S a' köz'^jót ftkaró szív Ösz^tönc már tavaszán is 
Nagy dolgokra hevít« Gyermek volt Cymsz , az is csali 
Gyáva juhász gyermek, még is ki mutatja KiráJ^ú 
Vére hevét már a' játékban ijs« Hlyen az ifjú 
Nagy Sándor gőgös sírása is, a' ki hogy Atyja 
Szélesedő erejét látná : Hát már nekem , úgymond , 
Nem marad egy Nép sem , melly úgy ismerne Üranak 
Mint győzőt? csal tunya Urok leszek én az arannyal 
Hódító Fiiepem szerzetté., 's vette helyeknek? 
Így szól , 's könyveket ejt. Nem szól így sok nemes ember f 
A* ki azj apja gyakran koplalva nevelte yagyonját 
Inkább vesztegeti, 's inkábl> morsolja, fogyasztja, 
Mint sem öregbítné , az Ősöktől vette nevével 
Nagyra vagyon ; de magát nem igen fárasztja nagyobbért* 

Nagy példák imezek , de kisebb esetekra is illik ' 
A' bennekki mutattam erő« Mert nézdsze barátom. 
Leássuk azon könyvet, mcilyet most közre bocsátál. 
Azt mondják mások , mert én nem kaptam egyet sem 
Nyonitatványaiból , hogy munkád nem ros2 egyébként. 
Sőt hellyel hellyel tudományt^^ erkölcsi tanácsot. 
Elmét, 's jó ízt is. látszik foglalni magában* 
így szólnak, hanem a'szóbani ^ a' tör'sökigéket 

Hajtó- 
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HajfAo^atatban íg^n KüllHioa vágy, amae vagjr eg^sxéá 
Bégi , vagy íkj} abbeii' pedig a^ I>4tÍ8mtt«8 unalmáa-: 
Sok l&elyeken. • Melly^vt eVdúrvit, liegyetlén íUlél' . 
Ment ki re&d, bogy elobl^ kt^záettéi kunyreket irni, 

Jlint sem tudfaatnádviniifií kellfen kön^^ veket írni" 
így aeóltak . mások ^ • jkáútkn • 4§b ékobtw tigyan esak 
Mint/Ií^ál^ fmajd milrt-jésabad , és ssorgalmátodT Ií>at $ 
'S majdíigy 9^mind«41ádáit , balJgiUd meg , imíilyeh okokkal 
Tédt^Úki>i^;üet tertdm^ níoBdék , hogy minden id&iek é 
'S minden idökotsakf 4|iá8,;a'. piperéje. Tavasakor 
Nem látunk* é^jpehety <miiátia' soji. tarlia vinágot, , 
Melly.it agy. drága szagát,, vagy sainét liozÜ , -a ajátitjüi 
MeUydrt oktalan- a* kevtésB (ón annak, Ítélem) • ;. • '. c. 
A' ki v\rig)atlúakább:mé^Ujenrildni, 'á el ásaai '. « 
Engedi , iaint sem bogy ^máaiiak «so>gálna boldlfik; 
Ok tálanabb eó nólí >' s6 1 ttu^ irigy ' ia . az ember V^ i 

A' ki cstfpáift osák aáérltwvnié kábának ittílniv ' -^ mí J 

' Vagy még kárhQetátbt.'ia af>4ó*HárleitM'lfe#tékflff )'>''^' 
Hogyviialipániot tartr bercjébén ; 's bogy 4a>ié<«ná^'Á. - 
Mess l^U^ Me^fiddc^^gliiiái' most, mU tai«tászáaokMÍ^ 
A' kik megneWtílu^Us J^<til)Oi^)f á* iiemes' Ösatönt , 
JJkltf^yar^^imgy kebetet bzenv tfift«elföt}$ vágj^ áat is^ / 
Azt a' kia juatiis.ki^dia»{ák)ireb«il ecl^ú • 
MarkáblSlV «nt4)>f«Í''«ék|-'á^ iéifIftéSzeb ^ánlótf ; • ' ' 
H(>gjr táásdn , üvlljoai ,í4tQi|é)l^á4 i^Íluíátt^l»«^Jhevüíf6nV ' 
Ho^ 6a^tv^s^g3^6fiy6rtt'ér«ié«eil[ őszre k^^e^én, •' ' 
Hangjain a'jná*>tMk^l4ö&é«^is-ákal Ibl^dfí.' » ^ *- 
Mert ahíi «i a'K^íéiv .MaiitéáiH\? M^fy' liágl^tí^ba ináéiii ^ 
Nem mondok többet 9 — mindjárt kábának itélni 
A' Fiatalt , mi helyest egy Drámát , 's négy , vagy öt Óáki 
Közre bocsát ! Azt költötték a' régi Poéták , 
£s igaz, a' iái á1att» vagyon\ bogy az ég! Hegyeknek 
Mindég Oypriszszél kell jámiok; Ügy de Gyprisznék , 
A' szép Gyprisznek leg jobb szoígái az if^k : 
És igy bát i 's a' többi. -— Következtesse le Zénó. 

' £n ugyan azt tartoiií , bogy minden saázadik Ifjú , 
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Sötr minden buscadik (&zs^paláld ide Kymp&átaVaQ >. 
Értem as ojlyanokat, )űl&nek hig yérök' erőse a <.:>;; ^ ».v*M . 
Járja aE élet' eréti kiknek haj^ékoiiy ,< ^aaorobaiii >'.r{ iu,i\ 
JMÍég is erős örömöt, *s fájdalniakat el fogadásokv ^^ ^'^' ''* 
Költők, és gyakran jobb Költők- 1. mint az idősebb . ' u 
S w iftek f AnácreoQok , 's kordj tohb ..^példáliab c^ümbe^ 
Sőt, ha va^on csak ugyan koros ember ia, a' ki Poétá>,, 
üfól értsed ssoramat, aa is^ il}ú, bár kopasz. i^már^M'-c • 
liitka Madár , keveset tudnék ki neveznie közöttünk^ ' ' * 
A' ki az életadó, jó izű, 's drága, gyümi^icsök. - v' ii- . ' 
Mellett, még most is sok seemi bámulta virágot ' t <> > 
IIa>tpgat* — így védtem mttSikád^^^ennjribcpp.iQii 
. Adta ki azt; Majd , mint szabad, és szorgalmatok iíjú; 
Müvéről pedig azt mondtam, 's vitattam .előttök , ' - K 
Hogy sok húsz evet ért J^aoeka csinálhata anhyit<,.«. viii 
És tehetet)t .némeHy tudományban ,j>többen(Vi egynél '* 
Ollyan elő^ieiietélt, mint némeUyt-nfén Poly1»Í6t»ri> A 
Mint Aladárt iiméi avval. inimtéttelek (így is : ,; ' 
Mondkatt^im.TVQflamit, m%rt jól isa»éKem.'aa ép*laytbrf ''*'^ 
Sjíabta ki - tétj^leid' , . 's szovaid') bogyiiiiés ^esaki égyt igét;'* 
Sőt egy hangot seía hallotíam voU Aladár től\ . " 4 ;>. 
Ámbár sok különös s^Qvafcdt mond ^ lUellyre .Tbgy i|[fab]lí^ 
Vagy korosabb Író hitelÁl^.nQ miOlitná* 'Imigyed 'i* ;: > 
Védtelek ^n téged :ba m^gad még többet is ac^hbtds "* 
Hozzájok , cselekedd; ha pedi^.M ••lü hrdszedv üJJ le,^ • 
'S vigasBtald magadat t hogy, m^g aknaiad . ei^ösebb ' ;> t » 
Bajnokot is ki lehet (bátor ca4k;oi\#f]ra): nevetni* . li 
Könyvedet el várom , hagyd tudjak, ^lélAi felől*. h« ir Ifi 
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T/ te ^ pBítíCipaY^iCBüi r^t Tfo^űíö/of; 

- A1QLK09 
Kas HOLVoVíng iiotanat^ Tcut nijx^fS BittSf, 
Kai nkctlata ^vymiiiirct nXi^Sevasai , y^, 
Hot; AíoiiétfHSy xa^ aip^ifas^ — 



NÁRCISZ. 

V A O Y 

I 

A^ GYILKOS ÖNN - SZERETET. 

HÁROM líTlLÁSBAN. 






N áréi 8 8: F6-Ssemély, , 

Cepliiá^ft: Atyja. 

Xiriopé: Anyja^ 

Myrspn: Barátja* 

Néreüssf Rokonja. 

Hadi a: Néreüss Leánya* 

Iréné: Hádia Leánya* 

Echó: Nyinpha. 

Ghlórisxv Echó Leány - occsa« 

Da^ifi'pi^: A' Nárcisz Ör-Lelke^ 

Thyrsisas, és Mycon: Sir-.i|8Qlf. 

Nymphák soliani 

Larifliai Szüzek^ 

Halott -KÍ8érok« 



J g y ». e t* 
A* TSrt^nctX^sett egy )Tliessáliai ber^skben* 






ELSŐ NYÍLÁS, 



EIsS Jelené 8# 

Nárcisü egyedül eltévedun^ 



A. 



^h Istenek ; mi rémitő sordon liget ^ 

Áll itt körültem » ^s micsoda borsasztó , ftigyos 
Szellő slihog felettem a' zöld lombokon. 
Beszkec velőm , térdem , kezem^, 's minden tagom* 
Harmadszor áldják most Larissa népei 
Chloét) hogy aratást engedett volt érniek, 
'S Bromiószt, Bogy Öröme kelyheit közié velek* 
]IIióta már én járom e^ szent berkeket* 
Eskilnm mertem » hogy nevén szólíthatok 
Minden Napaeát, Öriász^l, Na jászt, 's DryászC 
Kis tartományunk szűk határain bdöl, 
Qányszor kerültem volt meg á* Pindó'sz- hegyét » 
. 'S hány izben átitam mennybe nyúló bérczein I 
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As5t gondolám* hogy nincsen öTly il!}ti$ksBn|íp1y ^ 

Melly el]&erülte volna éssreyettemet • 

És még Í8 Ímhol most hová nem tévedek, 

ilol semmi jelt nem láthatok , <7- nem lelhetelc , 

X* melly eszemre tudna hozni , hol Srag^oh. 

Huh! borzadulc, 's irtóaspm árnyékod', liget! 

Bűbájos e' hely^ — rósz varázsló Lelkeké $ 

Vagy szent, 's nagy Isten l^kjja s^qnt környékeit. 

Berkek / Hegyek' , Fák' SzOzifIk , Pán , 's Artemist !' 

Isten, vagy Isten Aszszony, a* ki itt lakol! 

Mutassd meg utam' , vagy fedezzd fel , hot vagyok. 



IVIá9odiIi Jeleiién. 

lí ár cisz» Echóf 
(ét D^aempii egy fa megett l^ppi^ngyf*) 

lSárcis9« 

Jjé|;y üdyös Isten Aszszony^ e' liget A^zs^onya ! 
Bí a' Konyörgot meg tekinted « 's hallgatod. 

{;ch6« 

Xiégy üdvox, ^des Nárciszom, t^ is neken! 
Sárcisz vAgy, ugye talái|i? — ^ ha nem csalatkozofli^ 



N arci se. 



Annál scereny^b Xi^nteUtre vagy érdemiét, 
Hogj í^meretlex^t engemet nevemen neve292« 

Echó. 

Mindentudóság Lelké nem Mozö^' velem , 
;Mellyért liiváhom , hogy ne tisztelj engemet 5 
Hanem szeress » csak iigy szer^ss"^ mint jó Leányt f 
A' hit nem a' mély elme; hanem a' Sziv tanlt« 

Nárcisz* 

Tisztelni valahit , vagy szeretni, azt hiszei^k , 
Azpn egy. — Pe l4ériek,Cbogy tekintsd Szüléiini^t 9 * 
Tekintsed ókét 9 és mutassdsza meg utamat 
IBoldog Leányka! -^ Oh siess, tégy jól velem,, 

Echó^ 

f(edyes Szüléid bpldogoh Nárcisz, nem én! 
0k boldogok, nem én, ha itt hagysz engeme)!* 
Ah! mélly sóik iQű Satyrokat , 's Vadászokat 
Ismertem eddig , a' kiket fel sem veyék ^ 
Bár mint kivanták kedvemet mcgnyerniek; 
Te vagy legelső , a* kiérte szivem dobog. 

Nárcis«* ' 

Ssf^jél Leáüyka , — mert nem értem » mit beszélsS' 

Echó. 

„Szeme szól Erósznak « 'a hogy megértsed « légy •zemes. 
Pldlottad ezt a' közbeszédet , gondolom. 



'Karc 18 2« 

IMiiipseii űgyelmem , r- mert Szüléini^^ájlaltyia; 

£chó« 

Fájlald SsűIéSdS arra nincs mit mondanom>- 
De hogy nem érasesz , él&telennek tártál ali. '^ 

NárcÍ8z« 

7art8 é](telepnek^ csak mutassd meg írtamat. 

Echóf 

Heg mutatcím utad* » csi^k fedessd fel szivedet. 

N á r c i I z. '" 

Szivem netn ismer se^nmi nemtelen tüzet. 

Echó. 

ffincs nemtelen tűz y a' hol a' Lélek nemes, 

Nárcisz. ^ 

férlek I ne késsel inegmutatnod utamat^ 

Echó, 

Meg inntatom édes Nái:ciszom; hanem jere^ 
Jer «löl tanyánira , — jersze , lássd meg , hol lakom , -r 
Lészen gyümölcsöm , fri^ vizem , hűvös szobám , 
*S örömest o^ekkszem, á^ mivel szolgálhatok*. 
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• Kárciss; ' '-iz'V 

. % > ; • • • • f 

Kern bánom Isten Assssony, — én is meg teszei^i, ' -^ 
▲•' mit lébe 1 9 csak bogy bocsáss átnal^ bamar^ 

1 






Harmadik Jelenés. 



Ae Ó r 1^1 ^b egyedül^ 



Qár mag na bábnád sobasem édes Nárclssom! 
Bár meg ne bánnád sóba. — De én félek nagyo^ « 
Ne bogy a' ma történt tétovázásod miatt « - 
Még éltedet is el belljcn örobre vesztened. 
Ismerem elméd' » 's láttam indulatod bevét « 
Mellybol nem egyszer búztam e' bövetbezést ; 
Hogy téged a' kebled , nem a' Pyrád tüze 
Seny veszt ^1 « ,— a' melly annyival kegyetlenebb 
fjeseen a' báláinál » bogy soká fog gyotrCQi, 

^er azért Apoll! jér , kéllek, ihless engemet « 
'S adj bölcs tanátsot, bogy segítsek Nárciszon: 
Mert szánom őtet« — Szivemen fekszik nemcaf 
Erkölcse, mellyért )obb szerencsét éx>deme]. — r 
palám ! sugallott psak ugyan a' Mindentudó^ 
Hálám t cselekszem , mert nagyon bölcs a*, tanács: 
Tiréziásznak , ama' szer^ncs^s jósoló 
Vak öregnek a' Kép^t veszem fel, 's úgy fogom 
Bé vák-ni ^{árciszt, bogy ba mint Vcdistena 
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ffem mondhfttoni inegnciti szabadon ítéltemet ^ 

Hint idegen, álarczám ajatt mondjam meg ast. 

Pe baliga! — ^ mellynagy lármit sajog ott Ieiin^-*-megyeb« 

Hogy észre ne vegyen Ecbó,*-^ megyeb, mindjárt inegyebt 

*8 amdtt ae úton állappm meg » mig jövend* •— 



\N egyedik Jelené ^« 

Nárci9z,t^ebó| (és az Örléleb lesben^) 

NártisK* 

Nem , nem valiítasz , ^m nem yakitAsz meg sóba 
Abárbi légy is , niandbatom , — mert esbüsziíni 
Szent al ezen bésivre 9 melTyet még Ősöm 
Kycrt Artemisztől, bogy felül fmult másobati 
l^r' e^bűszöm, bogy nem trabitasa meg sóba. 

' Bcbó. 

Áb Nárciss ! ób te ébtelen ! miért buzog 
Ollyan felettébb ellenem ^ bosteús epéd ? 

Nárcisz. 

Szép Isten •Asisszony vagy, böesülbet a' világ. 



l 



Hát m«rt^'^mft ártéii, Vágy"nijÍiárl tivik'iiofecd! 
Mert lássd , ha méress csókomat kárhoztatod « 
As még ka»£($iietk! 1 il.^iíL.'^ySfáKábt erdfemeL 

- líárdisi; 



"Mézes beszéded nyájasan hizélk^ik^ 
-6sived pediglen mérget', és' fortélyt kohol* 



'■^"•"■^ ' Echó-' ''• 



• ..1 .it' /, 



JLh Cypriss! iUy bért kell lakolnom énnekeiií ? 
Hogy magamat égy nyoiftcri^dt' fcáandóiioz teiéiiá^ 



(élitóégyen;) 



I arci8e« 



Aii Airtcirirás í íriért eiigedéd iáé* BukföiúátV "^ ''''''^' 

Mért néni botsátád rám talám a' leg fenébb 

Vadkant is inkább , hogy s^ei^eűis éltess yeié« 

Most vágy hevernék, vagy cáodálna a' világ* ^ 

Iniitt pedig még kárösafcb ^oXe^S^Uszéfy^^^'^'^^ ' -^^ 

Mért nem is üfeytllbm árrá ^ högjr' Vtójém' máj;^^ 
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(és C 1 p r i s • ietben) 

I 

ióhh kézH édes gyermeli«m S jc»bb kézre tarts« 
Biszál » ne csüggedj , — élnek a' te Istenid 1 

Légyfidvds öregem, kogy keservem' eilj^dited, ' 

Örlélek^ 
ijsak ast cselekszem ». a' mivel köteles ya^4>kj> 

Narci.sz; , i ,}...,.;.•. r 

• ^ * ' / * 

Eltévelyedteiű , nem ti^d^m 9 koloit vagyok 9 . 
kérlek^ .mutassd meg,. vagy ne vezzd ki átamáti.^ . 

ÖrléUk, 

Gsoáállák ÍÍ)ú! kogy neked nem kell egyéb. 
Mikor itt vágy is már^ s^* á' midőn nagy Férfiak^ 
Bölcsek 9 Vitézek meszsze földről is gyakran 
Meg látogatnak, 's fel keresnék. engemet: 
fiogy meg tanulják tőlem életök útjait^ 
'S hallják tanácsom' , merre .kelljen járnlok» 
l^ég maga Ulyssess sem került el engemet^ v 
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Ulyséésss^ az o]í<m> ft* nágy^ a'ydJi^^SyH^- ^ . .>.^f' ,?* 
Mióta pedig ivflOiézöm a' Xli«8fal»j| /i.i*',„ ;;.tí ... ;„ r 
t'öldén^ Ce|dilssBek«;egy j|«m4sl«;P»<^r^<ai^^M»;> . ^ . h 
Mondék jövendőt í »fűc talám n^ isboift if^bi^iOa i . .Uí 
tíárciae fiáról > -— és.i^eked jieoi k^U U^j^^^a v; ^í!t"'\^i 

Biieem^ én vagyok as a^jJüivpiaf^a' kit emlegeisá^ 

Gepkisz pedig Atyám ^ a* kiilek Tiréziász 

Mondptt jöv^ndőt^ ' : - í^-vr ■, r , L ? iir í . * ;; ^ ,\ 

Örléleki Coü.;.. ( ;.;m. íoIÍ 

' Én va^^yot 3<^ézia8ii 

ál.-.;,. . .^ Sároi^z.,,,!;.:; 

űrvendck.^oirck JQtllS»a^a, MlcríF^fíw* / .:;../..,,. iiiíT 
Noha már az Örökök iUeitL is paiif^S^^^A^U' ,i .v«w d^ 

Orlélek, 

Haliam {Fürötökét ^ 's jól tüdőm történeted', 

Méllyért lA mondom rólad igaz itéitematv^^.j'. ;i..[^, .. 

'S a' mit tanácalok , — még te ifjú vagy , tanulj : 

Körbén forognak mínd^itali i^% ^ber körül , /* 

És a' vazérsngárokon folynak belénk , 

Mellyek (;i9})B^9^a( gondola^ nyj|bit«99&álai. 

boldog ^ ki a' esendes középponton pihen ^ 

Nem tántorog, 's nem függ seih egy , sem mas felé: 

Elleraben a' kit al&ármi tárgy ki kaphatott 

Nyugvó helyéből, azt az örvény fSntja be* 

A' szép Nem ellen csak szemes légy^ nem kemény^ 

ilfert tüzesen ér^z minden ösztönt* -r- Jól tudom ^ 

Mei*t iröltam Aszszony^ — > láttám^ és már lángolék j 
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flAlIottam eg7-4géÉ/ Mai'válék yiirmM^. 
Válassse inagadnak e^^imea jpíolgárleányt] ;.^ 
Birel^--- tulajdon -álíéláéPDéesBd meg .akivadakí . 
Mert bScateleib ütté^ a' Hfeg*- élcesb rös* is, . ^o . ; 
Mintiiogy nem Imwf jÁIcY ba f»arlagon '^irit;. 
*Á a' benne termett nyu emészti meg tövét 4 . 
Ha nincs körülté j a' bi aeeMmel tartapiá, • "^ 

■•'••---' -^- \ v\f-:ct i/. -;: .-••;•■> 
l(össönoíii tanácsod', '^ követem azt , á' ittiltet ftíiééf- ■ *\ 
Hanem jelentsd Ifi már azt is , l^irézia ! 
Hol eaik Larissa? "^ í « 

"^•^•''••^'Tl'éliík. ' 

Balra tiirtSV -^ nap Szállaton 
Fogsz érni egy nagy Csert , — csak égy fél Stádioü' 
l'anyámhoz^ Odvad a*fa^ dé kl^pett^s^ éa^aMÍgál| . » 

'S bogai; kivéVén öt bát á\éó áf^ákat í-»'0 \., 
Kopaszok ^ — alatta áll Larissa Herméste^ 

iSárei szí 



Iftten Teled Őr ag ! 



■ ' 'H , .».»í. -, OHI,, * . 

' '^- -érléleS. í' -^ )Ji. ■,.....! ., 



• O.i 
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Hatodik J e l 6 n é 9^^ 

Chíótlsty és Ecbd. 

Eehdá 
Hát hol as as eniber? l&ttad-e? mérró méüt»"« .liiilTá? 

Egy Öregre találá 9 a' kit én nem ismerelci 
Soká beseélteky hallga tám be^eódoket. — 
De Tégr6 mind a' ketten el táyostanak. ' 

Echó^ ; 

Ah Istenek ! mi rűt gyaláúsat ca nekem ! 
És, mélly l^amar még tudja esetem' a' TÜág ! 
De várjoh is as a' nemtelen lelkű Vadász ! «« 
Waradj caak édes Ghlorisaom, mindjárt j6vöki, 



Hetedik S e l 6 n é 8i 



*ri, • Chlórlas egyedüU 

Megfoghatatlan váltdKás, a' mellj Szegény 
Bíénémet érte! mert ugyan, -^ mi tí^ Leány 
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Volt o! bogy ugrott! Ijogy dalolt! 's mi nyájasán 
Tréfált 9 eiirelgett mindenekkel, kik vele 
Barátkozán'ak ! *- hány$£or inditott kacacajC 
'Társaival, a' seép kecskelábú Satyrokon! 
Mi nagy gyönyörrel kerge té cl tegna]^ is 
Crisson Satyrt , a' csintalan játékokért! 
'5 ímhol ma millyen dnrva! bogy boszonkodik! 
Dúlfúl, haragszik, sir, kiált, ordit, 's futos! 
Pedig én nem értem még , hogy ollyan szép Yadass 
Lett volna nálunk valaha, mint imea a' mai. 



NyoIczadibJelen^s* 

Eciíéf sok Nympbák,'s Cblórisz. 



Echó. 

Itt e' kopáron « itt vevém észre leg eloL 
Itt veszte utat 9 itt panaszlá dolgait. 
Itt fogtam el , 's itt bájolá meg szivemet 
Bó'sajakat járvány homloka, 's gyémánt szeme. 
Szép volt az Ifjú ! -— jobban érzem , mint tudom. 
Mi boldogok vagytok ti Nympha társaim^ 
Kiket a' kevély szépség tüze nem érenthetett. 
Mért esküszöm , nem volna jobban dolgotok 
Mostan az enyémnél. — Szánjatok meg ^édvesím*^ 
^S tanítsatok meg , hogy segítsek dolgomon. 



Első Nymphá; 

Én a«t tanácslom, hogy feledd el Nárciszod* , 
Mert sok sebet nem egyéb , csálc az ido orvosol. 
Én is szerettem, tudhatod ama' nagy Vadászt, 
A' szép Leándert, ^ és találd, hogy hagytam cj? 
Jól tudtam étt azt^ hogy Leánder többnyire , 
Hajnal hasadtakor, ^— talám mindén napon 
Ki járna négy öt his fütyészo ebeiveU 
Várj, goridolám egykor, ki leslek, hol vadászszl 
Csak tizenöt -esztendős valék ^ — virgoncz Icány-é 
Várom — megérkezik, 's fut a' n(iyrtuszligét 
JMíesgyéineki Nincs M6mnon,V Hajnal fia ^ 
'S a' rósáűjű Hajnal sincs olly kellemes ,^ 
A' mílJyen o volt; Meg akárám szólítani j 
De nem! Talám >obb lenne ssemmel tartaöom: , 
Hol, 's mit keresne. Követem. Ö nem lát, 's*megy6af 
Mig ném meg állapík egy pataknál. Itt előbb 
Hörill tekint, és majd, le .vetvén kézivét, 
Tegezét, sisakját; el terül a' pásiton, 
'S meg fűja künjét; Ekkor egy pajkos, Zephii^ 
Hengerbe végig az illatos fák szinökön , » / 

Melly azt jelenté, hogy Cy^hére száll alá., 
'S valóban ugy lett ! Mostan illy jelenet nekeiü 
Eszét ada, hogy Leándert nem reniénylhetem**, 
Hogy azért feledjem bánatom', 's bohó tüzemV . 
Myconhoz adtaín magamat* és boldog levek; 
Fogadom i hogy Echó is feledheti Náréiszát,* 
Csak másra czélzica szive fel lobbánt tüzét; 

Echó. 

Szép a' tanácsod, 's nicg lehet, halsználhat is 
Ncmelly esetben; de nekem épen nem való* 
Bonnyeo feledjük | a' mit gyengén éreeénk^ 



9 
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Vagy észre Tessszük, hogy szerelmüitli valímcrő: 
Meilyért szeretnéli más tanácsot, hallanom. 

lüásodik Nympha^ ' 

Eb is. szerettem Fándion híres Juhászt r 
'S hallgassa meg l^hó , hogy nyeném meg czéIomat# 
Három tavasz tölt már el , és a' harmadik 
Nyár folydogálft hogy szivemet meg bájolá, 
Es még csak egyszer ^em beszéltem volt vele: 
Hert én szemérmes voltam, o bátbrtalatt. 
Házunk közel volt, öszve vágott a' mező 9 ' 
A' hol legeltek nyájaink. — Minden napon 
tTüzeltük egymást , 's nem tudók egymást tüzéh 
Míg nem (Cytbére sugalla bizonyosan belém) 
Egy tréfa, 'ar egy fortély segített dolgomon, 
A' mel^y csak ebből állt, 'Damétász, Pándion 
Testvére, Néném' , A^ntiopát Jegyzetté el; 
'S már a'Menyekzo napja is ránk virrad(M:tf 
Mikor én beteggé tettetem otthon magam'. 
És meg határoíéván, hogy, — a' míg Pándion 
Maga nem jövend- értem "^ feléjek sem megyek, 
Sok szép Hövetiiek meg vetem kéréseit. 
Meg foghatatlan' Antiopának a' dolog! 
Mellyért maga is eljött, meg unván várnia, 
Majd pedig el értvén czélomat , 's fortélyomat , 
Meg tér azonnal , 's küldi értem Fand|ont« - 1 
Mikor én fel adván a' szemérinet, ki rebegem 
vElötte tűzemet, m^llyet eddig titkolék. 

Fogadom, hogy Echó is meg ejti Nárciszát, 
€sak szive meg ne hűljön eránta, mert hiszem: 
Győz , a' Jki 'szenved 3 's nyertes , a' ki engedett* . 

» » - ^ ' 

Echó. ' -^ 

Nincsen reményem , hogy meg ejtsem a' Kevélyt ^ 
Mellyért nem akarok új szikrát gerjeszteni. 
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VeHMsen ; de félje M heviSAt baragom dühét , 
Mert minden indulatra azon egy a' tusem« 

' £lsp Nymphai 

Méltán buzogsz a* gogos ellen, érezem » 
De azért javallom , hogy ne állj boszűt magady 
Mert még azon kívül , hogy azt meg l^ánbatod 9 
Keki is lehethek pártfogó Védistcni. 
McUyért tanácsosi) lenne , gondolom., Cypríszt 
Meg kérned 9 — öt is illeti ezen' sérelem> 
Fogná fel ügyedet , 's állana, boszűt Nárciszon. , 
^Jdenjünk azért Echó, ha tetszik a' tanács, . 
Menjünk Leánykák, — majd könyörgök én neki« 

Eobó. 

Megyünk Barátném : mert nagyoii b^lcs a' tamác8« 
Mind — mind megyünk^* csak jprsze , kérlek , teljesítsd. 
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A^ Nymphák KOnyör^ésql^ 

némelly halmocsI(áA ^ 
^gy csésze tej áldozat felett 
CYPRISZHEZ. 



^rol&ölc , "4 halandóit diseöli \ ég , 's fold A^zszonyoli , 
JLM^tt Cythféré, szép Anadyómene! 

Nincsen, nem is volt ember e' földön soha. 
Bit meg ne ejtsen bájövednek kelleme." 
Bölcs volt Ulyssesz; bátor a' INagy Pei^culess") 
Duf^ceás Achillesz; gÖggs a* io Qadvezéip 
Agamemzionf — és mind^ — min^ vonák Rézjármodat* 
Fogadást tevének soIt Leánykák , 's Aszszonyok ^ 
Hogy fel nem ébred egyszer el sienyvedt tfizök; 
Te pedig meg értvén a' bolyókás esküvést » 



— i'35 — • ■ 

Hitőket szeghetted más nagy Istenfich előtt *) 
Tudják hataljjiad' Piég inalok is az Isteneit ! 
Fogadott, veled Fis^ebósz, hogy Öfcl ncm^hevill. 
Jó! jó! inosoljgva atdad á' választ uekij 
'S Daphnét kiáltván, hozna bé Arobrőziát, 
IMár győzedelmes vagy , — futott a' Szűz után. 
Ilát Zevsz^. Atyádnak hányszor adtál volt eszet. 
Hogy. xpint .aranycsepp Dánaétj mint szép fejér 
Hattyúcska Lédát j nvnt szelíd 9 's nyájsis bíHa 
A' hites Euvopát kerítné tőribe. 

És még is ímhol y vagynalTr ^^^ ^^gy CypHa! 
Kik nagy Nevedre szitkot, átkot költenek, . 
Es tisztelőid' vad kaczajjnl üldu^ik* -* 
De ezek meg átkozzák bolyókáo kéhy(>l(et, 
Mihelycst meg értik kárhozatod ítéletét : 
IMÍert még azon kívül , hogy az is egy büntetés 
Nem látni, nem kóstolni szín -nec tárodat , 
Boszűt is állhatsz a' negédes szjv^lken* 
Kérünk azért téged perünkben , Cypria l 
Büntessd meg ertünk a' Cephisz, gdgöá fiát. 
Kit büszkesége olly makacscsá, tett vala, 
I^ogy még Icg ckesb Szüzeink' is meg veti* 
Künlesd meg őtet , mert nagyon meg sértetett 



*) Egy azon Aszszonykák közül Didó, ki imigyen szól 
Anna JSénjéhez , Virgilnél a* IV. Uönyv lö-ik , 's több 
következő Versiben , -*- a' Kis János Ur magyarázatja 
szerént : j ^^ - 

„S^iveínb en szentül ha hogy el nem volna tökélve , 
ilázasság láhczát soha tÖbbc hogy ne viseljem. 
Első lángom ulán el hunyván regi reményem, 
Hogy ha nemútálhám a' csalfa luenyaszszonvi ágyat, 
Tór( vethetne talám ez az egy liiseriet utóbb még. 

liássd a* Pápay Sámuel Literatu ráját a* Magyar Miner- 
vában. — 
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i 

Echó, az a' kis berki Kjmphád áUiila, 
A' kit &2eli4Ack nevese maga is Árlemíssi* 
Büntcssd meg ot , hagyd lássa más is mi^ tegyen : 
Bgy Saüa Leánykát » és Cypns^t Aeg bántani \ 



(Elikor a'.Nymphák sorra kóstplj^, és ki 6ntik a' teffl|^, 
meilyét Oblórisa a' BSnyörg^s alat^ késsít vala : majd 
pedig egy gala^nb repülvén ki a' b^rek megül , — egf 
asájjal kiáltanak:) 



Hálfink Cypriscnek ! a' ki p* ]b jelt adá, •^ 
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MÁSODIK NYÍI, Aa 



ÍR l 9 .6 Jelené 5^ 

fi á r e i8 B egyedül , — pásitpii ülv^, — kö^el e^j Kut-föhős* 



f^i igj tebát én minden órán fél^^etek,- 
Aftt mondta Echó ! -^ lássa Eclió mit csinál. 
Slekem is Tagyon essem , vagyon erőm, 's Védistenein* 
Ügy ! ügy ! *— de áh mi hév pará's tuz égeti 
Keblem', — talám már^^aicásla meg illy hamar« 
SsomjÚBom , annyit ssomjnzom , hogy nem lehet 
Tovább kiállnom, ^ Óh kegyelmed Nájadák, 
Hálám , hogy épen it^ találom, a' vizet ! 

(A.* httt-fohöz megyén , 's meg látja magát a' viz-tühfében.) 

Kegyelem ! nagy latenné , hogy illyen valcmero 
Vagyok! , - 

(Viszssa ugrik) 

Áhvsserebnes Cypriss! óh Szüs Artemisz! 
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Mclly^elí as ai' szép sitik esen ]iútf5n belol ? 
Érzem, hogy érzeli , *s hallom a' szerelem szováty 
A' i|íiel)yre edclíg oDy figyelmetlen valéli. 
pe félek , óh szcfit 'Artemisz I felelt, ne hogy, 
Ha talám te volnál , meg lakoljam vétkemet, 
Mint Actaeon hajdan. — Dé nem ! nem félheteli , 
3Vlert 6 szegényke , jól tudom , czak azért lakoU 9 ' 
llo^y öltözctlcn láta téged förcfencd. 

(Ismét a' Kútfőnél.) 

liegyelem Királyné ! — és ha merész jöttömet 

Bűnnek találod , bájoló szépségedet 

Vádold; — nenr engem. Mert, hogy el hidd, esküszöm 

A' bölcs Apoll lantjára , *s a' qaűz Artemisz' 

Tegezére; többet mondok, a' tennen -magad 

Dicső nevére^ bár akármint hivatol ,, 

Hogy semmi szépség nem hatott meg annyíri^ , 

Midt ímhol »• itten— a' vizekben, a' tied. 

De j[elentsd ki ^^ynipha'! jelentsd ki kértek énnekem , 

hi vagy te? —-mondd meg azt, ne hogy kisebb böcsöt 

Mérjek reád, mintsem személyed' illeti. 

Szólj hát, felelj hát, '--- szólj, felelj óh szép alak^ 

Vagy Jobb, emelkedjél fel a'fbrrás alól 5 

S engedd , öleljem szép fejér hattyúnyakad*. — 

Jőj fel tehát már I vedd kezedhez foglyodat , 

*S mutogassd azoknak, a' kiket került, "fut ott, 

](^lint oUy ragadmányt, 's olly jutalmat, raelly sokat 

Küzdésre bírt,, még Is csak egynek juthatott. 

Jaj! jaj szegénynek énnekem, ki szomjamat 

Akarám el üznüm, •«- és prök bánatot ivámf 

Jüj fel Jiegj:ctlen, r— mért epeszted szívemot? 
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. M ásadik Jel e n é 3t 

Kárcisz^ ésa« QrlélelU 

- • ■ '■ ■ ■ 

Örlélek. 

Menj félre innen Itába , menj , hissem , magl(4 j 

Árnyék^ a* kép, mellyel a* kúífö mutat, .. 
Menj félre innen , mert imádtad jSsépe^^t 

Fel nem találqd seha sem. 

» ' • '. 

19 arci se. 

Áll na^ Istenek ! 

(Easen ssovairá le eitik , el ájul , és ájultan bever ll08^s^ác•% 
ka kori^.) 

Örlélek. 

Ártatlan Ifjú! melly liaihar el éjt tégedet 
A^ vak Szerentse vad 'dühének ostroma. 
Tanácsod érett f lelked ékes; erőd, korod 
Nyers, és virágeó; életed példás* kegyes $ 
Véred fris , eliné^. ép , 's t^hetségid nagyok , . 
Mellyért fogadtam volna , kogy sok kellemed 
Még yalaba másnak érdemes szolgálatot ^ 
*S lennen magadnak díszt, szerencsét eszközöl. 

(Jgyan kegyelmes Isten Aszszony Gypría í 
Könnyen meg enged, sot ha bifntetjs tálára, , 

Mosolygva lövi el a' parányi kis nyilat. / 

Hallgass bolyókás, «^ esküszöm, hogy a' íVne 
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Pba^Tarlsz sem adhat nála kínosb büntetést. ' 

IVectárja éd^s, liie^ lehetőmig nyelveden. 

Tartod ', de mihelyest el nyeled , SEedit ssesisi* 

^zemfényt vessítnek sxép álákjátékai; 

Altat, varáaol hangja » 's há)16 éne ke r 

Szilit' est művelték hajdan á' sseiíit' Córybák 

Az ída hegy alatt. Mertlút, EvOét, 's Eváat 

Jiármáz^ak, és ha-ha«hát kaczagtak szüntelen , 

Hogy meg ne hallja Crónusz^ a' kisded Zeusz' 

Makacs nyivását. — Hlyen a' nagy Gypria ! 

Csak egy szikrácskát fúva rá az Idai 

Juhászra , és már- lángban állott Ilion. 

Csupán galambját esipi meg (nyájaskodik) 

Hogy fel repülvén oltsa el a' szövétneket 9 

Melly Jáz<^n''9 a' leg főbb aranygyapjas Vités 

Pompás Menyekzö ünnepén vllágola : 

'S már egy szikrácska , melly kanóczán ébredé 

Tövig le donté a* Gorinthi Várakat. ' 

Öl 9 gyújtogat, tör, pusztít, és sönt Cypria, 

Hogy Árész , »' szép, nőtelen 1 virgonca Vitéz 

Kezére hadakat, 's győzedelmet játszanék. 

I9incs tőle ment,, nincs tőle bátran senki sem. 

Mert a' ki jármát vonja, félhet, meg szakad 5 

A' kittedig meg nem vakíthat bájöve , - ' ^ 

Latrot kiált rá , vagf gonosznak hirdeti, — ' 

Be talám kel is már? .— el megyek, ^^ mert nem szabad 

l^ekünk, -*' eszére hozni a' boldogtalant! *— 



.fi a r m a d i k í e í e xk é Bk 



JSrátcisz magában, fel ébred teii, Ecbó pedig | *B # 
többi Nympbáli a* berek megett. -^ 



firárcisaí;* 

Ab Istenek ! bol ^ vagy micsoda tündéi> Öreg 

Dorgált meg engem? -— inicsoda bájos lünéiáéiíy^ 

'S mi édes Alom bírta csendes lelkemet , 

Míg fel nem ijedek* Öb segita rajram , Cypriss , 

Segíts kegyetlen , — a* Iti meg i^rá'sofól. 

tie mit könyörgök? — mert ugyan nem boldogabb 

Valék^e, mig ssép alakomat ném láthatárom 

ÜTíncs Istenek! nincs, — ibit köszönnöm, hogy nekeAA 

Olly ékes arczot, oUy kecsét, 's bájt adtatok, 

A' melly mafcamnak kárt , veszélyt , 's romlást okoz. -*- 

Pe baliga ! kaczagást ballok a' berek megül. 

Eeb^4 

Áh Istenek ! bdl , vagy micsoda tündér Vadasa 
Báijoltmeg engem? micsoda bájos tünemény ^ 
'S mi édes álom bírta nyugvó Lelkemet, 
Mig fel nem ijcdék« Oh segits rajtam Cyprlsz ^ 
Segíts kegyetlen, a' ki meg varáUolál^ 
De mit könyörgök, '^ MevX ugyan nem boldogabb 
Valék-e, mig szép alakodat nem láthatám. 
Nincs Istenek! nincs mit I^szönjaöm* hogy nekeoi 
Olly ékes arczot, bájt, 's kecsét mutattatok « ' 
A' melly nekem csak bánatot , 's veszélyt okoz. 
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Égy Nympba (Eckőlióé) 

Es-é !!7arcfsK? -h Echó! -^ Áh mi széj^l mi lell^es! 

Kincsen halandó, nincsen Isten, hit vele - 

Csah öszve vetnék is! Bohó vagy' kis Leány, 

Hogy evt as Ifjat olly kevélyen gúnyolod., 

Hi bús ssegcny! <— Egy fufcsa tréfát göndolck* 

C«end 9 's béke JVymphák ! míg próbát teszek vel^. 

(Nárci^zhoK.) 

£n vagyok az Aszszony , e' vidéknek Aszszonyá i 
Kinek te az clott ólly soká reménykedek 
Engem találtál fordve a' kútfon belől , 
'S enyém az ék , mélly szivedét iHeg bájolá. 
Látám kecsed' , haliam szovad' , 's ér7.ém kegyed' i 
De minthogy első szikra volt, mellyet nemed 
Gerjeszte bennéni, titkolám ázt, míg tudám. 
Mostan pedig már, szánakódván kínodon^ 
Meg tallom én is, hogy szeretlek tégedet. . 

(A* Nymphák kac tagnak,) 



N 4 r b i s z« 

Etígédj iheg Isten Asiszony ! etogedj még nékxfm 4 
Ha szemedbe vallom ! hogy áeih ismerem kegyed'^ 

A'lS^yinpha; 

(Viszszá fut, *é a' tetbbihez;) 

Ah ! irtielly dicső ttép. — Mit kaczagtok szüntéléii 
Bohó Leánykáké -* majd el áltatám szegényt: 
Úh melly szereiidsés v^lna most feltételemi 
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£chó« 

(indulattal) 

Hálám Gyprisznék ! m^rt ez'ei'szei' í&inosabb 
Lett volna esetem. •— liátni , hogy téged sseret; 
'S éngém meg utált; -^ Jertek inu^n , hiagyjuk itt 1 



r 'I "f líiii 



Negyedik jelenéin 



'• K arci 82 egyedül 9 kétségbe ^esetten • 

ltindénbató'2^evsz! Föld, 's Olymp' örök Ist;eiiökÍ 
Ki Enceládot az Aetna émolgo büdiSs 
tíyomrába , a' kén , Iává , 's tűz alá veted , 
Hogy fel ne dúlná tbrónuszodat, a* mennyeketé 
Ki Apoll fiádnak vak lovászát Fbáétont, 
Az Eridan .egres tóvizébe buk tatád , 
Hogy fel né gyuftná vért Anyádnak birtokát. ^ 
. Hallgass ki ! mit l6bogtatdd jobb markodon 
Hiába a' szent mennykövet? -^ Mit simogatod 
Bal karodon a' Sast? ím éget^ 's földet kavar 
Kedves Leányod , Cyprisz , — öl , pusziit , rabol i 
Bont , 'é gyújtogat, mint a' ragadozó Harpyál<. 
Durrants reá ! mert nem csak a' földet ^ hanem 
j^' szent Olyihpot is fel dúlja ^'s per'seli* — 
De mit könyörgök ^^evsfen^k , a' kaczér , 's lator 
^evsxnek ? »— kinek vak , buja szerelmét Föld , 's Őlymif 
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Isiné^í* ^ Mert Ili bünteti tneg a' rctl(él{et# 
(A' bün is érdem ott', hol a' fo tétkézík,) ^ * 
Melly éltnek önnön lebele is szállást adott? 

Igaz ! -^ de még is , minthogy ártatlan pöroiii 
líem nypr , — talám jó lenne átkot ^ 's büntetést 
Kérnem magamra. — Ide 2^eűsz, — ide egy nyilat. 
I^üzzd öszve kábult ajgyamat , és hagyd , veszizck eU 
Halál a& élet j 'a élet^ énnekem a' haiáh 



ö t ö d í k J e 1 e li é $• 

' Ntircissi és Myrson* - 

lilyrsom 

háláin nekfed $züb Ártemiá* ! hálám l egyen ! 

Hogy valaha még is meg tálaltam társamat. 

Dé kérlek If)ü, ** szólj: mi lelt ? hol tévpljregsz? 

ím bajod? Mi történt rajtad ?— Ah szent Istenek 1 

Mi érte Nárcisait? Hol vagyon bájló szeitíe 

ViUámjíi? hogyhogy bágyadott el annyira? 

lálám aluttál , '8 álmaid, borzasztanak : 

Vagy míg aluttál , valami kígyó csipe meg ? 

Szólj hát barátdm , szólj ! mit állsz , mit veíátcgeláz 1 

Lássd én kereslek tégedet, — völgyön, hegyen. 

Látám áma' vadkant az ó beí-ek megott , 

Ssá- 
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Ssáras moh almán « tűrta a' vért, 's a' habos 

Tajtékot, ^— ÖSEve seedém magam', 's nem borsadélí. 

Látám ama' nagy fene Oraselán J&őlykeit,^ / 

'S bé néztem a' barlangba, még sem boraadék* 

Haliam az álnok kurta, kigyót ellenem 

Sziszegni : látám fényes igéző szemét , 

'S látám, hogy öhögeté hegyes nyelvét reám | ^ 

Még sei^ ijedek meg , -^ mert barátságod tüzelt* 

Sirék , kesergek , és kiáltozám' neved' , 

Mig nem nyomodra találtam , — • és óh Istenek l 

Mit nyertem? — lm még csak nem is fogadj nem i$ 

Hősaönt barátom* — . • 

Nárcisz. 

Áh ne ejts újabb sebet 
Gyengült kebelemen. Mert tudod , meg esküvém^ 
Hogy^ a' Szövetség , meltyet egymással köténk , 
Mig lelkem eszmél , — általam fel nem bomol. 
Kémélj azért 9 -^ nagyon el nyomott a' fájdalom. 

M y r# o n* 

Ml bajod? . 

IVárcisz* 

Ne kérdezzd ^ mert öregbül bánatom ^ — *- 
Mindannyiszor , valamennyiszer végig futom« —^ 
Kedves Barátom ! '^iv Szüléim' •« melly igen 
Szánlak* 

Myrson* 
' . /'. 

De mi Injodlí Nossa ! talám jó lessea ide ^ 
Ezen iiigas alá menned 9 egy kérés korig^ 

10 
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Hogy meg pihenj » inig én Larissán hirt ^áok. 

Jaj ! — ^pen itt jön Atyád , — hamar NárcU* , hamar 

Péritsd fel arcsod , hogy fogadhassd nyájasan. 

Nárcisz. 

Ha lehetne! 

Myr«on* 

Hozzá futoh. 

Nárci sz« 

^ Eredj i fuss , én pedig 

Bé téreh addig a* lugas alá , — ott fogom 
£1 várni öszve jöttömet, mellyben hí kell 
Vallanom JlLtyámnah, hogy szerencsétlen vagyok^ 



Hatodik Jelené 8) 

Myrsoni Gephis, Liriopé» 
j Myrson. 

Ke féljeleh! — mert fiem veszett el Nárcíszank, 
Nem! — nem! -— nyomává találtam a' lugas megett* 
Hozzá vezetlek t — }ojetek hamar — velem. 
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Gephist 

Mcgyünlí,*inegyünl(; — de mit rebegsz 0ÍÍ7 a2erteiezl? 
Félek, 's gyanakodom, mert keservet olvasok 
Szemeidben. 

Myrsom 

Áh ! meily hamar elárultam ttagájn^ 



Hetedik Jelené s« 

M jrsök, CephisK^ Liriopé, Nárcisí* 

Cephi82« 

Ah Zevsz ! mi lelte fiam' ? Mi lelt kedves fiam? 
Valld meg, ne titkold, bár mi fek^^zik szíveden*' 

liiriopé^ 

Mi bajpd Macskám! -^ szólj hamar, -^ felelj hamar* 

Ná^reisz« 

Jaj! meg varáslott engem Echó, egy kaczér 

Hegyi Nympha , hogy vad , 's buja tüzét nem eresem* 

10 * 
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Igéset, átolf , '8 liin tenyéssiJk sxivemen. -^ 
Euiien magamtól Tárom á' gyilkos nyilat*. 

Gépise* 

Honnan tudod , hogy mcgTaráslott tégedet 
A' Nympha Echó ? 

Nárciss* 

érzem , és abból Wdoro« 
Mert láttam egy szép Alakot , a' melly annyira 
Még vette lelkem', hogy merő szivem , 's keblem 
Mindjárt meg olvadt. 

€ephisz. 

Ugye álmodtad te azt ^ 

ZTár^isz; 



ÉbreiiL Talék* 



C^phisz- 



Mert lássd , ba álom ^ rá fogom t 
Bogy illyen álmot csak valami jó Isteni 
Lélek sugallhat , annyi meg- történhető » 
Hogy még ma is meg látod azt a' szép leány t« 

Nárcisz. 
Ébren valék^ 's nem álom, a* mit hüvelyezek* 
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Liriopé. 

De hát? ^ lia o meg'bájola, víszsza bájolád 

Te i8y reményiem? -^'« IlöIcsöii esett a* sérelem. — . 

Návcísz. 

Ha lehetne! * 

Liriope« ^ 

Nincsen férfiú, nincsen Leány, 
Ki nem égne érted! 

N á r c 1 s c# 

Nem nagy orömot ssotisz , Anyám ! 
Mert épen az fáj, bogy magiam is érzem hecsem*. 
Báját, 's Tárását, és vagyon még is, vagyoni 
Kineh hiába gerjedett reám tüze, 
S' a' kit szeretni, — nem szabad! 

Cepbisz. 

, Micsoda- helyen 
Láttad- te a' szép alakot? * / 

Nárcisz* 



Mit kell felelnem ? 



Ah szent Istenek I 



Cephisz, ^ 

Valld meg édes Nárciszom, 
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Kárciss. 

Pihentein egy xöjd pásiton , {gOBdolkodám , 

Mi leszen belőlem, 's merre tartoam úÍa«Bftt« 

Szomjuzni kezdek « nyelvem ínyemhez tapadt, 

Gégém ^i szárad, mel]yei9et s'üJti valami. 

Mint a' párás tüz ^ fel kelek , víz kellene, ' 

Széllyel tekintek, lelek, örömmel szökdösöm. 

Hozzá, — de áh! kint, mérget^ és bánatot ivám. 

Ott láttam a' szép alakot, es.edezem neki , 

Sírok, könyörgök, kéreni^ intem, bíztatom. 

Nem szól 5 nei^ ért, nem hall ; nem ! óh nem, mert siket » 

Vak, néma. Mig igy küzködöm, reám kiált 

Egy ösz Öreg , 's meg fedd , hogy a' szép én vagyok^ , 

^ C e p h i s z« 

Aha Nárels^ l otlyan fekete színnel adod elő; 
Tréfás regédet, hogy talám még magamat is 
Majd majd zavarba hozál, pedig hálám legyen 
Az Isteneknek, ha csak ez a' bajod vagyon. 

(Myrsonhoz) 
MeQJ Myrson , oktassd, és tanácsold a' szegény , 
Harcisat, — i^mottdn valahol, — a* berek megette 



' Nyolczadík Jelenés. 

Gepbiszy L í r i o p é magokbai^^ 

Cepí^isB* 

Mennydör^ető Zevsz! föld^.'s ojymp örök Istenök^ 
Min kezdjem? -^ átkon - e , csak hiába Tétkezem , 
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Imádjalak - e ? Nem! nőm! ii6m érdemled sóba, — 
JNem! — mert Iiaczér vagy, az valál, az is maradsz^ 
Európa, Seincle, Alcmena'^ Mája, Danaé, 
Latóna , 's a' több számtalan sok ág) asid > 
'S. ezeknek Atyjok fiaik, és rokonjaik 
Bírták örökké fajtalan buja $zivedeU 
Heréd haragszik, rágja kékült ajkait, 
!Most sárga, majd zöld» *s majd ezer. szint váltogat; 
Most kér, ölelget; majd fenyeget, és háborog* 
Hogy eszedre hozzon. Nem! nem ér semmit vele. 
Egy Nympha , egy hölgy többet ér , 's drágább neked 
Egész Olympnál , — nyertes , a' melly szép Leány 
Elődbe járúi , bár mi hamis, csalárd ügye l 

L i r i o p c. 

Hallgass Gephisz, m.it zúgolódó!? — ne/m tudod, 
Millyén hatalmas Zcvsz? <— mit ingerled magad 
Ellen haragját? 

Gephisz* 

JÓI tudom , jól ismerem , 
* De azért ki mondom neki is, a' mit érezek. 
Azt akarom épen , hogy okot adhassak neki 
A' büntetésre , ha eddig ártatlan valék. — 
Vcszszek , ha kedves kis fiacskám elveszett. 

liiriopé^ 

Nárcisz veszett cl? :— Nárcisz ? — áh nagy Istenek ! 
Honnan tudod te , hogy fiacskánk el veszett^ 

G e p h í s z« 

£átom tüzéből, mellyet eddig csak kevés 
Ssíikrácska, ** néhány vak szikrácska jelengétetliK 



Liriopé. 

De hát reszité el valakit önnön fűze? 

V Cephiasí^ 

Síincsen nagyobb kín, mint magát emésateni^ 

Liriopé. 

Mondd meg , — hogy érted Lát te a' történetet , 
Melly Síárciszon esett ? 

Ccp his«. 

Látom a' Tireziáss 
Annyit csodáltak ssovainak betöltőket, 
Hogy addig é^end I\'árcisz\ink , mig öiin- magát 
Wem látja, i 

Liriope. 

Ab Qágy Istenek ! melly kéntelen 
VégíéslekS . 

Cepbi&z^ 

l^n úgy gondolám .a«t szüntelen,' 
Neked 4^ jelentem, bogy igen érzékeny ^ 's, okos. 
Ifjacska Nárcisz , ollyan, a'^IJt nagy neme. 
Születése, Atyja -fiai, k«rja, bölcs, esze, 
Szépsége , és sok lelki , testi bájai 
Elöl kevélylyé fognak tenni; majd pedig, 
Há észre veszi, hogy a' bohó község l^eVés 
Böcsöt ad az Anya ^természet édes gyermekén, 
Ha csak a' szerencse nem pasárlja rá javát. 
Kétségbe ejtnelí. # . 
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Liriopév 

Igen! de hát mondd megr, jSepliísK ! 
Mit I(ell csi&álnunli , hogy segítsünk Nárciszon, 

Oephis^. 

Tudod a 'tanácsot, mellyel a' bátyánli adott. 
Csak ö 9 csak az. öreg Néreoss keresne meg \ 

Leriopé. 

Én otet épen mára várom , «" mert izent, ^ ' 

üogy még ma él jő* 

V Gephisz. 

Csitt ! talám bizony ö beazél l 



Kilenczedik Jel e'n é s. 



Cepbiaz, tiriopé, ííéreüsz, Hádiav Iréné. 



Néreusz* 



Hol vagytok itten Liriopé, Nárci«z, Gephiss? 
Micsoda lugasra úiasitnak eng<smet 
Itten? 
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C e p h i 8 B» 

tde I ide ! az Istenek vtesérlen^li, 
leéged ide. épen most oiiajtám jöttödet 
Xégy üdvöz 1 ^ 

• ! 

/ 

Néreüsz« /^ 

Üdvözöli legyetele, Ceplliisz, \\ is!' 
liátjátok, igy kell szovatoliat betölteni. 
Meg isentem, úgy-e Lírlopé, hogy el jövölc. 
De hát miért nem kérditek, kik e^ As^szonyok? 

Liriopé*, 

Már énnekem volt okét a* miaapokban Is 
Látnom szerencsém^ 

■ , - ■ 

/ N é r e ü s z* 

A*^ menyecske Hádia; ' 

A* lyányka pedig, a' Hádia lyái^ya, leg kisebb 
Unokám , Iréne« Ök nem is tudják , miért 
Hoztam ide okét , Hol vagjron fiatok ? Cephisz \ 
liivassdelő, hagyd lássa a' szép szűz leányt. 
Mert viég ma el kell a' mennye&zot lakniok. 
De miért vagy ollyan mord ? Neked mindég vagyon 
• Valami bajocskád. Ah miért vagy olly bohó? 
Fedjg ha tudi?ád, mi böcsös állapata' ticd^ 
Mindég örülnél , mert nemes lelkű fiad 
Vigasztaiásod leszen öregségedben ' is,' 

Cephisz. , - 

Ah Néreűsz nincr énnekem többé fiaml 
l^incsen; meg ölte azt Zeusz, az álnok ZeÜ8»« 
Az a' kegyetlen. — 
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Ncrcüsz« 

Mit heasélsz ? nincsen fiad ? 

G e p li i s s«^ 
Wmci Nm'cisz, — édes gyermekem! 

liiriopé* 

tledves fiamí 

Néreiisz« 
Áh Isleneji ! mit hallóiig 

Cephis^« 

• \' • 

' Ügy vélem, ludad, 
Mit monda as öreg jósoló Tirésíász 
r^árcisz fiamról ? ' 

Néreüsz. 
Jól tudom y —^ meg holt « é már? 

C e p h i 9 <• 



Ki9lódik. 



Beménm 



' Néreüaz« , 

Él hát még?' 

Cephise* 

Nem él, mert meg hüla 
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17 é r e ü 8 s« 

Ali mondd meg hamar, mit feszegeted 
Bérdésimet* S^őlj , liol vagyon ]\árcisz fiad ? ' 
Alit Jkérdem* 

€epbUs« 

OtcJ&ünn a' berekben. 

. Néreüsz. 

Venjetek 
Innen leányim!. menjetek, — mind menjetek. 
Te pedig Gephisz küldd ide hamar Nárcisz fiad\ 
• Sleg mutatom én, hugy kell az Ifjú vak dühét 

£1 nyomni, Men3,J(üldd ide, 's maradj ottkünn te Í5« 

Cephis^« 

Idegyeks ^ épen itt jo már* — Eredj , m^nj bé fiam. 



•■l ■ ■ ■ 

T í' 2; e d i k Jelenés, 

I^éreüsz, Nárcisz^ 

I^éreüsz^ 

Látod fiacskám , jobb rokon még Néreüsz : 
Mert bár mi vén is, annyiszor meg látogat;' 
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Holott teneliéd ólly fris legénynek illenób 
£gy illy ssaűiálas ősz öregnél sürgened, -^' 
Mert lássd , Léányún vágynák otthonn énnékem » 

Nárcisz. 

Hálám \ hogy az dreg Kéreüszt tisztelbetem \ 
T«lám utólszoFk 

Réréüse* 

Mit beszélsz édes Yiám t| 
Mát* halni késitlIsÉ — Kis bohócska , olly hamá^ \ 
Ballod) -^ ha eddig' nem saeretted Volna is 
Az életet , most kell azért könyörgened , 
Most , a' midSn már a' jutáimat várhatod^ <• 

De tudom bibédet , — házasulhatnál talám,? 
A' nőszni vágyó ifjak ; a' férjhez való 
Hajadon leánykák mind óhajtják a' halált } 
Úgy Toltam én is relé ^ pedig más a' bajolu 

I^árcisz. 

Bólam nem igaz e* furcsa jegyzet « bŐlcs Öreg » 
Mert esküszöm mind arra, a' mit tisztelek, 
Hogy az ollyanokról még nem is gondolkodám 
Mind eddig. 

Néreusz* 

A' másik bibédét is tudom : 
Xt fáj, hogy elméd ^ bölcs tanácsod, szép, eszed i 
Tudományod « ékes nemzeted , 's fényes neved , 
Minthogy szegény vagy, nem szereznek érdemet^ ^ 
Mások pedig , kik gazdagabbak , bár csekély 
Értelmök, alacson karjok, t— a' kézművesek » 
'8 némelly Katarok élhetetlen gyermekik 
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Fejedelmi tisztet ^ ritka fényes hivatalt 

Viselnek* — Ec fáj, ugye Nárcisskáin neked? 

Jaj kis bohócska marad időd még arra is. 

A' melly gyümölcsök hamar el érnek , hirtelen 

£1 vessnek : a' szép alma őszkor levesedik , 

'S a' másik őszig tart. .d Azomban fel teszem , 

Hogy bár Örökre cl feledné is böcsöd' 

Larissa (mert nem látni , melly igen magas 

A' szép Gedruszfa , ha a' tövéből nézzük azt) 

Nem volna már több Táras , — Or$£ág , Tartomány 9 

A' hol borostyánt, és dicsőséget szerezz. 

A' nagy Heracleszí úgy imádják » 's tisztelik 

Mint földi Istent , — minden idegen várasok , 

Csupán hazája nem böcsüli nagy nevét. 

Nárcisz* 

Volt , volt eszemben gyakran illyen gondolat ! 
' De most egészen. más — nagyobb bajom ^ yagyon« 

Néreüs^, 

Ast is tudom már , tudom 'egész történeted' $ 

Hanem hibáztok, ^' midőn azt vélitek, 

Hogy az önnszeretet olly nagy veszély, 's átok legyen; 

Holott az a' leg főbb , '9 leg édesb ösztönünk. 

Meg csalatik a' Bölcs, sŐt hohó , igazán bohó « 

Hidd el fiacskám, a' ki e' szent ösztönét 

£1 nyomja, mert ott fojtja bé a' híg öröm 

Fofrása méhét , a' hol á' szép. Kellemek , 

'S Kedvek születnek: Bátoritsd azért magad'. 

Mert sz^t iion tüz , melly nemes kebled' süti. 

Nárcisz. 

Engedje Zeusz , óh bölcs öreg , hogy hathatós 
Le|;^on beszéded! 



Néreüsc. 

Hathatós leszen, fiam! 
Ha iie1(«in íiiendeszy.és as én tanácsomat 
/üovetended* 

Nárcisz. 

Örömest liöTetem azt is, Néreűsz!' 
Követem, — csaH oUyan bölcs legyen, mint tennmagad^ 

Néreüsz. 

Enyém leszen az H , Nárcisz ! 

[ N á r c i 3 í • 

Óhajtva halUnám* 

N«re^sz« 

V&laszsz raagadnah egy Leányt , > ossséd meg t«1* ' 
Á.* hiv Szerelmet , melly nemies kebled' 8Ütl» -^ 

Nárcisz* 

Nem láttam oTlyan Szüzet, a' hi érdemea 
Lett volna hozzám » 

' Néreűtz* 

in pedig mutatok neked, 
'S magam leányát •-- a' ki hozzád érdemes* 

Nárcib9» 
Azt nem reménylem. 



'^ i6o - — 
Néreűss. 

Én reménylem* — • Jersze he 
Iréné Lyánykám ! — Vár| fiam , mi szép Leány 
Fog meg j«lenni ! •^ hamar Iréné » jei^S2se be ! 



Tisedik Jelenés. 



'Néreü82, Nárcissy Iréné* 



Nére^^üss* 

Jere be Leányom 9 lássd ama' ssép FérfiaC, 

Náfcisz rolíoiiodat , a' Itinek büvos neve 

OUyan gyaliorta forog barátnéid köeatt. 

Jore, néssd korul ot» 'smoadáki » hogy leUsik neked» 

Iréné* 

lla nem pironaág azt szemébe rallanom , . 

*S ha parancsolod ^ meg mondom , *» énnekem nagyon 

Tetszik^ 

'^ Néreüsz. . 

/ — 

Te neki most csak csupán kül»$ kecsée . 
. Láthatd Leányom, még is olly szépnek leled, « 
*S úgy meg szeretted » -—hát ha látnád, melly diciok^ 
*S szeretetre méltók lelké drága kincsei » 

Foga- 



- I<íl - ■ 

Fogadom « hogy ot a' halhatatlan Tritonok t 

Elejehbe fognád tenni, — mert erkölcsei 
Nemesek, simultak^ szíve nyílt, jámbor, — 's tuses 
Ha szeretni szükség; 4elke, 's esze ment ^/ és szabad; 
'S tanács^ érett, — mondd ki hát, 's gyóira meg aekeui 
Igazán *^ szeretnéd öt valaha, mint férjedet? -^ 

Irénci 

Én szereltem ötét, há szeret ö is engemet* 

^ Wéréüsz. 

Hallod fiam , mliit gyónik a' szép k^is leány ! 

O is sserélmes, ö is ékes, és kegyes 

Valamint té , -^ neki is józan , éles , 's bÖlct észé , 

Valamint te neked is. Valld ki hát, 's gyónd meg nekem j 

Káreisz! Méretnéd ot valaha, mint társadat ? 

. N á r c i 8 s« 

Láttam sok ekéd Éolgyeket^ szép Szűzeket, 
Sokféle Nymphát, óriászt, Nájászt, 's Bryásztj ^ 
B& jártam Argószt, a' nagy Athénát, Chiószt^ 
Thébát, Gorinthot, Delphit, és több Várakat: ' 
Még sem találtam senkiben több kelle^net : 
Mellyért , ha meg kell vallanom , mit érezek ^ 
Tisztelém Irénét , hogy talám senkit sem úgy ; 
De örök ^szerelmem' — még sem ígérem ncki^ 

Irénls 
(indulattal.) 

Ha Nárcisz engem*csak csupán tisztel , 's böcjsül » 
BöcsűliSm' én is Őt, böcsiilöm, 's tisztelem. 
De a' ki mondram szeretetet meg másolom. -^ 

11 



— i6^ — 

Meg másolom , mert tudd meg azt gog3s , lievély ! 
Hggy seivem olly ment, 's olly szabad még énnekem. 
Mint a' kopáron , avvagy a* tövisek között 
Wyilt rősa , mellyen még sem á' ledér dará's 
Sem semmi méh nem nyalakodott, bár sok darást* 
Sok méhet itatott, 's réseegitett meg^ Zephir 
Ámbrás seagával. — ftiseemet nem hánytatom; 
De nem is tukmálam rád magamat^ akárki legy« 

Nárcisz* 

(bánattal.) 

* ■ ' ' 

Engedelem ! édes Szűz , ha-meg aértettelek , 

'S hidd el , hogy érzem bajodat, 's szépségedet, — 

Mellyért fo£fa&om is, hogyha élek , csak neked 

Élekl 

Nér eüaz. 

I 

Nagyon jól folyt le a' pör köztetek l 
Örülök édes gyermekim , 's teljés remény 
Táplálja szivem' , hogy valaha még boldogok 
licendetek, mert ügy tanultam, hogy csupán 
A' tiszteletnek talpkövén épül igaz , , 
Hü szeretet. -* Adják nektek is nagy bteninkl 
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haAmadik* nyílás. 



£ 1 5 5 Jelenés. 

Echó egyedűU 



JVli zúrsavarba lebetne mostan énneltem 
Hosnoin Gythérét ! «- Fel kavarnám ellene 
A' földet , az eget , és az álló Styx tava' 
Bűzhödt iszapját , -- lenne védem , 's pártosom. 
De nem! nem akarom én Gypriszt meg rontani. 
Nem! — csak tanácsát, — csak szerelmés Nárciszát 
Fogom el veszítni : mert fogadom , és esküszöm 
A' Styxre ^ hogy az o szive vagy az enyém lejend ; 
Vagy senkié sem* — Hát Irene? majd bizony. 
Iréné!— De mivel rontom cl szei^elmöket, 
Mikor a' menyekzo napja* is jelen vagyon. 
£he! már tudom <, mit .kell csinálnom-, bölcs tanács! 
Példák javallják. A' minap bízott reám 



Agiája egy szép ibiiiket, hogy rejtíem el, 
Mig viszssa kérné 9 — a' kis Érósztól lopá. 
Csinos kis ibrik , rajta vagyon az a' magas 
Cyc^opsz is, a' ki o neki nyilakat hegyez, 
'S gyakorta körmét üti meg a* nyilak helyett. 
J^íczin a' nyilacska, alig lehet meg fognia; ~ 
Porölyc pedig nagy , ekkor olly Szörnyű nagyo€ 
Ordít, hogy a' mély Aetna ormós boltjai 
Múld meg repednek* ^..Vágynak a' kis ibrikea 
Több Symbolok is: azt tartanád, hogy mennyei 
Nectár- edényke, holott talám a' Icg fenébb, 
'S a' íeg keményebb méreg áll kis öbliben« 
Vagyon tehát már, méreg, -^ a" Jeg hathatósb 
' Halálos eszköz* «• Nem tudom mit kellene 
Beléje avatnom , hogy gyanút ne szerzen^k l — 

, (Körül méif) 

Talám tanácsos lenne 9 — valóban az leszen 

Egy szép meny aszszony- párta, ^— mindjárt meg kptöm^ 

Jelen a' virágok ! ^ 

(Vkágot szaggat) 

Mert, hiszem ki gyanítaná \ 

_Hf>gy a' virág íözt méreg is rejtezhetik. ' 

^^ Örvendj Liriopé szép fiadon, — örvendjetek 
.Iréné, Nárcisz* hogy szerelmet gyóntátok; 
Örvendjetek, mert nem soká örvendetek. 
Fogadom. — Le rokkant, 's porba dűlt a' dús Creon 
Bö-váraj el folytak körerkélyén ezüst- 
Apjai ', meg égett , 's el veszett maga is Creon , 
Midőn leányát, a' menyaszszonyt mentene: 
Mihelyest Medéa fel hevül vala ellenek.^ 
£1 senyved az erős Herculesz zömök , 'a merő 
Csont- váza, mert £t\ rágta a' méreg az inas 
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Hüsnali csomóit, 's liapcsait , míhelyest neje, 
A' hü Dejanira más ruhát adott reá. 
Hlyen halállal veszteli el mindjárt ti is 
Irene ! Nárcisz ! -— Jon^Ii ! áh liik jonek ott! 
IMár észre vettek* ^emmi ! csak fzándckomat 
Által ne lássák «^ bár gyanítsák bánatom'! — 



Második Jelenés. 

Echó, és 9' minapi N y m p h á k. 

Elao Nympha« 

línhol ! reá Wt a' lús Echó a' minap 
Adtam tanácsra, tsak ugyan én nyertem' tehát* 
Mert szép Vadászát, a' kevélyt, vagy meg veté, 
Vagy el is feledte. — Hlyen a' csendes l^ány l 
Hallgat ! — biyonyosan mással űz szerelmeket^ 
Hiába tagadod, mert tudom, mit titkolod? 
Tudom , kinek fog lenni a' koszorú, V- tudom* 
Rjs moQdjam? 

Echó* 

A* mint,tct5zik» v 

Első Nympha^ 

A' Médon Satyr 
Fejére. Mosolyogsz , hqlnap ülll ünne|3ét» 



'I \ * 
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Echó, ' 

» ' '" * 

Nem jól találtad, — mert, ha meg kell vallanom, 
A' $sép Iréné homlokára* kötőm , -«- neki , 
Ásson szerencsés Ssüenek , a' kit ama'Hl&vély— 
Hó^oltatónak , 's Nárcisz amaz ékes Vadász * 
Nejének isinér* 

Első Nympha. 

Óh te kis bohó leány ! 
Még sem njpmád le , még sem oltád el tüzed' 
Eránta? 

Echó. 

A2t is bánom, a' mire vettetek. 
Az átkozódást, roelly csupán rósz szivemet 
jLrulja vala el , még pedig haszontalan ! 
Nekem gyalázat szennye; Nárcisznak^ pedig 
Öröm I és dicsőség* — Áh miérl^ voltam bohó ! 

ElsÖ Nympha« 

Tetszett tanácsom , nem kötöttem volt reád , 
Szenvedd, ha bánod'. 

\ 

Második Nympha* , 

Én pedig jó liirt hozok 
Neked Leátayka , jere, dicsőítsd Gyp^íát, 
Mivel oda Nárcisz , a' ki téged meg^ vetett. 

E c h ó« 

Nárcisz vagyon oda? — Nárcisz, a' szép , a' kegyes 
Ifjacska? 
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Második Nymplia. 

Nárcisz , Nárcisz , a' gőgös Vadász, 
Meg bolt, oda vagyon, 's már ma níajd el is tömik. 

Echq. 

Nárciszt tömik e* el? — még ma? — jaj ! jaj ! Gypria ! 
Gonosz Isten Aszszony I — Vad , kegyetlen Gypria. — 
/Mérthallgatád meg oktalan kérésemet! — 
Csupán szerencsém volt kegyetlen , 's mostoha ; — 
Lelkem pedig még — tiszta volt , hogy kértelek , 
Te tevéd gonoszszá, 's nemtelenné lelkemet, 
Hogy kába stóvaim' olly hamar meg hallgatád. 
IJtat leányok ! — haza megyek , bé zárkózom 
Setét gödrömbe, — bé rakom nyilasait, 
'S Erebet csinálok puszta Jiunnyómon belől. 

£lsö Nympha, 

Szegény leányka! — melly nagypn dühösködik! 

(Fel függeszti e^ cser gallyra a' koszorút, mellyetEchó 
bitsong tában el vetett.) 

Második Nympha* 

Nem tart sokáig*! -^ de ni nil kicsoda siet felénk? 
Ásót i '9 kapát hoz. — Várjuk e]» szóljunk vele. 
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Harmadik Jel 



e n e 8« 



A' Nymphák, és Tfayrsis.z egy öreg 8Ír-é\^BQ/ 

N y m p li a^ 
IlUt fi]iarss Qr^g? — sírt ásni? 

^ Tbyrsiss* 

Azt akarol^^ 

Nymplia^ 



Kittel! 7 



Thyrsisz. 



Egy ssép Icgényaelí f — itt Larissán , a* Cephísz 
Kedyes fiának. 

^ Nympha« 

Sem tadod az IQű' nevét? ' 

Tliyrsiss^ ^ 

Niroisi^ I 

Nympli^^ 
Sokáig volt beteg ? 

TJbyriiUa* 

l^Téi korig^l 

V 
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Nynipha. 

T4iyr5i a«* 

Áztat hlrlelik , 's el is hiszem , 
Hogy a^ l^péák át)(ol& ölte meg szegényt. . 

Ny mp h a. 
Isten veled ör*eg^ 

Thyrsisz, 

Teszszetek , haliam , 's tudom , 
|íih vagytok; a! ti átkotok ölé meg szegény t^ -r 



^ ^ SY <6 d í ^ J el e n é Sf 

Thyrsiss magában dalolva , 
'^ (inidon aepmban ^' kész Crypta suliját bontogatja.) 

, S t r o p.h a^ 

Ki látta a' delelő Napot 
A' tenger özönvizébe bul^nif 
Bár néh^ egéS9 'ni\pon sem érzsíük 
Ars^ny-inelegét, 's király i fénye 
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Csillám - ragyogását. — 

Kit föröszt az eso^ 

'S Ilit sért meg a' Zeiisz nyila' 

Villámtüze , 's ropogása , 

Hogy a' borúlatot 

Előre n9 látná ! 

Antistropha, 

Csupán csak a' magok élete' 

Uoszszabb, 's rövidebb határa nincsen 

Tudtokra adatva Bölcseinknek, 

Nincs sem tünemény, sem álomollyan, 

Melly azt ki jelentné,^ 

Nincs Pap , 9^ ki tudná ! 
. Czélunk titok, 's határtalan. 

Pályánk rövid , 's szövevényes ; — « 

Ha futsz, hamar ki dűlsz; 

Ha állsz, meg előznek* -^ 



Ötödik Jelenés. 

.Thyrsisz, ésMycon. 

M y G o n« 
(egy viaszos - táblát boi , mellyet 1^ tévén.) 

Hallottam a' szép éneket Thyrsiss , — nagyon 
Jól ment* Valóban te sem utolsó énekes , 
Voltál valaha , mert gyenge hangod kellemes^ 
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Thyi^sisz, 

Jaj Mycon l el rault áz. — Nem egyszer győztem én 
Ifjú lioromban , még , — mikor Juhász raiék , 
Mind köz -helyen, mind más külonhirák előtt. 
Jut eszembe a' többek között (régen vala) 
Hogy Dámon, egy szép énekes, — ^ minden Juhászt 
Meg nyert. Nagy ünnep volt, sokan voltak jelen. 
£n félre vontam magamat a' Birák megett. — 
Már győzedelmes , már jutalmat kéreget^ 
Ki állok én is. Dámon cl bámul reám 5 — 
Mások kaczagnak. Dámon egy szépet, dalol; 
£í kezdem én is. Nagy figyelem áll mindenütt* 
£1 végezem; tapsolnak a' környülulok, 
Intnek, 's dicseméiig Dámon ismét énekel; 
Éneklek én is, tapsot ütnek mindenek. 
Harmadszor is meg hi; megint nyertes vagyok. 
'S ekként enyém lett a' jutaloni a' leg külömb 
Pálos felett is, 

Mycon. 

Szép dolog l 

Thyrsiss* 

• Szép, a' kinek 

Tüze, — kedve hozzá; hanem az olly korúakat 
Mint én, csak a' bú 9 's fájdalom bírják reá. 

Myr8on« 

Csitt! — • ímhol a* test, nosza! siessünk csakhamar! 
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Hatodik Jelenés. 

f 



Kot Larissai Szüzek virág;ot szórnali^^ 

Elsü SzÜfTf ■ 

Ee a' virág is úgy enyészik sfemmivé , 
Mint ]\árcÍ6z Ifjú' szép varásló kelleme^ 

Második Szűz. 

Még a' virágok' veszteségök türketobb!, 
Mint. a' halandók veszteségök, mert tudod; 
,,A' mályva , zöld petrasetem, é^ jó illatú , 

Kapor hi halnak őszszel a' ssép lierteken. 
De megint lel élednek » 's meginr zöldellenek 
X A' másik évre 5 nekünk pedig Mtor', yitéz. 
Dús, és tanácsos embereknek szüntelen 
Veszteglcnünk kell ma)4> ha vedrünk béxnyelend« 

£]aoSzűe« 

Az is igaz ám még, a' mit eg^ bajnok dalolj 
A' fa levélkék , 's jemheri élet' 
Szerök nagyon' hasonló. , 

Mert a' fákat meg kopaszitják 
A' zúzos őszi sseilok } 
A' kikelet pedig új levelekkel 
Borítja hé az erdőt* 

Hlyen az ember ^Ite is, egy jo; ^ / 

A' más meg útra készül* «qp 



MáiBodiít 82ÜÍS4 

Ni n itnit találtam, — nem tudod, liedvés orégem^ 

Ki kőtötte-a' koasox^út? adk >< .4 'ü >/ •' 

Tbyrsisz^ ... , , 

Talám n'émelly liegyes 
Ifápéa, mert ők Toltak itten , hogy jövék* 

Első S££2» ' . > 

(A' viassos táblát nézegeti.) 

Jere ésak Gydippe ! ímhol a^ epitápbion* 
liátád - e ;Bi,4r eet* 

Második S 2 ü 04 

Kem! nem én» 

£l9o Szűz. 

, , ^ .. , :^olvfSMn4, ^ 

- (olvassa) 

t^árcisz , nemes Szüléi . . . 

Örömök, kecsök, 's reményök^^ 

Kárcisz Laríssa disze , • / / 

•S Hellász íiagy Iskolái 

l*üzÖk , gyönyörködcsök ; ^ . 

Nárcisz , Laríssa minden ' '^. 

Ijeányinak szerelmök 

Szállott ]e e' gödörbe. 

£1 bunyt nemes Szüléi 

örömök,, kecsök, 's remeiiyök| 

El tűnt Larissa dísze ; 

'S Hellász nagy Iskolai 

Tűzök, gyönyörködésöki # 
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Ki alutt Larissa minden 

, Leányinak szerelmöki ; 

Áh Istenek! mi nagy ósapás, oUyan hamar 
Hagyni el az egyszer meg szerettük életet l 
Nem foghatom meg^ mit tehet ama' kőz beszéd: 
„IQűkorában hal meg, a' kit Zevsz szeret« *) 

Második Szűz, 

Csitt ! jonek a' testtel , -* |jalám*nem is megyünk 
Már viszsza ? 

^ Első Szaz.-> 

Álljunk meg tehát a*6ir eíött* 



H e t e d i k Jelenés. 



A* temetési pompa. 

(Leg elől vitetik a' holt test pai'sokon* Közel hozzá mind 
a^ két oldalon Fáklyák lobognak, — A' halott sirató 
aszszonyok énekelnek mindenütt a' koporsó kerül, — 
A' holt testet kisérik a' féríi rokonok , 's azok között 
Myrson barát. Ezek után mennek, az Aszszony roko* 
nOk -^ fekete hoszszú, ruhákban •— mindnyájan. Iréné 
sir 9 jajgat , 's karon fogva vezettetik. As éneklés tari 
még a' Gryptáifán is kevés korigO . 



♦) O'y í&íXer 0* ©505, dn9h!iaau V€(x;* 
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« I á 1. e m ó s 2. 
1.) > 

Meg hólt az ífiú Kárisok 
Szerelmetes ))s^ráttya« 
Sirastsuk otet Asszonyok ! 
Sirastsak a', kis ifjút! 
J.ertek közel, — sírjuk, reá 
Sós könnyeink özönnyét. 
Harmat ! te is reá pereg) , 
Ásztassttk a' kis ifjút ! 

a,) 

Ba ;a' tubarózsák tőv^t 
lüeg ász tátik > ki úllyúl , ' . ; 
Talán ki. zöldell Nárczis is- . 
Ha könnyeink lotsollyálo '■ 
Áh jaj ! be kormos bánatunk \ . 
Leket nekünk az ifjún, 
Bi nyalka fi'czkó hajnalán 
Már el temettetodik, — 

. ta.) 

óh éppen ojjan e* halál, 
A' Nárczisunk halála y 
Mint a' midőn az úly fázek 
£1 tör» '8 ki lottsan a' bor. 
Vagy mintha a' szép noYevéjayt 
A' Ketskebak le fallya, 
Mert ojj korán esett ez is 
A' mord halál fogara. 



— 176 ~ 



Ny o j c X a d i k Jelenés. 



A' Gryj^tábdH. 

(trétie, a' mint a' Koporsó le tétetett ^ el ájul, 's rá ro^ 
han. — Némellyek tehát őtet élesztgetvén } mások pe* 
dig az áldozat körül sürögvén , — egyedül a' Myrson 
barát panassi hallatnak. 

Myrsoü. 

Jaj! jaj! barátom^ mért tagadtad el sebed', 
'S miért nem adtad eszemre mérésis czélodat? 
Rokonim « Szüléim kedvesek , mert tisztelem * ' 
'S böcsülöm okét. — üzentek az Olymp fsteni 
Előttem, -^ örömest áldozám óltárikoií 
Mindég, 4e hidd el« ^H»gy nem állna ellenem ^ 
Nem semmi, el hagynám Szüléim karjokut, 
'S félen szakasztnám áldozatom' a' ildgy Zeüft^ 
Oltára mellett is , ha téged kellene 
Segitnem, — és óh! még sem adtál hírt nekem* 

Áh Istenek! nincs több barátom énnekem, 
Kincs Nárcisz , — el tűnt a' nemes szívű barát. 
Megyek! talám a' szent berekben tébolyog 
Árnyéka , -^ szent árnyék ! — ha tudnám , hol léfbe gsá. 
De nincs reményem, -^ nincsen, oda árnyéka is, ' 

Le ment, le süllyeidt, el merült, el széledett 
Az Ereb gödrébe, — ott bplyong, ott tébolyog » j 

^S ott lelhetem meg ^ megyek azért a' tág Ereb 
Torkához, a' mély Taenar ormós [gödrihez ^^ 
'S le omlóm a' vak éj setét gozhabjain , 
Hogy meg találjam, 's birjam ötét szüntelen i 

(Ezen 
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(Ezen tüzében meg szaggatja magán köntösét , és megfu- 
talnik, vállain csüggvén )e , mint kétségbe esettnek, 
bajai : — de a' közel álló férfiaktól meg fogatik , 's ifél- 
re vezettetik) 

Hiába visztek, mert találok én veszélyt, 

Találok , — ezerét , még is egyesülök vele. 

Tüs » "^^ » '^^^ ^^^^^ ' ^^^ > gyilok , mind kés^z baláU 

(Itt következik a' mézáldozat ugyan csak a' Gryptában . 
Persepbonéhez , mellyet egy ezüst szakáiú 'öreg Pap 
viszen véghez. 



Könyörgés. 

SCyx, Létbe, Taenar örökös Isten Aszszonyok! 
Plút6 szerelmes Hölgye ! kinek a' nagy Chloé •^ 
Elsőben ugyan a' szent Eleusisz titkait 
Rendelte, minthogy nemtudá, hová menél; 
Aziltán pedig , hogy nem talált , örvendetes 
Vig Ünnepet szentelt «örii1vén, hogy kegyes; 
Leánya ollyan nagy Királynévá leve , 
Ki minden Isten Aszszonyokkal sem cserélj 
'S kit boldogabbnak tart magánál Gyprisz is. — > 
Méltán! — mivelhogy ofmeg unják, meg vetik, 
Midőn te hozzád nagy sereggel omlanak; 
Ot káromolják , téged pedig áldanak 
Mind a' kevély D(isok feszengő lelkeik , 
Mind a' Szegények teperedett árnyékaik. 
Meg látogatnak téged a' leg kellemesb, 
I^eg szebb , leg ékesb Ifjak is ; Gypriszt pedig 
I^eg kedvesebb szeretői is meg gyűlölik. 
Meleáger, JLtisz , Actaeon > Hylasz , Cephal , 
Híppólit, és a' szép Adón mind ollyanok. 
Ollyan , '9 azokhoz tartozik Thessália 

1% 
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Snetoi fénye, Nárcisz is , — lú vég5o napjain 
Mindég ax álnok 's buja Cythcrct átkozá , 
'8 mindég az áldott Persephőnét sürgeté* 
Kérünk azért nagy Persepbóne tégedet. 
Kérünk , tekintsed 874ép szemekkel Nárciszunk' , 
Öogy meg ne rettenjen, lííikor bús féfjedet^ 
Vagy a' kegyetlen Áeakot , vagy az örebet. 
Az otromba Cerbert látja; sőt cselekedd vele^ 
' Hogy örüljön inkább , bogy jutalmát élheti , 
Midőn az illatozó fa hűvös lombjain ^ 
A' myrtusz , és a* pálma gaHyon repkedik ! 



Vege Nárcisznak! — 



G L O S S A K. 

, V Á G Y 

A' GÁNCSOS MAGYAR SZOVAK, 

SÉHlNT 

> 

HELLÉN, 'S LATÁN HISTÓRIAI, 

VAGY 
MYTHÓSZT NEVEKKEL. 



12 



Wo Fartheyen entstebn, hált jeáer sicli bübeo, und druben^ 
Viele Jahre Tergehn , eb' sie di^ Mitte vereint. — 

i ' '' ' . 
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O L S S A K. 



Adig. 



: véren gexo , dülioa. így magyarázza ezt ugyan csak 
)gaz Magyarból Somogyi * Gedeon , a' Mondolat irója. 
Lássd az 6i-ik lapot. J^agyon helyesen! mert Páriz Pá- 
painál is épen ezt teszi: Rabidus, rabiosus^ 

Ágra. Az Agrai Felavatás , vagy Felesküvés kisebb volt 
az Eleusiszinál, a' honnan ez csak egyszer öt eszten- 
dő alatt; amaz pedig minden éven megeshetett. Ezen 
külőmbsógnek kifejezésére az Agraiaknak nevök volt 
"S&if^at; az Pleusisziaknak pedig 'E0ofo<, vagy. ♦Etto- 
nrai. Lássd Potter Görög Régiscgit a'855-ÍK lapon. 

Apród* Tyro , Gyermek* Mondolat 52-ik lapján. Appa- 
ritor , Pedisseqvus , Tyrunculus. Páriz Pápai. — Apró- 
dok ^ Laterones, Principum ministri, circumpedes, is- 
mét Páriz Pápai. — Nekem ez a' szó sokkal inkább tet- * 
szik , mint a' Francz Page 9 (pasi) mellyet pedig már 
Magyar ink is bé vettek. 
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Arány* Scopus. Mondylat $2-dik laj^jáa. Innen arányos: 
Scopum habenSy ad acopum pertinena* Escliet Paris 
Pápainál nem találtam ; de mivel ott vagyon az ará- 
nyosom: eoilineo , coUimo » nem tudom , mért ne 
tenne valamit as arány is, — és épen ast , a' mit 
as ige tulajdonit a' 8abjeetamnal(« Aranyosom épen oly- 
lyan ssó, mint arányosom « amannak .a' gyöJie.aranyj 
enneli pedig arány. 

Eat a' pontot némelljrek avval akarják meg torlaniok , 
hogy p« o« a' Római nyelvben is voltak módiban ol^yan 
ssovak mindenkor 9 mellyeknek törsökok p mint meg- 
avult, mint saokatlan senkitol sem hallatott: Hlyen a' 
többek között a' F o r ige , mellynek szülötte a' Fatns 
sum , a' leg csínosb Poétáknál is olly gyakran ele for^^ 
diii.^^ T" ^^> hibái legyenek ezon ssines erősségnek, 
mutatják imesek; 

a) Egyik nyelvről a' másikra okoskodni , vagy a* in| 
mind egy, egyiket a' másiknak alka'tjára vonni; (ki-* 
vessem a' kösön^ége^ nyelvlörvényeket , 's némelly 
mérészb Hellenisiíssáló , Latinissssáló ^ 's Gallicissssáló 
Forűúlatokat ; mellyek által nem csak nem romlik; ha, 
nem még ékesül is nyelvünk ) «» képtelen ! épen ollyan 
képtelen , mint ha azt mondaná valaki : Minek aa ö 
betű a- Magyarnak, ha a' nélkül a' Latán el leheteti. 

b) Maradván a' fel hoztuk példa mellett, elég ayno* 
nymon igéik voltak a' Latánoknak, melljrekkel a' Mon- 
dómot ki tehették, ha ssinte örökre el kellett is a'F o r- 
nak vessinie : — a' Magyarnak pedig sok szövakra 
vagyon szüksége, vagy azért, hogy a' melly Ideákat 
más INerozetektol kölcsönös « magáéivá tegye, 's meg 
kÖ^se; vagy azért, hogy az egy, vagy más okon ékte- 
len , 's csintalan ssovakat szebbekkel , '• csincMabbak* 
kftl váltsa fel« A' melly Philólogok ezen tekintetből 
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bővítik, vagy szépítik a' nyelvet , bár gúoyoltassanak 
Logodaedaloknak, méltán süvöUikkimind a' bitang Szo- 
kást, V nyelvnek annyira magaszlaitatott^ vak Aszszo- 
nyat; mind az avval hunyorgók értetlen nyivásokat. 
• 

c) A' Latánok nem hagytak annyi szovakat cl ,sikka(l- 
niok, mint a* Magyarok, mclly felöl a* ki utánajár, 
meg győződhetik. 

d) A' Latán nyelvnek nem volt meg az a' tulajdona « 
hogy majd minden syllabája, 's betűje jelentő volt vol- 
na, mint a' hogy ezt a' Magyavbaa találjuk a' Nagy 
Révay után« «« 

e) Nincs tanácsosb útja a' nyelv bővítésnek, mint a' 
megavult szovaknak hel^^re állatások. Örömmel kelle- 
ne azokat elfogadnunk, 's fel' keresnünk , mint u^yan 
annyi kincseket, mert, hiszem, á' cs'inosb Rómaiak 
sem sz egyénitek az Enniuaz szemétdombján gyöngyöt 
keresniek. 

A r e s z« Ez a' szó Mársznak ^ a' Ilad Istenének Görög ne- 
ve. Sajnálom, hogy a* sok görög Mythószi nevek mun- 
káimban, főképen Tragoediámban annyi helyet értet- 
lenné tesznek: de mivel gÖrög mesét vettem fel, latán 
nevekkel nem élhettem benne. 

Artemisz, a' Rómaiaknál Diána* Volt a' Szüzeknek, 
'8 a' Vadászoknak Isten Aszszonyok. 

Áztat, ezteC kettős Objectiv, épen ollyan jószovak, 
• intnt engemet, •« engem ; tégedet , » tégedi; és őte t, . őt 
helyett. •* Lássd Révay t. 

Siáj. Reitz, Mondolat54-ik lapján. Páriz Pápainál pedig: 
Báj , vagy Bűbáj 9 incantatio , a' honnan bájolom, incán- 
10, ich bezaubcre^ 
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B r o m i ó s z, közönséges névvelBaccbus^voU a' bor Istene* 

Búvom, bűvoI , búvili , abeo , mergo , Páriz Pápai. Lássd 
a' Révay Grammatikáját » hogy kelljen hajtogatni. — 

Gb aere Kaesar. •-? Ave Caesar. Ezek azok a' szovak, 
mellyeket a' szegény Római Vargának olly sok munká^ 
ba^ 's annyi költségbe került nehéz eszű. Hollójával 
meg fogatnia* Innen gyakran elmondta felette, vele kin- 
ló<][tában ama' példabeszéddé vált panaszát: Qleum, el 
operám perdidi« 

Cbl oé, — egy a* több nevei közül Céresznek« Yolt pe« 
dig o a' gabonának Isten As«szonya« 

Gonseqvent, magával egyező , ^llyan , ki előbbi 9.so« - 
válnak , vagy tetjteinck ellenek nem mond. 

Gr ón ós z« Latáiiűl Saturaus« Atyja Jupiternek ^Jatenc 
pedig az időnek* 

Gsend, csendesség. Mondolat 96-ik lapján « — ' Megmu- 
tatta azt Bévay , hogy a' Magyar JXyelvben csak egy Jóta 
sincs haszontalan: innen, ha az,as, os^es, ös,. — 
mellék-szovaknak ugyan ezen végzctíket (de .a' mcilyek 
magok sem csupa üres hangok) cl vetjük, miudég 
magán érthető, vagy substantivum tör'sökre jutunk* 
F, o« üíem-es ollyat teszen, kinek vagy minek Neme 
vagyon. Lapos ollyat teszen « kinek vagy minek Lapja 
vagyon, Kern jó szovak e azért a' INEM gemis, és a' 
LrAP. pagina* Ügy de igy vagyon ez a' többiekkel is* 
Ha tehát vagyon. Csend -es, kell akkor lenni Csendének 

. is, Ugy tetszik, a' Pápai Sámuel Ur Magyar Literaturá- 
jában olvastam valahol, hogy hoszszű Magyar szovain- 
kat bátran meg nyesegethetjük a' szükségtelen pótol é-> 
koktól. Valóban helyesen ! Nekem teg alább azon. ki- 
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TŰI , liogy ittagamnali is jobban tet«zik , 's több eredeti 
arrzot mutat a' Ifurta szó, fől(cpeii azon másnyelvűek 
Vádjolc is nehezen esili , hogy a' Magyar szovak több- 
nyire fél , vagy egész singnyiek. Valami és Üj Ma- 
gyar, '—teljes a' sok Pebreozeni ódom , ődüm, taté- 
d om , te t ö dÖ m passivummal^hjbás azOrthographiában 
mindenütt f — *s inkább csak n,tj;T^oíiíaxT09 , n>ínt ta- 
nult Logicusz, a' i^^llett, hog^ ottan ottan czélt is ta 
Iái, igen nagyot bukik az ízlésre nézve ezen pontban 
is. Neki a' szorgalom nem tetszik , tetszik pedig a 
Szorgalmatosság, 's talám a" veszteglés helyett a' 
Szorgalmatosságtalanság. — Fénkonek jő , a' 
mint maga' mondja, mert legalább ha esak annyit it 
hasinál olvasójának, hogy tőle meg borzadván , jobban 
igyekezzék imia. A' ki critizálni bátorkodHi, vigyáz- 
' nia kellene , hogy annyit ne. botoljék ! 

Csin* Ha csin-os vagyon, kéli l^nni csín-nak is. — 

Daphné. Nekem ezen szónak első syllabája- hoszszú^ 
vagy rövid, a' mint akarom. JNem cfiak ; hanem még a' 
Magyar tör'sök szovakbanis, mtllyenek p. o. szi-kra, 
u-grom , 's a' t. ugyan ezen szabadságiul éltem. UráK 
adom pedig ennek is! „Mutas^et licj^uidas consonasLa* 
tini , et gentes aliae solent jungere , et ad sequentcni 
Tocalem rejicere: quodvoces habeant freqventes, qvae 
istis consonis inchoant« Hoc in lingva nostra cum non 
occurrat, neqve legem eam seqvi debemus* Ver^uiim 
taihen gratia, qni more Latinorum , hodíe cumprimis 
ad accuratam syllabarum ^{vantitatcm exiguntur, et 
haec ratio sensim inusumvenit, in vocibus, quaeprae- 
cedentem vocalem brevem habent, e. gratia: sö-prő, 
scopa , bo • kros , ramcrsus sic contraota : qvorum nor< 
mam seqvuntur et alia licct non sic nata , o« gratia a-pró 
minutus, a-brakpahulum demensum avenae pro eqvis«^ 
IVon est €ur haec, et similia in hoc praesertim usutm^ 

t 
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pediatnus, knodo routas, etliqvidasconsonas non latius 
adhibeamus pronuneiatu impeditiores.*^ Liissd Bcvay ta- 
dós Gramraaticájának Sq-íÍi lapját. 

Datismusz. I>átÍ82 , egy fersa Vesér a' Ghaero helyett 
mindég Ghaerom a <e* t mondott a' görögben* Innen pas- 
siva végsétlel cini az activa helyett , mint hiba, Da- 
• tismusznak neveztetett. Aristopbanesz ^ az a' pajkos 
Gomícusz a' Dátísz éneket ezen versben adja clö : 

Datismusznak tetszenék talám sok Magyaroknak, hogy 
nekünk Deponens Verbumink is vágynak, az az ollya- 
nok, mellyeknek formájok passiva; értelmök pedig, 
vagy közép , vagy épen cselekvő) millycnek példának 
okáért : 

' múlom , mülol , múlik , nem múlok , múlsz , 's a' t« 
Táiom, válol, válik, nem válok, válsz, 's a' t. 
aluszom, alu&zol , aluszik , nem aluszok , al szász ,'s a' t. 
eszem 9 «szcl, eszik, nem eszek, eszsz , 's a' t» 

De hogy ez nem Datismusz, az az, nem hiba; ha* 
nem épen az ellenkezője hiba, elég világosan meg mu- 
togatja Révay, — * 

Dryász. Dryadák. Gser - Nympbák ; erdei IVymphák. 

Éky ékesség. Mondolat 57*ik lapján. Ha ék-es vagyon, 
kell lenni é k - nck is l 

Elisio, £z, és az ApostropH abban külömböznek egy- 
mástól , hogy az elsőbbnek csak a' magán hangzóval , 
(hozzá Ivévétt az m, és s betűket a' Jatánban) 's ott is. 
nem a' le Írásra; hanem csak a' kimondásra; az utób- 
binak pedig mind a* magán , mind a' mással hangzóval , 
és mind a* le- ii^ásra, mind a' kimondásra nézve legyen 
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Itöze. AmtfK csak a' Laláoolinali ; imes pedig mind a' 
Latánolinak, de csak elcjentén, mind különösen a' Gö- 
rögöknek tulajdonok; Mit kelljen mind kettőről a' Ma- 
gyar nyelvre nézve tartanunk , röviden ide megyén : 

a) az Elisioról : 

Vagy soha sem elidáljunk, a' mint tanáeslá Révay is s 
^,In eo praeterea differimus a latina rationc: qvod Vo- 
calium elisioncm in versibus nullám faabeamus, nisi 
4[vam et sermo vulgáris admittit in vocibu) admodum 
paucis, ex { gratia Gazd' aszszony^ oeconoma; hál' adás 
gratiarum actio , pro gazda aszssony , hála adás.** tudós 
Grammaticájának i5o-ik lapján. Vagy csupán tsak ott 
elidáljunk , a' hol ugyan azon magánhangzó kétszer for- 
dulván elő, az -az végén az első , 's elején. a' követke- 
ző szónak , a' szó igaz prtelme meg nem csonkul. Fél- 
da erre : 

yyÜtál ja a' Foéiát számban Baki , 's mondja Poétát , 
*8 venni, így szól rövid é-t nem szabad éta helyett* Én 
ezen utóbbi pontra nézve, meg vallom, nem eléggé 
voltam conseqvent, a' mennyiben nem mindenütt; ha- 
nem csak néhol éltem a' szabadsággal , úgy mindazál- 
tal, hogy a' hol erre szükségem, vala, ki hagyám a' 
betűt, 's apostrophot tevék* 

b) Az ApostrophróU 

Ennek a' Magyar Nyelvben sokkal nagyobb kiterje- 
dése vagyoQ, mint az £lisiónák« Főképen 

,!•) Az Articttíusz korul, mellynekZ-je a*par- 
ticulák előtt ugyan többnyire ezeknek első betűikké 
változik, p. o. avval ^ annak, attól, akkor, akként, 
hi vévén csak némellyek^t: „Aliqya tamcn horum usu 



— 188 — 

apostrophum habeat potius: e^hes , a'boa , ad Iih&g, ad 
illum, a* hol ubij a* mi, qvöd, a* mintsicnt, qvcmad- 
modum. Lássd Révayt a'4i&-ik lapoo. A' nőmének elölt 
pedig mindenkoréi marad t's cl maradta apostrophpbal 
. jelentetik : a' ház » a' kenyér , 's a' t. 

2.) A' N p m e n e k körül , mikor ezeknek birtokot tu- 
lajdonítunk 9 p. Oi 

mindég csak a' Leányök'^ 
Hüségöket dicsérném* 

/ 
A' melly esetben.mindazáltal alig vagyon belyeazapo- 

strophoák , ba ugyan mind a' Leányok hűségÖk , mind 

Leányoknak hűségük egyaránt jól vagyon. Merészebb 

szabadság az , midőn az objectiv helyett ndminativot 

teszünk. p« o« 

„ 'S a' jelek , mellyek bitet esküvésem' 
Képzik olombe ; 

meg lehet még is engednünk, főképen vers kedvéért, 
minthogy sem szó nem romlik vele , sem értelme ké- 
tessé nem válik , a' mennyiben a' melleitc álló X^'q meg 
mutatja, mit kell tennie. 

Hibás pedig az Apostrophpbal élés ezen eseteken 
kivül alliahinasint mindenütt, hibás nevezet szerént 
•)az Igék, vagy verbumok körül, p« o. • 

A'- ki Gyprisznek lépveszszeje végire lép'. Lép a' 
lépik helyett. Lássd ezt a' szovat Révaynál a' 9i9-ik 
lapont, a' Deponensek között 3 ámbár Bereksz^izy Úr azt 
toldatlan gyökü verbumnak tártját, nem tudom, mevt 

Ő sem mondja meg, miért? 

:) a' ben , '$ beüt ól járókkal élésben, p. o. 
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. Keslieny üreg mélyen vagyon itt oda liözbe^ kevélyeti. 
Kösbe' e' helyett közben, — mivel ezek által romlik 
a' sző , '8 gyakran az értelem is kétessé válhatiü. 

£rore f i z e t é s. így szokták közönségesen nevezni a' 
PraenumeraCiót. Erre a' Darabra nekem Ja zon ^mberte^' 
len Sarcasmusz adott alkalmat, mcUyet a' Bécsi Magyar 
Újság levélből , valami Rapolti ]V|ihál]c jelentésében ol- 
vastam ; kevéssel azután , mikor a' Nagyérdemű Kazin* 
€Zy mitokáiról hiradás tétetett, azon finom ízlésű mun- 
liákrol , mellyek Liter a túránkban Epocbát csinálhatnak. 
Oöthének is vagyon egy illyen velejű darabkája , mint 
az enyém , avval a' külömbséggel , hogy o az elorefízet- 
tetöt vádolja j én pedig mentem* Szép darab! meg ér-* 
demli, iiogy Olvasóm még ismerkedjék vele ^ arra azr 
esetre, ha Guthét ném olvasta volna» 

Ei^n Gl eichn i sz« 

Ober die Wiese, den Bacíi herab 

Burch aeinen Garten 

Bricbt er die jüngsten Blumen ab > 

Ihm schlagt das Herz fiir Erwarten* 

Sein Mádchen kommt. — O Geheimnisz! o Glückl 

Jüngling tauschest die Blüthen um einen Blick! 

Der Nachbar Gártn^r sieht heréin 
Über die Hecke* „So ein Thor möcht' ich seyn! 
^ Hab Freudé 'meine Blumen zu nahren , 
Die Vögel von meinen Früchteii zu wehren. 
Aber sind sie reif ; Geld guter Freund » 
Soll ich raeine Mühe verlieren? 

Das sind Autoren , wie és scheint , * 

Der eine streut seine Freudén herum^ 
Seinen Freunden^ dem Publicum; • 

Der andre ISszt sich pránuraeriren. 
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£iicelád. — Egy a' Jupiterre UmadC Oígászok ItozüT^ 
Ili meg gyosetvén az Aetna alá boríttatott , a' bol még 
most is mindeii fordultával tüzet ssór, 's foldresake- 
dést okoz. 

Erkély. Podíuin , Pergula , eine Laube vorne am Haus. 
Pária Pápai. 

Erytlirca. ^KQv9poiia teszen pirost -t. így neveztetett 
as a' Sybilla a' kezében lévő piros kalászról , — más* 
képen Virgo, Szűz, kinek csillagában mondatik a' nap 

' aratáskor járnia, -^ 

Bv: időkor. Aevum, esztendő. Mondolat 6i'ik lapján* 
Akár bonnan származott legyen ez a' si(ó, elég« bogy 
még ma is meg vagyon a' barmad- évi , negyed • évi 's 
a' többi szovainkban , mellyért belyescn vette azt bé 
Márton Jósef Úr is. 

Feledek. Tardo, ^omnolenter ago. P. Pápai. Innen Fe- 
ledség, (Feledékenység Vergessenheit Mondolat 6i-ik 
lapján) feledkezem , meg vágynak mind ezek Hévay* 
nál is* , 

Ficzkó* Én est a'szovat tanultam a* Halhatatlanság Oss 
lopa írójától. Lássd elo beszédében valahol a' ílczkó 
Poétákat* Neki ez a' szó egyéb helyeken is kedves Kpi 
tbete. — Az lálemósz nyelvéhez nagyon illendő ! 

■Flórián. Sajnálom «^ hogy Flórián meséiből hatnál (6b* 
bet nem magyaráehaték ! Kűlothben, úgy hallom « bog7 
az Ifjú Érzéki fordítgatja, Distrophákban e, vagyRith- 
műszókban, vagy Alexandrinuszokban nem tudom, 
. annyit mindazáltal tudok', hogy rímes versekben. Leg- 
feljebb sem várhatni többet tőle, mint a' Gellért Med* 
veje Magyarázójától! — 
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Fonáliság. (és igy fonákul is » mellyel én éltetA) 
visKS7.aság> a' varratott juhának víszsKaja. Mondolat 
63 ik lapján. Fonákul meg vagyon Fáris Pápainál Í8« 

F űtyésKai. Én ezt a' szovat tanultam a' MondolatbóU 
mellyben ez Kutatni, vagy Fürkésr^ii^ Igékkel világosit- 
tatik, a' 64-ik lapon, iVleg vallom pedig, kogy ért So- 
mogyi Úrnak ama* világosító Igéit kntattara is, fürkész- 
tem is Paris Pápainál (kinek pedig én több hitelt adok« 
mind akárki Mondolatjának ; határozatlan tág szokásá- 
nak, vagy különözo Provincii^lismuszának , nem mon- 
dom, Dialectuszának ^ mivel ez nyelvünkben nincsen ^ 
a' mint Bévay meg mutatja , — ámbár az Ö és Üj Ma- 
gyar többekről emiékésik) még sem találtam^ A' Fü- 
tyészní^ ott vagyon , mellyért bátorkodtam ia vele élnem. 

Héra elit. — Nevezetes ezen pityergő Bölcsnek több 
bohó mondálsai kőzött: Tí^í oi'iyc/V /«^aV vá*'0» ihai , 
és az, a' mint ugyan csak Diogenész Laertiusz hagyott 
emlékezetben róla TéyoVi áí davfzaa'tQ:; 4% nai^wi , 

íyfVCÍpVos TráVTrtc «'<yv«x6Vai. 

Honn. Honni : Haza , Hazai . Mondolat 67-ik lapján. Evvel 
a' szóval nem tudom hová czéloz Somogyi Ür? Talám 
azt akarja, hogy semmi Synonymok ne legyenek: nyel- 
vűnkben! 

H s* Vitée ) bajnok. Mondolat dS'i^ lapján. Futnrus Spon** 
sus, proeüs, cin Freyer, Páriz Pápainál, — 

Ialemó« z. Volt ez tulaj^onképen a'Calliopé íia. Mivel 
pedig ó szerzett Icg elöl olly ízetlen szomorú dalokat* 
minemíí ez is , róla neveztettek el nem csak a' Dalok } 
banem a* Daloknak éneklőik is, a' halott sirató Aszszo- 
nyok. Lássd Potter IV. Könyvét a' 407 , és 4o8-ik lapokoA. 



~ 19a — 

£gy ezen lálomósK Burlesqvei közül meg vagyon máí- 
á* Ő. Patakon ki főtt Poétái Gyűjteményben is, lássd a' 
ll^ik Darab ii6*ik lapját 9 csak hogy csinosan , és el bú- 
tátva, imígyen : 

^yk* ki ezen sírba temettetett* 
Meg áztattatott előre. 
Mint a' tubarósa, íiogy éleiot, 
'S újulást vegyen idÖre» 

Hogy eaen Burlesqve — nagyon bibái magyar szovak- 
kal előadatva, .. épen íigy,.a' mint fel hozam, az én 
író asztalomról került tegyen ki, meg; vallom; de egy- 
sser'smint mag vallom ^ hogy ezt a* megneveztem Könyv- 
nek Kiadójával nem egyébért közlöttem , mint hogy a' 
már készen volt lálemószóm ne csak a' pártos különö- 
zés} hanem a' békés rokonság szempontjából is ítélet ' 
alá eshessek^ Vagyon pedig nekem azorí Darabban még 
egy Dalom is, úgy teszik ezen czim alatt: ÁtQk Kizá 
ra, mellynek bé iktatásával csak azt ab arám meg tor- 
lanom (kés«ek voltak már akkpr íme' Versek i« , mel- 
lyeket mostan ki adok, csupán resze1ok*e, 'süti költség- 
re volt szükségök) a' mjt a* Halhatatlanság Osz- 
lopának írója mond valahol Élőbeszédében , hogy kud- 
nillik a' metrumos ficzkó Poéták csak azért nem szere* 
lik a' cadenteiás verseket , mert ollyanoka^t nem tudnak 
koholni \ — Engedelem ! Leg alább , a' mit magamról 
mondhatok, én csak addig firkáltam rimes Verseket, 
míg Bévay tói nyelvet , Haeinczytói pedig ízlést nem ta- . 
nultam, 's míg a' Versnek szépségét a'Q'MOia'^Tooroy . 
vagy: tíXsutoV hangokban találtam. 

Egyébaránt, a' mi ezen lálemósznak nyelvét illeti; 
]i<)nnyen észre veheti mindenki , hogy anná.1 sem Or* 
thographiára , sem Analógiára, sem Etymologíára néz- 
ve nem lehetne hibásabbat >9zerzeni» As eltör; as ' 

elte- 
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eltemvttefodik; 'a a' Kárísok baráttya olly sedr- 
nyű hibák y mellyek ellen réseint a' Nagy Révay, ré- 
szint a'' csinos Kasincey több helyeken busgódnak. 

Italáldozat. Aoifiif » Libatlo* Az Eumémisscknek ; a' 
Kympháknak ^ Vénusz Urániának } Mnemosynének ; 
Aurorának, a' Napnak* a' Holdnak gyenge; nem. ré- 
szegítő italok , úgymint Vizáidozat^ mézáldozat ^ tej*, 
áldozat, és olajáldozat, vagy egyik a' másikkal; vagy 
akármellyik borral vegyitve , — adattak. Potter a' 11^ 
Könyv 5o8 , 's következő lapjain. — 

Kegy, Kegyelem. Gnade. Mondói at 70-ik lapján. Hogy 
ez a' szó igaz Magyar tör'sők legyen , mutatják a' tőle 
származtak. Kégy*es ollyat tessen , kinek, vagy minek 
kegye vagyon« Ked, vagy Kend, mellyel nkár ma cau- 
pán Parasztjaink szólítják egymást , innen vagyon 
Kegyed« Lássd Révayta' l25-ik lapon. Bizonyítja mind 
ezeket Páriz Pápai ie, kinek Kegy annyi, mint Sváyi- 
tas» Gratla. 

Kenyérárúlök, Kenyérsütők. Én évvel a* szóval nem 
mertem volna élnem , mint ollyannal , melly nagyon 
közönséges dolgot , 's alacson Ideát jelent, hanem ha 

* Aristophanesznél találtam volna azt imigyen: 

Aofio^€Ía9xi í* tf n^énet 
'Avi^ctgnoijjrág ,wan€^ oi^Tonwhítxg. — 

Kög. Czirkalom, Mondolat 73-ik lapján. Circus* Circu- 
lus Páriz Pápainál. — Azt hallottam valaha egy kedves 
Tani tómtól jProfessorVárady Gerzon ürtól, hogy csak ak- 
kor várhatja ; a' Magyar , nyelve bővül tét ,'s csinosultá^ , 
ha tudománya , ha ismerete , 's ha ideája lejend* 

„Yerbaqve provisam rem non invita seqventur. 
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Igaz ex! tökéletes igaz! Dé hogyan reményibe tünli 
a* Tudományban csak nemünemű lépeseket is , ha vagy 
ki gitnyoljuk a'MagyarTudósokat , mint Somogyi; vagy 
pedig azt tanácsoljuk nekik, hogy maradjanak meg a' 
latán szovak mellett, mint az Ö és €j Magyar. Nem 
^ jobb, 's nem okosabb tanács lett volna e az utóbbitól » 
hogy, lehet ugyan fordrtani magyarra is' a' mesterszova- 
kat, csak hogy t«gyük parentheziszbe latánúl is, mind 
addig , míg a' Magyar tudomány szovak hoz hozzájok nem 
4 szokunk* így tesznek evvel a' Németek még ma is» 
a' mi felöl meg győződhetünk , mihelyest egy két Tu« 

dományos Könyveikbe tekintendünlv* — 

" *'.,<■ . » 

Kor« Circulas. Mondolat ^S-ík lapján. Ismeretesek a' to- 
.: le. származtak : kdi; ^és , kör- ül. HÖritlm ^ >agy kerül- 
bí. 's < t. . 

liatan. Deák. Mqndolat 75*ik lapján* Pápai< Sámuel Úr 
ezt Latin -nak mondja > nagyon helyesen, m«rt a' La- 
tinus-ból vagyon. Mindazáltal azok sem hibáztak sem- 
mit, a' kik az i közép magánhangzót vastfig á-vá vál- 
toztatván , még inkább is Magyarrá tevék azt. 

Malacia. tgy nevezik a' tengernek azt a' csendes álla- 
patját, mellyé t annak hirtelen felháborodása szokott 
követnie* 

Mell y, pectus« Ezen szóra csak azt iröra ki , a' mitae 
én kedves Bévaym jegyez még reá« „Levícula est ill a 
qvorumdam argutatio , ut pectus mej ista scriptlone« 
corrupta exprimatur, ad differentiam arelativo prono^ 
mine melly, qvr, qy^e^ qvod. Nem' qvot essent voces 
sono similes hac de causa , si ea staret , corrumpendae* 
cum ingenti analógiáé, et etyniologiae convulsione. 
Attenti poscunfur lectores, , non mente vagi , qvibus seri- 
bimus 9 qvi in similibus differentiam norint ex ipso 
sensu capere. Lássd Gr^mmaticája 107-ik lapját* ^ 
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Meiinydiirrógtató, MennydorgetS, Nékciii c« a' wi 
jobban tetszik , minta'görög Ní0íXi7<ye^íTcc , vagy Fel- 
leghajtó JupHer. ~ Én a' Mennyet két n-nel írom, 'a 
^ ha néhol ki i^iaradt az egyik, nem az én hibám* 

Miló. Rendkivülcrcte Bajnoknők mondatott lennie. Meg- 
vallom pedig, hogy ezen gyönyprü Epigramma nem 

- az enyém ; hanem csak magyarázatom arra , a' mit a' 

- Görögben imigyen találtam : 

'Ev Ksíiiat , 'Kotnóp faXXa /ze rtg 0cc\ítm ; 

Mulatni valakit, épen ollyán jó, rtiirit magát niulathi* 
Hogyan? Mert mül-at-ni már maga is Factitivum ver- 
bum , valamint ir-at-ni* A* mul - at - tat - ni pedig épen 
olIyan ezifra mint az ád-'at- tat -ottj áz-tat - tat-ott, 
töm -et-tetétt, küld-et-tet-ett 's a' többi Passivumok* 
Ide jo a* nyora-tat-^at-ta-tottis 's a' t. Lássd ezekről 

' bővebben Revayt* 

Na jász, Nájadáké Küt- fo Nymphái* 

Nap ea» Berki Nymp ha. — 

N á r c i s z. £1 kellett volna eKehDarabkámqáál báiiöm,ntiilt 
m' Hieroclesí Bohó kásának gyeiige kisdedével , hanem ha 
Göthe Úrnak ime' szóval némelly vigasztalást nyújtaná- 
nak, „£s ist endlich einmahi Zeit, das man aufgehöret hat 
über die Form dráma tischer Stficke zu reden , über 
ihre Lange und Kürze , ihre £inheit%p , ihrenAnfang^ 
Ihre Mitte und Ende ,/ und wie das Zeugalle hiesz. -^ 
Dcswegen gíebts' doch eineForm, diesich von jener 
unterscheidet, wie der ínnere Sinn vom áussern, die 
nich mit Banden gegriffen , die geftihlt seyn will; Un- 
ser Kopf musz überschen , was ein andrer Kopf fassen 
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.' liann , unscr Uerz musz empfinden, ^as ein,an4lre9 íullen 
mag« Daa susammcowerfen der Regein giebt beine Un- 
gebundenheit , und wenA ja das Beyspiel geíalirlich 
seyn sollte, ao isfs doch im Grundé besscr ein ver- 
worrnes Stücli macben , als ein KaUes.'^ — 

No -, feleség, menyecsl&e Mondolat Qi-ili lápián No,Né , 
Brupta, Vxor P.. Pápai« — . Éi így Somogyi Ürnak Fele-' 
-Bég , '8 Menyecslie ugyan ast teaisí, — Csodátom ! ne- 
kem leg alább úgy látszik, hogy sok Feleség óhajtana 
még egyszer 'Menyecske , vagy ifju Aszszonyka len- 
ni , — ba az történhető volna* — Hogy kelljen a' No 
igécsk ét másnak birtokú! adni , feje, veje, neje, — meg 
mondja Révay a' 499'>1^ lapon« — Ezen szótól vágynak 
a' Nős, Nőtelen, Nosző 's a' t. Még e^yjet! Ha a' No 
Férfiúi névvel tétetik öszve , annak bizonyosan Felesé- 
gét jelenti, p« o, Esküttné, Esküit felesége; nem £s- 
kütt Aszszony; IstfnYié, Isten felesége , nem Isten Asz- 
•Bony. Mindazáltal , mivel már ma ezen szólás -módnak 
másod értelme is nagyon el hatalmazott , nem látok okot, 
hanem ha különös ellentételre volna szükségünk ,me]iy- 
ért azt meg vetnök* A' Német Köchinn mind a' kettőt 
teheti, még sem hibázza el a' Német, a' Szakács Fele- 
ségét e% vagy a' Szakács Aszszonyt értse rajta. 

Nyilas. Fel vonás. Ezen szovat vettem Révaynak ele- 
. gyes verseiből, a' 1 92 -ik. lapról: Áldozat, Pásztor Já« 
ték egy Nyilasban, — 

■ > 
Óriása* Oriadák. Hegyi Nymphák. — 

Orthograpbia. Ennek csupán két pontjai előttem ne« 
vezetések : 

1.) Az idegen neveket le irás, mellyre nézve 
én Révay tói egészen el távozom, ámbár meg vallom » 
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hogy színt' űgy neki, mint Gsécsinclc, több tekint eteb- 
re nézve igaza vagyon. Lássd Grammatikáját a' 84-85 
' lapokon, 's követem Kazinrzyt, ki a' NJEHEíi-EÍYELVy 
CIÖBIHEZ, lássd a' Töviseket, 's Virágokat a' 4ik 
lapon , és ugyan csak Könyvének végén a' Magyaráza* 
tok között , Orthograpbiánkra 'is nagyon beiyesen okos- 
kodik a' Nyelv ékeiből. * 

9.) A' ts, ts, OS, CK Betűkkel élós, raellyre elég 
legyen Bévaynak imez intését f^l boznom. 9,Monendi 
eunt, qvi signis cs, et ez magis delectantur , ea se non 
p0j»se ubiqve , nisi in primitivis adbibere, ut mocsár, 
kalács , etc* 

Ó t a. azóta , régóta , *s a' t. Innen nem azért vetettük ki 
az )-e^, mintha a' kettős mással bangzók előtt meg nem 
szenvecihetnölC a' boszszú magánhangzót, — mivel ^zen 
azépre igyckcz.et mellett sem szabad ron tanunk 5 faanem 
azérr, mert csen s£ovunkliözös a' Napkeletiekkel , iga* 
£án idd , "— 's roszúl iratik a' bé tolatott 1 betűvel ólta. 
Lássd Boidogréti Víg Lászlót a' sGs^k lapon^ •— 

Ö betű* Hogy én ezt 9 és az ü betűt anhyira sseretém , 
okaim : 

1.) Azon helyeken, hol a' Fossidens Pluralc 9 és Fo8« 
fiessum singulare a' harmadik személyből, — egy szó- ' 
ban fordulnak elŐ, nem egyéb, ntint az, hogy a' be- 
' szed értelme se meg ne zavartas^ék 5 se el ne csavarit- 
tassék« P, o. A' Magyarok Istenek , ezt némelly úgy ért- 
^ betné , ha ugyan nem volna annyi figyelme , bogy av- 
val a'praedicatumot Öszve kötbiesse : Uungarisunt Dii, 
Jobb tehát mondani : a' Magyarok Istenök , a' mint ezt 
tanácslá Révay is« — 

t.) A' mi Nyelvünkben nagyon sok az e betű , a' mint 
ezt szembetűnői eg meg rautatá T. Varjas Ür^ hajdaa 



a' Debrecs0iii Go1]egium.Profe8sarra , ason.c neli^ben , — 
meliyet Bevay nagyon helye&en : veri nQminis E,-Xc^icc'« 
nak neves v^la. — Mi éktelen pedig a' sok e betű akár- 
mi nyelyben Í9, ngy látszik senki $em érzette jobban, 
nipt fiürger a' Nemetben ,> ki az ellen imigyen buzog : 
„Ir4A yorbeigehen , ich vfollte, dasz der Qenker wenig- 
8tens zwei Orittheile der vielen e in unsrer Sprache. 
bohite! Vor dieaem ekann fást garkeine musicali3cli& 
SoQoriiat aufkommen. — Wer díesien Scb^vall Ton e 
fiir wohikUn^end haltén kann , hát gar kein Ohr fur die 
schöneSoqorilai der ItaHeniscben Sprache, — Schancl- 
lieb , schándi ich ist cs ,. das^ cUeser e Ton sicb überall 
auídringt, dasz man kaumeinen Vers von vier Sylben 
ohne íhn zu Standé bringen kann« 's a' t« Hübnerus 
rcdivíyus 's, a' t. -r- Nekünk * bogy a' sokve hangot el 
kei-uljük^ két módot tanácsol Révay ; — egyiit, hogy a^ 
vékony szoyakat vastag hangűakkal váltogassuk i má- 
sik, bogy az e -bangúakat, a' hol lehet, ö be- 
tűvel mérsékeljük^ Nem tudja , 's nem érzi ezt az , 
és Uj MagyVy ki azt csak a' provinclaliszmuszhoz akac- 
ja liotni ; nem tudja , vagy nem érzi , ki avval dicseke- 
dik , bogy még az o-ycl« és ü- vei besf.élo Urak fel 
I a«m kapbaltak^ — ' _ 

Persepboné, Proserpina , Pluto neje. 

Pipere. Gondimentum, Tragema, exornatio. P»Fápa^« 

Plató Lelke, Tijv ^u;^5^y' /jji/u afX^^f a^i^/iiiíT/xií/ 
é0if nXar^ü. Lássd Diogenész Ls^^'rtiuszt. -^ 

Réiiy^ Virtus* Tugend. Mondolat l*6-ik lapján, Hasem- 
|nit nein teope Js ezen szó , már ts^k azért , bogy Ma- 
gyar bang^atú 9 inkább el lehetne fogadfiunk , mint a' 
latán virtust meg tartanunk. 

BtpJ&'é A y« H^dera^ ^ Borostyán {edig Launii« 
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Bomanse. — Nem egyéb , min* oltyan lantos Vers , 
inelly mesét, vagy történetet beszél elo. Sajnálom^ 
liogy én ]ce4vesllazámna1i csupán evvel a^ bettővel kcd- 
Teslcedfaetem. Későn gondoltam rá magamat, tovább 
pedig, mintbpgy Pályában izzadok, nem lehet dúdol- 
nom, ne bogy ngy járjak, mint a' Fhacdrusz tücske. 
(Egyéb aránt az én Verseim, egy két darabot kivévén , 
már két ^vel eis előtt sajtó alá is készek voltak.) Mind- 
azáltal ,igy is el érném czélomat , ba csak egy két ffjat 
feltüzelhetnék is példámmal , bogy Nemzetünk szép tör- 
téneteit Köznépünkkel is meg ismertetnék. Micsoda 
örömmel hallanám én azt, ha egy Magyar vérből szár- 
mazott Kis Aszszonyka Hunyadit, vagyKinyjsit ének- 
lené Gttitárja mellett, '8 Attilát, vagy Árpádot pen- 
getné újain! -^ óhajtani lehetne, hogy feles Versiróink 
iiolmi hitván, 's fonóba való Danáik helyett, miílye- 

. nek: Ziía , Dámét, Etí, Fillis , 's a' többi hasonlók; 
vagy undorító holmi Üres Antalaghoz, 's Pipához Íra- 
tott Ódáik helyett, inkább egy szép Bománzéval , vagy 
ipalládéval köszöntnek meg Szépeiket , 's fNemzetöket! 
Még egy kérdést: Mért szaporodnak a' mi nem Poéta Poé- 
táink naponként ollyan igen? Felelrt. Azért, mert a' 
cadentziás versek , mellyekkel pedig akár folyton foly- 
va beszélhet akár ki is , — nem csak a' Köznépnek ki- 
fogás nélkül $ hanem még a' tanuHabbak kösül is so- 
liaknak, — nem egyébért ,tnint hogyApjaik is cadenteiás 
Verseket írtak, annyira kedvesek, bogy a' ki ollyano- 
kat irhát ,] azonnal Poétának köszöntik. — Pedtg a' 
Cadentziákat ugyan szépekké teheti a' metmm, U' 
mint ezt éazheijük minden Europaj nyelrekben ! ellem- 
ben ok mind a' metrumot verseket el rútolják, sem ma- 
gokban Verseket nem csinálhatnali« 

Engem cadentziás verseink, — négy esztendővel ez 
előtt , midőn leg első Német Versemet egy a'hoz értő- 
vel látatám, annyira meg pirítottak, (mert én abban 
s^m nciitpm semmi metruinoty mint ^' Magyarbjpin szo- 



liás; banem csak ujaimra ssedtem, b^ny $;11aba, 's&i 
ütöttem a' sor végeket Cadentiákra) hogy azonnal a' 
Gotlsched Prosodíájához , 's Adelunghoz kapnék, — 
mellyekböl meg tanulván a' Prosodiát, el kellett hűl- 
nöm, hogy a' németnek még csak leg kisebb sorverse 
sincs metrum nelkúU — 

KülÖmben, nem csak a*' cadentziás, hanem még 
a* nem cadentEiás beszédben is tudok ^ 's ismerek oly- 
lyan darabokat, mellyeket a' nyelvnek, a' költésnek, 
és mind a' kettőben aa ízlésnek ékei, 's tulajdonig any- 
nyira kedveltetnek , hogy sok lelketlen Metriconoknál 
többre lehessen böcsülnöm* Kazinczynak öszvé kelé- 
se Gróf Török Sophiával , a' Kis János Űr munkája >- Vi- 
da Jbászló a' Szemére munkája, olly csinos Darabok, 
's olly igaz Poézisz, mellyeknek inkább szeretnék Szer- 
zöjök lennem, mint a' Gyöng)fösi vagy az Édes Ger- 
gely minden Metriconjaiknak, — sot jobban, mint Vi- 
rág, /s ^Agy B^erencz, ama' két Magyar Harátz né- 
meJJy Ódáiknak.— A' ki Dajkájától tanulta nyelvénél, 
'a a' tág szokás anomáliás bitanginál sem jobbat nem 
tud, nem ismer, 's nem hallott 5 aem jobbat találta 
utáuf ne hogy előbbi munkáját mind hibásnak ismer* 
je , nem enged az Igazság fényének; — a' ki a' nélkül, 
hogy akár Hévayt, akár Vérségit, akár Pápait, akár 
a' Debreczeni Nagy Grammatikát ismerné , vagy minek- 
utána megismerte volna , yálasztani 9 'a ítélni tudna ; 
nieliyik jó, *6 mellyik hibás, — tökéletes Magyar; a' 
kinek Izlé&e vagy neveletlen karja, vagy olvasatlan- 
aága, vagy régi szabása miatt kinemfejtő«ött, — még 
ia ír, — még is mer irni ; — és Poéta akar lennf, — 
*s csupán csak az által, hogy egy két Strophát, vagy 
Distrophát , vagy AlexandrinusiBt , vagy Riihmuszt ősz- 
ve hangoztat, — ez az, a' ki ellen mind«n Bévayt^/a 
Kazinczyt ismerők méltán buzgódnak* 
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% o s z vag7 BosKSz. Koszul , vagy Bo4z«zúT« Mivel eees 
szovaltat Bcvaynál egyes , P« Pápainál pedig Icettos sz 
betűvel találtam , mertem vélek élnem mind a' két ]iépen» 

*Sinár« Levis. Lássd P. Pápait. 

* 

Sv7ift« — Über seínen Tod bey Aniasz des Satzes des 
Herrn Rochefoucault „Dansradversitédends meilleurs ' 
amis nous trouvons toujours qvelqve ehose , qyi na 
nous deplait pas. 

. Baum les' icb eine Zeil* im Popén 9 
So wünsch icb , ^áre sic doch mein ! 
Wenn cr m einem Kuppel Zeiten 
Mehr sagt, als icb in secbsén kann^ 
Bo fali icb in ein zückend Fieber, . 
Vná sclirey , und ílucbe : dasz den Mann , 
tJnd seinen Witz der Sperber bohle! 

Jósoló. Ein Wabrsager« Páriz Pápai. 

Való. Sei^ius, severus. Mondolat ioo*dil( lapján^ Meg 
vagyon P. Pápainál! Meg vagyon Bévaynális, mégpe- 
dig ellenébe tétetve a' Bomolynak , melly jó érlelem* 
ben sóba sem vétetik. 

Válom, válóig válík^ .- Lás.^d sT Patismuse ige alatti —. 
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X 



A* nevczetesb hibák. 



érzcolossoíi 


10, old. 


3or 3. érczcolossok 


mualtáiikból 


30, old. 


sor 1. niunkáiikbóU 


Hattyút 


3o. old. 


sor^i, Hfittyút,. 


ostromba 


49. old. 


so'r 1^. otromba* 


epithalomíon 


55. old. 


sor ^, cpitbalamion, 


varhatna 


104. old« 


sor '3a. várbatna* 


üjialom 


i:?2.. old. 


sor 2. fájlalom.^ 


czak 


i38.' old, 


sor ' 7i csak. 


ércntbetett 


i3o,' old. 


sor ao. órínlh^tc^t. 


l»em 


i78» old. 


so^ 16. meg. 
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